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Konstantin Veliki kot vojak.1
Spisal Jo s . Je n k o .

Quamvis te super omnes acquirendae gloriao 
moraš favor fortunac posuissot, crescero militando 
voluisti et adeundis belli periculis et manu cum 
hostibus ctiam singulari certamine conserenda 
notiorem te gentibus reddidisti.2 Toutio vtxa 5

N e k d a j najbolj znan  in slaven j e  bil K o n sta n tin , s tv a rite lj nove dobe. 
k i j e  z orožjem  in k riže m  v  rok i širil slavo svo jega im ena po E v ro p i, A ziji 
in A frik i te r  si podjarm il ves tedaj znani svet. N eprem agan  in n ep rem ag ljiv  
j e  nesel svoje zm agonosno orožjo od zahoda proti v z h o d u , v rg e l ob tla  vse 
n asp ro tn ik e , zu n an je  in n o tran je  sov ražn ike, R im ljane in b a rb a re , z jedinil po 
m nogih  k rv av ih  bojih  in slavn ih  zm agah  razkosano  r im sk o  d ržavo , ustanovil 
jed in o v lad ars tv o , sezidal novi R im , novokrščansko  p resto ln ico  C arig rad  (K on­
s tan tinopel), m esto svo jega im ena , k i še sedaj izp riču je  n jegovo d ržav n išk o  
m od ro st, te r  izprem enil s ta ro rim sk o , pag an sk o  d ržav o  v nov o , k rščan sk o  
cesa rstvo .1

K onstan tinovem u  n ep rem ag ljivem u  orožju  se je  k lan ja l ves sv e t, in 
ves zem ljek ro g  j e  odm eval o njegovi bojni slavi. K o n stan tin  je  bil rad i bo jnih  
zm ag  in tra jn ih  uspehov , k i si j ih  j e  p rib o ril na k rv a v ih  bo jišč ih , v velik i 
časti p ri p rija te ljih  in n e p rija te ljih , p ri dom ačinih  in p tu jc ih . K nez i, k ra lji, 
k ra ljev i p redsto jn ik i in nam estn ik i b a rb a rsk ih  narodov  so se m u  pokorili, g a  
p o zd rav lja li, m u po svojih  poslancih pošiljali raz n o v rs tn a  in  d ragocena darila , 
iskali n jegovega p rija te ljs tv a  te r  g a  vsakdo  v  svojem  k ra ju  proslav ljali s po­
dobam i in k ip i. Med darili b a rb a rsk ih  k n ezov  in  narodov  so bili z lati venci, 
z d rag im i kam eni ok rašen i d iadem i, dečk i z z la to rum enim i lasm i, b a rb a rsk a  
oblačila, v k a te ra  so bile v tk a n e  cvetlice in z la tn in e ; kon ji, ščiti, bo jne sulice, 
puščice, lok i, d iv je  živali i. t. d. T a  in d ru g a  darila  so K o n stan tin u  pošiljali 
B lem ijan i in E tiop i iz A frik e , knezi iz In d ije  in k ra lji iz P erzije .*

' Gl. «Izvestje c. k r. nižje  d ržavne g im nazije  za šolsko leto 1895 /96» , k je r je  priobčen 
sp is : «K onstan tin  V elik i ko t k ristijan> .

2 P rim . paneg . V II, 3.
3 P rim . E useb . v. C. I . 28.
4 P rim . E useb . v. C. I. 6 . ,  8 . ,  1 1 ., 25 , 3 7 ., 3 8 ., 4 6 .;  II . 3 . ,  1 0 ., 1 1 ., 1 7 ., 1 8 ., 1 9 .; 

I I I .  4 8 .;  IV. 5 ., 7., 8 ., 5 0 .;  paneg. V II. 10., 11., 12., 13., 14., 15 ,— 20., 2 1 .;  V III . 8 ., 9 .;
IX . 1„ 2., 3 ., 2 1 . - 2 6 . ;  X . 3 ,  1 6 ,  1 8 ,  38.

J E useb . v. C. IV . 7 .:  Q uippe ex om nibus locis logati con tinue  ad  eum  accedeban t, 
quaecu n q u e  apu d  ipsos pretiosissim a baben tu r, dona ei offerentes . . .  Q uippe R lem m yes e t Ind i 
a tq u e  A ethiopes . . . in ter illos, quos d ix i, barbaros consp ic ieban tu r. H ornm  sin g u li, quem - 
adm odum  in tab u lis  vulgo pingi videm us, seorsum  qu isque ea ad  im peratorem  afferebant, quae 
apud  ipsos in pretio  su n t. Alii coronus aureas, a lii d iad em ata  gem inis conserta , a lii pueros flava 
caesarie  consp icuos, quidam  barb aricas vestes auro  e t floribus in tex tas. I l i  equos, illi clipeos 
e t liastas longas e t sag ittas  e t arcus. A tque bis donis s ig n ificab an t, obscquim n ac  societatem  
arm orum  offorre so im peratori, si vellet. P rim . tudi E useb . v. C. IV . 8 ,  50.
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T a k o  so častili b a rb a ri K o n sta n tin a , p roseč  g a  zveze in p rija te ljs tva , 
te r  se g a  b a li, k e r  so izp rev ide li, d a  j e  n ep re m ag ljiv .1 Is to ta k o  in še bolj 
nego b a rb a ri, so častili in spoštovali R im ljan i zrnagonosnega v lad arja , k a te rem u  
so na čast postav lja li spom en ike ,3 znam en ja  zm ag , k i si j ih  j e  v k rv av ih  
b itk ah  p risvo jeval nad zunanjim i in no tran jim i sov ražn ik i. R im sko  sta re jšin stvo  
in rim sk i naro d  sta  ho te la  K o n stan tin a  nositi n a  ro k ah  tisti d a n , ko  je  p re ­
m agal r im sk e g a  trin o g a  te r  tak o  R im ljan e  rešil k ru te g a  ja rm a . R im sko 
sta re jš in stv o  in I ta lija  sta  pok lon ila  K o n stan tin u  rad i n jegov ih  zm ag  nad 
M aksencijem  in d rug im i nasp ro tn ik i in rad i n jegovih  iz redn ih  k repostij božjo 
podobo, šč it in venec, vse iz čistega z la ta .8

D a  j e  K o n stan tin  postal slaven vo jak  in da se je  raz lega l g las o n jegovi 
veliki bojni slavi po vsem  sv e tu , im a se zahvaliti svojim  izredn im  dušn im  
in telesnim  v rlinam , svoji zgodnji in strogi vo jašk i vzgoji te r  svojem u živem u 
v ersk e m u  p rep ričan ju . «K onstan tina  so dičile b rezštev ilne  i dušne  i te lesne 
k re p o s ti .» 4 V ojaki in zasebn ik i so ljubili m ladega K onstan tina , k i se j e  pred  
d rug im i od likoval po k rasn i te lesni p o s tav i, po nedolžnosti in izredni p r i­
lju d n o s ti.6 B il j e  v iso k eg a  in  v itk e g a  s ta s a ; resnobno  j e  bilo n jegovo  obličje, 
ja se n  in ogn jev it pogled  n jegovih  očij. K a k o r  po te lesu , tak o  j e  bil tu d i po 
d u h u  podoben svojem u očetu. O bem a so bile la s tn e : « v zd ržn o st, h ra b ro s t, 
p rav ičnost, b is tro u m n o s t.» 0

S svojim i lepim i lastnostm i se j e  K o n stan tin  k m a lu  p r ik u p il vsem . 
T u d i n ik o m ed ijsk a  cesa rja  D iok lecijan  in G alerij s ta  g a  lju b ila  za rad i n jegovih  
v r lin .7 V eličastna  p rik az en  m ladega K o n stan tin a  je  n a red ila  na v sak eg a , k d o r 
g a  j e  v idel, m očen, neizb risen  v tis k .8

T e  izredne lastnosti niso ostale p r ik ri te  n jegovem u očetu K onstanciju  
K lo ru , k i j e  svo jem u p rvo ro jenem u  sinu  odločil vo jašk i stan  in ko jega  trd n a  
volja in srčn a  želja  j e  bila, d a  bi tud i n jegov  sin uspel k o t vo jak  te r  dosegel 
v rh u n ec  moči in  slave.

1 P rim . E iiseb. v. C. IV . 8 . :  I;im  vero cum  rex etiam  P e rsa ru m  por lopato» no titiam  
am biret C onstan tin i donaque ad  oum m isisso t, pacis ot am icitiae  s ig n a , i<l agens sc ilic e t, u t 
cm n illo foedus inirot.

2 P rim . E useb . li. o. IX . 9 .:  C um que Kom ani in celeborrim o u rb is  loco sta tu a m  oi (Con­
stan tino ) ded icassen t, qu ae  dex tra  m anu  sa lu ta ro  orucis signum  g estabat.

3 P rim . paneg . IX . 1 9 .:  T e, C onstan tine, sona tus populusque K om anus ot illo die c t aliis, 
quacu m q u e  progressus e s ,  e t u ln is ferre ge.stiv it; IX . 2 5 .:  M orito ig itu r  tib i, C o n stan tin e , et 
nup er sonatus signum  dei e t paulo  an to  I ta l ia  scu tum  ot coronam , c im e ta  auroa , d e d ic a n in t . . . 
D eb e tu r enim  e t d iv in ita ti s im u laerum  e t v ir tu ti scu tum  e t corona p ietati.

4 P rim . E u trop i brov. X . 7 . :  In n u m erae  in oo (C onstantino) an im i corporisquo v irtu tes
c laru eru n t.

6 P rim . L ac tan t. de m ort. persec. 1 8 .: C onstan tii quoque filius o ra t (Konstantinu», sanetis- 
sim us adoloscens ot illo fastig io  d ign iss im us, qu i insign i e t docoro liab itu  corporis e t  com ita te  
s in g u la ri a  m ilitibus a in a re tu r, a  p riv a tis  e t op tare tu r.

6 P rim . panog. V I. 3 . ;  Nequo onim form a tan tm n  in te  p a tr is , C onstan tino , sed etiam  
co n tinen tia , fortitudo, iu stitia , p rn d o n tia  soso votis gen tium  p raesen tan t.

1 P rim . E useb . v . C. I. 1 9 .: C um que tr a n sa c ta  p u e ritia  iam  adoloscentiao  annos ingrossus 
esset, sum m o in honoro apu d  suprad ie tos im peratoros e r a t . . .

8 P rim . E useb . v. C. I. 19 .; Ad cu iu s (D ioclo tiani) doxtram  assistons, cunctis , q u i videndi 
desiderio  tenoban tu r, p raestan tissim us ap p a reb a t ot qui rogiao cn iusdam  co lsitud in is an im i iam  
tum  ind icia  praoberot. N am  quod ad  p u lob ritud inem  ot p rocerita tem  corporis a ttin o t, nem o orat, 
qui cum  illo conferri possot. Sed e t v irium  robore adeo in to r aequalos em in o b a t, u t  ab  illis 
etiam  form idarotur. A nim i voro v ir tu tib u s  longo illu strio r, quam  dotibus corporis f n i t . . .



Vojaška vzgoja.

Konstanci)' K lor, slavni rim sk i vo jskovod ja in cesar, k i od nobenega 
d ru g eg a  stanu  ni p ričakoval to liko  srečne p rihodnosti nego od v o ja šk eg a , je  
p re sk rb e l svojem u nadebudnem u  K onstan tinu  tako j v p rv ih  letih  n jegovega 
m ladega  ž iv ljen ja  vestno  in tem eljito  vo jaško  izobrazbo.

P rv e  n au k e  o vo jašk i vedi in um etnosti j e  p reje l K onstan tin  iz ust 
svo jega izk u šen eg a  in  boja veščega očeta te r  se z vso vnem o in m arljivostjo  
vežbal v o rožju , v k a te rem  se j e  že od n ekda j od likoval n jegov  rod . Z ače tn ik  
tega rodu, K lavd ij, j e  ob do len jiv D onavi slavno  p rem agal G o te , K onstancij 
K lo r  pa j e  na razn ih  bojiščih v Š v ic i, G a liji, ob R enu  in  B ritan iji v e č k ra t 
popolnom a potolkel d iv je  b a rb a re .1

'A veseljem  in zadovoljnostjo  je  g ledal K onstancij K lo r, k ak o  h itro  
n ap re d u je  n jegov  sin v vo jašk ih  vedah . K onstan tinu , k i se je  hotel tem eljito  
in v sestran sk o  izobraziti v vo jaštvu , ni dosti časa p reosta ja lo  za d ru g e  vede 
in um etn ije , s k a te rim i se j e  le površno pečal, do k le r j e  bil vo jašk i nov inec.3 
H oteč  posta ti izv rsten  v o ja k , se j e  pod vodstvom  in nadzorstvom  svojega 
očeta nep renehom a m arljivo  in vestno  udeleževal vo jašk ih  vaj. D om a in v 
vo jsk i je  slišal in videl, k ak o  se je  tre b a  bo jevati, d a  se p rem ag a  sov ražn ik  
te r  p ribori s lavna zm aga. S vo jega očeta, ki m u je  bil vedno vesten  in sk rb en  
učitelj, j e  sp rem lja l že tako j v  p rv ih  m ladostn ih  letih  n a  raz n a  bojišča.

V priso tnosti svo jega v o ja šk eg a  go jenca j e  K onstancij K lo r  p rem ag a l 
bo jev ite  F ra n k e , ki so pustošili in ropali ob dolenjem  R en u  po B a tav iji (N izo­
zem sk i).3 K onstan tin , ki je p rež ive l svoja p rv a  v o ja šk a  leta večinom a v  G aliji, 
j e  v bojih  z d iv jim i rodovi galsk im i in g erm ansk im i u ril in vežbal svoje 
vo jaške k reposti. Z  zaupan jem  v bodočnost in  z zadovoljnostjo  sta  g ledala  
in m otrila  K onstancij K lo r  in n jegova v o jsk a  h itro  in tem eljito  vo jaško 
n ap red o v an je  m arljiv eg a  in v es tnega  K o n stan tin a . T o d a , kom aj 18 le t star, 
je  m oral K onstan tin  zapustiti svoj dom te r  se ločiti od svo jega očeta in svoje 
m atere. N ik o m ed ijsk a  v la d a r ja  D io k lec ijan  in G alerij s ta  nam reč  zah teva la  
od sov ladarja  K onstanc ija  K lo ra , naj j im a  izroči svo jega p rvo ro jenca k o t 
ta ln ik a  za svojo zvestobo in naj so tud i loči od svojo žene H elen e .1 S težk im  
srcem  se je udal K onstancij K lo r tej dvojni zah tev i. Oče, m ati in sin so se 
ločili d ru g  od drugega . K onstancij K lo r  je  ostal v G aliji, H elen i j e  bilo p re ­
povedano , b iti v d ru žb i svo jega m oža in svo jega s in a .6 K o n stan tin  j e  pa 
m oral iti v N ikom edijo  (1. 292.), k je r  je pod vodstvom  in nadzorstvom  obeh 
cesarjev  D iok lecijana in G ale rija  nada ljeval svojo vo jaško  izobrazbo . T u  si 
j e  s svojim  p rilju d n im  in sk rom nim  vedenjem  km alu  p ridob il s rca  lju d s tv a

1 P rim . panog. V II. 2 .:  Ab illo onim  divo C laudio m an a t in to (C onstantino) a v ita  
c o g n a tio , qu i R om ani im perii so lu tam  et pon litam  d isc ip linam  prirnus reform avit im m auosque 
G othonim  copias P on ti faucilm s ot H iatri oro p ro rup tas te r ra  m ariqno dolovit. P rim . tudi 
panog. V. 2., 6 ., 8 ., 11., 17., 18., 2 1 .;  V I. 4 . ;  V II. 4 ., 5 , 6 ., 7., 8 ., 9.

2 P rim . excerp ta  Valos. I. 1 .:  (C on a tan tin u a). . . litte ris  m inita inatructua . . .
3 Prim . paneg . V II. 5 . :  . . .  dum  aedificandis c laasibus H ritann iae  recipora tio  co m paratu r,

te rram  B a tav iam  sub ipso quondain  alum no a  divorsis F ranco rum  gen tib u s occu p a tam  om ni 
bostom  p u r g a v i t . . .

1 P rim . V ales. anonym . § 2 . :  (C onstantinua) obsos ap u d  D iocletianum  ot G alerium  . . . ;  
prim . tudi K usch. v. C. I. 12. P rim . tud i V ictor, de C aesar, c. X L .: (C onstantinua) roligionis 
specie ad  vicem  obsidia toneb a tu r . . .

1 P rim . excerp ta  Valoa. § 1 .:  l ie l ic ta  enim  H elena  priore uxore . . .
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in vo jakov , p a  tudi D iok lecijan  in G ale rij sta  ga visoko čisla la  zarad i njegovih  
lepih dušn ih  in te lesnih  lastnostij te r  k m a lu  zvedela, ko liko  pogum a in h rab rosti 
tiči v m ladem  v o ja k u .1

K o j e  b iva l K onstan tin  na n ikom ed ijsketn  dvo ru , so se proti D iok lecijanu  
in G a le riju  vzdign ili n a  vzhodu  nem irn i P erz ijan i, n a  ju g u  u p o rn i E g ip č a n i,2 
na sev erju  ob dolenji D onavi pa d iv ji , ropaželjn i G oti in S a r in a ti .1 C esarja  
sta  sk len ila  z orožjem  u k ro titi n ev a rn e  sov ražn ike. L e ta  296. j e  šel D iok lecijan  
z m očno vojsko nad u p o rn eg a  L u c ija  E lp id ija  A hile ja, k a te reg a  so E g ipčan i 
posadili n a  cesarsk i prestol. O d sev erja  proti ju g u  skoz Palestino  se j e  
p om ikala  vo jska pro ti upornem u E g ip tu . Vodil jo  j e  D iok lecijan  sam . N a 
tej bojni poti ga j e  sp rem lja l tud i 22 letni K onstan tin . V C ezareji, palestinskem  
m estu, se je  n ek a j časa m udil v rhovni poveljn ik  s svojo vo jsko  in s svojim  
sp rem stvom . C ezare jsk i šk o f  E u zeb ij, K o n stan tin o v  životopisec, p ripovedu je , 
d a  je  ta k ra t  videl v cesarjevem  sp rem stv u  tudi K o n sta n tin a , ki jo  stal ob 
desni s tran i svo jega gospodarja , in k o jeg a  k ra sn a  p rik azen  je  učin ila  globok 
v tisk  n a  vse navzočnike.*  P rišedši v E g ip t ,  j e  D iok lecijan  h itro  prem agal 
u p o rn ik e , pahn il s p resto la  L. E . A hile ja  te r  se v rn il z zm agonosno vojsko  
nazaj v N ikom edijo .6 T e  zm age j e  bil deležen tud i K on stan tin , ki je km alu  
na  to zopet pokazal, ka j p rem ore njegovo ju n a š tv o . L e ta  297. j e  p e rz ijsk i k ra lj 
N arz  p rek o rač il E v fra t  te r  napadel rim sko  ozem lje. V est o tem  n apadu  j e  
v k ra tk e m  času  dospela do ušes n ikom ed ijsk ih  cesarjev  D iok lec ijana  in G a­
lerija , ki s ta  tako j poslala veliko  vo jsko  proti p red rzno  izzivajočim  P erzijanom . 
V riiovni p o v eljn ik  te  vo jske j e  bil G a le r ij,  k a te reg a  j e  sp rem lja l na bojišče 
tud i K onstan tin . H uda , k rv a v a  b itk a  se j e  v ne la  m ed G ale rijem  in N arzom , 
k i se je  končala  z zm ago R im ljan o v .0 T e  b itke  se j e  udeležil tud i K onstan tin , 
k i se j e  izredno  pogum no in h ra b ro  b o je v a l7 te r  zato tu d i zaslužil izredno 
od likovan je . D iok lecijan  m u je podelil čast in dosto janstvo  « tribuna»  p rv eg a  
red a .8 V  teh  in d ru g ih  bo jih  s K a rp i,  z B asta rn i in s S a rm a ti, s ka terim i 
sta  se tu d i vo jskovala  D iok lecijan  in G a le r ij,9 se j e  K onstan tin  od likoval z 
ju n a šk im i č in i, k i so m u  p ridobili neom ahljivo  ljubezen  in nak lo n jen o st p ri 
lju d s tv u  in vo jak ih , rodili p a  zav ist in je zo  v  m račn ih  srcih  D io k lec ijan a  in 
G ale rija , k i sta  se po vsej p rav ic i je la  bati vedno bolj in bolj rastoče m oči, 
veljave in sam ozavesti K onstan tinove  te r  se p rizad ev a la , o p ravem  času odstran iti 
nevarnost, k i j im a  j e  p re tila  od K onstan tinove  bodočnosti. K o v a la  sta  pogubne

1 P rim . E useb. v. C. I . 12., 19.
s P rim . E u trop i brev. IX . 23 ., 24.
5 P rim . P a u li O rosii b ist. V II. 25 .; prim . tud i E u trop i brov. IX . 24.
4 P rim . Eusob. v. C. I. 19.
5 P rim . E u tro p i brev. IX . 23 : P io c le tia n u s  obsesstim  A lexandriae Acliilloom octavo fere 

m ense suporav it eum quo in terfec it. V ic to ria  acerbe  usua e s t ; to tam  A egyptum  grav ib tis pro- 
se rip tion ibus caed ibusque foedavit. P rim . tud i V ictor, de C aesar. X X X IX . 33. h «j .

6 P rim . E u tro p i brev. IX . 2 4 .:  G aleriim  M axim ianus prim um  ad versus N arsoum  proolium  
insecundum  liabu it in te r C allin icum  C arrasque congrestm s, cum  inconsu lte  m agis quam  ignavo 
d im icasaet; adm odum  onim p a rv a  m anu cum  copiosissim o lioste com m isit . . . mox tarnen per 
Illy ricu m  M oesiam que co n trac tis  copiis ru rsus cum  N arseo , H orm isdao ot Saporis avo in 
A rm enia m aiore p u g n av it successu  in^en ti . . . P u lso  N arseo c a s tra  oius d ir ip u it . . .

7 P rim . exc. V ales. I. 1 .: . . .  sub  iisdem  (D iocletiano  e t O alerio) fortiter in A sia m ilitav it.
8 P rim . L ac  tan  t. de mort.. persec. 18 .: (C onstantinus) a  D iocletiano fac tu s trib u n u s  ordinis 

p r im i; prim , tud i paneg. V I. 5 . :  G esseris eniin  lice t m u lta  fortiter, m u lta  sap ien ter, cum  per 
maximoH tr ib u n a tu s  s tipend ia  prim n conficeres . .  .

9 P rim . E u trop i brev. IX . 2 5 .:  V aria  doinceps ot sim ul ot v iritim  bella  gessorun t Carpis 
e t lia s te rn is  subactis, S a n n a tis  victis, quarum  nationum  ingentes cap tivorum  copias in K om anis 
fin ibus locaverun t.
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načrte  proti pogum nem u in h rab rem u  ju n a k u , toda vsi n jun i hudobn i nak lep i 
so se razbili ob p rev idnosti K onstaneija  K lora  in b istroum nosti n jegovega 
sina. K o je odložil D iok lec ijan  cesarsko  k ro n o , je zah tev a l bolni K onstanci j 
K lor, ki je zvedel, k o lik a  n ev a rn o st preti n jegovem u sinu  na n ikom edijskem  
d v o ru , in  ki j e  hotel še p red  svojo sm rtjo  im enovati K o n stan tin a  svojim  
naslednikom , v e č k ra t pism eno od G ale rija , naj m u pošlje n jegovega sina  čim 
p rej n a z a j ; toda le-ta ni hotel takoj ugoditi želji in zah tev i K onstane ija  K lora, 
m arveč j e  K o n stan tin a , želeč g a  u n ič iti, še poprej izpostav il m nogim  ne­
varnostim , k a te re  j e  pa K onstan tin  vse srečno  p reb il.1

Vsled G ale rijev eg a  u k az a  se j e  K onstan tin  m oral boriti s S arm ati in 
z d iv jim i zverin i. N a k o n ju  sedeč j e  šel v  boj proti S a rm a to in , k a te r ih  je  
m nogo posekal te r  ta k o  p ridobil G ale riju  zm ag o ; tud i je v dvobo ju  v rgel 
ob tla  d iv jega  b a rb a ra , g a  zvezal in uk lon jenega  p ripelja l pred  noge svo jega 
gospoda te r  se neustrašeno  podal v sm rtno  n ev a rn o st, ko  j e  v lju ti bo rb i z 
velik an sk im  levom  zm agonosno m eril svoje moči. Z am an  je  bil ves G ale rijev  
tru d . K o j e  K onstan tin  dobil od G ale rija  dovoljenje, da sm e oditi k  svojem u 
o če tu , j e  nem udom a u k ren il vse za odhod p o trebno  in ni hotel ča k a ti p ri­
hodn jega d n e , m arv eč  se j e  tako j po noči podal n a  p o t, ko  j e  G alerij že
trd n o  spal. Boječ se G a le rijev eg a  za lezovan ja, j e  prišel K onstan tin  h itro  p rek o  
b a lk an sk ih  in alp sk ih  gorA v G alijo , k je r  se j e  sešel s svojim  očetom , ki se

j e  rav n o  p rip ra v lja l n a  boj pro ti P ik to m  in K aledoncem .3 Iz  B ononije
(G esoriacum , B oulogne) od rine ta  oče in sin z vo jsko  p rek o  m orske  ožine v 
B ritan ijo , k je r  h itro  p rem a g a ta  P ik te  in K a le d o n ce , k i so plenili po r im sk i 
zem lji.5 Po končanem  boju se podasta v E b o ra k  (Y ork), k je r  izroči K on- 
stancij k lo r  v soglasju  s četovodjam i in z vojsko K o n stan tin u  k o t na jizv rst-  
nejšem u izm ed svojih  o trok  nasledstvo  in v rhovno  poveljstvo  te r  se km alu  
nato  v Y orku  za vedno poslovi od teg a  sveta (25. ju l i ja  1. 306 .).4

K o n s t a n t in o v i  b o j i  z  g e r m a n s k i m i  i n  b r i t a n s k i m i  r o d o v i ;  
M a k s ip i i j a n o v  u p o r .

S sm rtjo  K o n stan e ija  K lora  je  napočila  za K o n stan tin a  nova, s ija jna  
doba moči in slave.

K onstancij K lo r j e  p red  svojo sm rtjo  svojim  vojakom  toplo priporočal 
K o n stan tin a  k o t svo jega p resto lonasledn ika , v ideč, da je  K o n stan tin  k rep a k ,

1 P rim . E useb . v. C. I. 2 0 .:  A t im peratores illius tem poris , cum  adolescentom  v ideren t 
generosum  a c  fortem m agnum que e t excelso anim o p raed itu m , inv id ia  sim ul ac  m etu  ob id 
torqueri coepero. I taq u e  tompiiH op por tu n  um  c a p ta b a n t, u t  m alo a tq u e  ignom in ia iuvenem  
afficerent . . . P rim . tudi excerp ta  Vales. I. 1 .:  Quem  (C onstan tinum ) post depositum  im perium  
D iocletiani e t H ercu li, C onstan tius a  G alorio re p e tit; sed hu n c  G alerius obiecit an te  p lu ribus 
periculi8. L ac tan t. de m ort. persec. 2 4 .:  S ub  ob ten tu  exorcitii ac  lu sus feris illum  o b ie c e ra t . . . 
P rim . tud i P ho tiu m , 62 ., 6 3 .;  Zonar. X II  3 0 .;  Vales. 3.

2 P rim . excerp ta  Vales. I. 1., 2 .;  P ra x a g . ap u d  P h o tiu m , 6 3 .: rcaptov 84, 9*]^)
(G alerius) o rrfc xocto) ’Aatac ßaatXeümv efc fcrctßouXap tuptj7)ae toü Wou xa\ 7rpo? |Jicr/7)v Xeovtc aypta) 
xotiKaT7)ai tov veavi'av o to [iev i>r)ptov xpaTrjaa; aveÜXe, t9j<; srctßouXrjs a?afM[j.evoc cpsüyet 7Cpb; tov 
7*<XT£pa. . , tt) 7zapy auzou xazocaxeuoHjd'slcjT) Stiopuyt Tcepizus k o v . . .  E useb. v. C. I. 2 1 .:  Cum  ergo 
ovitatis insid iarum  dolis, celeri cu rsu  ad  patrem  profectus esset, ipse quidem  post longum  tom- 
poris sj)atium  in patris  conspectum  venit. P an eg . V II. 7 .:  . . . c u m  ad tem pus ipsum , quo pater 
in B ritann iam  tra n sf ie ta b a t classi iam  v e la  facienti repen tinus tu u s  adven tus illu x .it. . .

3 P rim . panog. V II. 5 , 7.
4 P rim . excerp ta  V ales. I. 1 .; I I . 2 .:  O m niuin m ilitum  consensu C aesar fae tu s . . . ;

l a c ta n t .  d. m. p. 2 4 .:  . . . m ilitibus com m endato im perium  por m anus t r a d id it . ; S. A ur. V ict. de 
Caes. X L I .: . .  . quo m ortuo (Constantio) . .  . (C onstantinus) im perium  capit.
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ter  je  za to  p rezr l T e o d o r in e  s in o v e .1 B o d o č n o s t  je k m a lu  p o k a z a la , d a  si je  
iz v o l i l  K o n sta n c ij  K lo r  seb i p o v se  v r e d n e g a  n a s le d n ik a . T a  iz v o l i t e v  je  ob -  
r a d o stila  v o ja k e  in  p o k r a jin c e . V o js k a , k i j e  b ila  p o p o ln o m a  u v e r je n a , d a  no  
b o d e  n je n  n o v i p o v e ljn ik  le  z n a l b ra n iti in  v la d a ti o č e to v o  d e d š č in o , m a r v e č  
d a  b o  v e d e l  tu d i n jo  sa m o  v o d iti od  z m a g e  d o  z m a g e ,  h v a ln o  p r ip o z n a ti  
n a p o re  v o ja k o v  te r  j ih  p o p la ča ti z  d a r e ž lj iv o  r o k o ,  j e  n a v d u š e n o  p o z d r a v ila  
iz v o l i t e v  K o n sta n tin a  sv o jim  b o d o č im  v r h o v n im  p o v e ljn ik o m  ter  g a  je d n o g la sn o  
im e n o v a la  A v g u s ta ,  t. j .  n a d c e sa r ja .2 T u d i g la v a r  A la m a n o v , E r o k , k i j e  b il s  
sv o jim i b o jn im i č e ta m i sp r e m lja l K o n sta n c ija  K lo r a  v  boj p roti P ik to m  in  
K a le d o n c e m , j e  g la s o v a l  za  K o s ta n t in a .8 K o n sta n tin  j e  ta k o j , k o  je  b il iz v o lje n  
o č e to v im  n a s le d n ik o m , p o k a z a l sv o jo  o b č u d o v a n ja  v r e d n o  b is tr o u m n o st. K o  j e  
n a m r e č  v o jsk a  K o n sta n tin a  n a z iv a la  A v g u s t a  in m u  G a le r ij , n ik o in e d ijs k i  cesa r ,  
ni h o te l ta k o j p r ip o z n a ti te g a  n a s lo v a , p r ip o z n a l g a  j e  še  le  p o z n e j e ,4 so  j e  
z a d o v o lj il  K o n sta n tin  z  n a s lo v o m  « c ez a r ja » , p r izn a n im  tu d i o d  G a le r ija , m od ro  
in  p r e v id n o  u s tr e z a jo č  č a so v n im  ra zm era m  in d o b ro  v e d o č ,  d a  prej a li sle j  
d o s e ž e  n a s lo v ,6 k i m u  g a  j o  še  o d r e k a l z a v is tn i  G a le r ij . K o n sta n tin  si j c  s 
sv o jim  p r e v id n im  in m o d r im  v la d a n je m  k m a lu  p r id o b il lju b e z e n  in  n a k lo n je n o s t  
sv o jih  p o d a n ik o v .0 G a lc i in  v o ja k i so  g a  sp o š to v a li  in  m u  b ili z v e s to  u d a n i.  
V o js k a , k i  jo j e  im e l p o  sm rti s v o je g a  o č e ta  v o d ili  K o n sta n tin , j e  b ila  d o b ro  
iz v e ž b a n a  in u tr jen a  v  k r v a v ih  b o jih  z  d iv j im i b a r b a r i , b ila  j e  z a n e s lj iv a ,  
p o g u m n a  in h ra b ra , v  n jej so  b ili z a sto p a n i tu d i k r š č a n s k i ž iv l j i .  S  to v o jsk o ,  
k i je  d o b ro  v e d e la ,  d a  je  K o n sta n tin  s in  k r š č a n s k e  m a tere  in  p o to m e c  m ile g a  
in  d o b r e g a  K o n sta n c ija  K lo r a , in  k i m u  je b ila  rad i te g a  g o r e č e  u d a n a  in  n a ­
k lo n je n a , j e  n a sto p il K o n sta n tin  ta k o j po sm rti sv o je g a  o č e ta  b ojn o  p o t ,  p o t  
z m a g  in  s la v e  te r  h ite l  n a lile  v ih a r ju  od  a t la n tsk e g a  o c e a n a  n o te r  d o  p e r z ijsk ih  
m ejd . N a  tej p o ti so  so k a z a le  n je g o v e  v e l ik e  v o ja š k e  k r e p o s t i ,  s  k a te r im i  
se  j e  b il ž e  o p e to v a n o  o d lik o v a l n a  ra zn ih  b o jišč ih  pod  v r h o v n im  v o d s tv o m  
D io k le c ija n o v im  in G a le r ijc v e m , v  sv e t le j š i  lu č i, n e g o  k e d a j p op rej.

P r v o  la v o r ik e  si j o  K o n sta n tin  z a s lu ž il  v  k r v a v ih  b ojih  z d iv j im i in  
b o je v it im i g e r m a n sk im i n a ro d i.

Iz m e d  g e r m a n sk ih  r o d o v  so  F r a n k i 'p rv i č u tili  o s tr in o  K o n s ta n t in o v e g a  
m eča . K o  se  je  K o n sta n c ij  K lo r  v o js k o v a l  v  B r ita n ij i  s  P ik t i  in  K a le d o n c i ,7 
so  p r e k o r a č ili F r a n k i ,  k i so  s ta n o v a li  ob  d o le n je m  l ie n u ,  m e jo , n a p a d li G a lijo ,  
ro p a li in  p u s to š ili  r im s k o  o z e m lje ,  n e  s lu te č ,  da  j ih  k m a lu  d o le ti z a s lu ž e n a  
k a z e n . Ž e  je  p r ih ite l iz  b r ita n sk e g a  b o jišč a  v  G a lijo  K o n sta n tin  s če ta m i

1 Prim. excerpta Vales. I .; prim. tmli Suida sub voce Constantinus; paneg. VII. 8 .: 
. . . imperator (Constantius) transi tu m facturus in caelum vidit, quem rolinquebat, lieredem . . .

2 P rim . paneg. V II. 8 .:  . . .  un iversus in te consonsit oxercitus, te  oninium  m entes ocu lique  
s ig n a ru n t . . .  P u rp u ra m  tib i . .  . m ilite» . . .  lacrim an ti iniecere. P rim . tud i ICutropi brev. X. 2 .: 
C onstantio  m ortuo C onstan tinus . . .  in lir i ta n n ia  c rea tu s est im perato r ot in locum  patris  
exoptatissim us m oderator accessit. in S A ur. V ict. opit. de Caos. X L . ; E useb . v. C. I. 2 2 .:  . . . ot 
faustis acc lam ation ibus novum  principom  im peratorem , A ugustum  prim o sta tim  im petu  appellaban t.

3 Prim. S. Aurel. Vict. opit. de Caes c. X L l.: Quo mortuo cunctis, qui aderant, adnitontibus, 
sed praecipue Eroco, Alamannorum rego auxilii gratia Constantinum comitato imporium ca])it.

1 Prim. paneg. VI. 5.: Cuius (Constantini) tanta maturitas ost, ut, cum tibi pater im- 
perium reliquisset, Caesaris tamen appellatione contontus oxpectaro malueris, ut idem to, qui
illum, doclararet Augustum.

6 Prim. excerpta Vales. II. 2. ; IV. 9 .; paneg. VII. 9. VI. 5 .; Eutropi brov. X. 2.; S. Aurel. 
Vict de Caesar, c. XL.; Euseb. v. C. I. 22.

6 Prim. IOutropi brev. X. 1.: (Constantinus) non modo am&bilis, sed etiam vonerabilis 
Gallis fuit; X. 2.: . . . i n  locum patris exoptatissimus moderator accessit; X. 3 .: . . . ot militum 
et provincialium ingenti cum favore regnabat.

1 Prim. paneg. VII, 7.
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svo jega očeta , zg rab il nem udom a p len aže ljn e , ropajoče F ra n k e  te r  jih  po 
k ra tk e m , lju tem  boju p ris ilil, da so se b rez  p lena v rn ili v  svoja p re jšn ja  
b iv a lišča .1 K rv a v a  b itk a  s e j e  ko n ča la  s popolno zm ago K onstan tinovo  (1. 306.). 
M nogo F ra n k o v  j e  padlo  na bo jišču , m nogo j ih  j e  bilo u je tih ; m ed uje tim i 
s ta  bila tud i k n eza  in vo jskovodji F ra n k o v , A sk a r ik  in  R eg a jz , k i j a  je  
ukazal K onstan tin  vreči d iv jim  zverem  v  T re v e rsk e n  am fitea tru  v  svarilen  
vzg led  ostalim  G erm a n o m .2 K a k o r  F ra n k i,  tako  so vedno  nadlegovali rim sko  
ozem lje tud i B ru k te r i ,  d ru g  ob desnem  b reg u  do len jega R ena stanujoči 
g e rm an sk i rod. K ak o r d ru g i g e rm an sk i ro d o v i, j e  im el i ta  rod n av ad o , da 
s e j e  um ika l, k a d a r  ni bilo nobenega up a  n a  zm ago, p rod ira jočim  sovražn ikom , 
sc p o sk riv a l po gozdnatih  in m o čv irna tih  k ra jih  te r  se izk u ša l tak o  rešiti 
sram otnega poraza. T a  g e rm a n sk a  n av ad a  K o n stan tin u  ni bila neznana . Ko so 
B ru k te ri plenili po rim sk i G a liji, jih j e  K o n stan tin  zg rab il tako  h itro  in 
n enadom a, da niso m ogli o p ravem  času  ubeža ti zm agalčem u m eču.* 
K onstan tinova  zm ag a  j e  b ila  za  B ru ltte re  usodepolna. K rv a v o  bojišče j e  
bilo pokrito  s palim i so v ra ž n ik i; m nogo u je tih  m ladeničev  p rem agan ih  
B ru k te ro v  j e  pa m oralo n a  K onstan tinovo  povelje žalostno končati svojo 
ž iv ljen je  v  «areni» , v  borb i z d iv jim i zverm i. D ežela  B ru k te ro v , k je r  sta  
raz sa ja la  m eč in ogenj so v ražn ikov , je  b ila  v sa  opustošena in o ropana v sega 
im e tja .4 K a k o r  F ra n k e  in B ru k te re , tak o  je  K onstan tin  p rem ag al tudi d ru g e  
g erm a n sk e  ro d o v e : A lam an e , K am av e , T u b a n te , V ang ijone in K e ru sk e , ki 
so se i posam ič i zd ru žen i zam an ustav lja li n jegovem u orožju . M nogoštevilna 
v o jsk a  zd ru žen ih  G erm anov  j e  b ila  od K o n stan tin a  v je d n em  d nevu  popolnom a 
p o ra ž e n a .5 Vsled K onstan tinov ih  zm ag j e  zav ladal m ed G erm an i v e lik  s tra h , 
k i j e  posta ja l tem  večji, čim  bolj j e  K onstan tin  u trjev a l m ejo proti G erm anom . 
D al j e  n am reč  sezidati ob R enu  m nogo novih trd n ja v , s ta re  p a  pop rav iti te r 
pom nožiti število  posadek in rensko  b ro d o v je ; v rh u  te g a  j e  n ap ra v il tu d i nov, 
k am en it m ost p ri sedanjem  m estu  K oloniji (K öln), da bi tem  laž je  k ro til 
ro p a  in boja že ljne g e rm an sk e  rodove. T a  most, ki j e  bil že ves trhel, je dal

1 Prim . panog. V II. 1 0 .: Im perator!« ig itu r  filius (Conatantinua) e t tan ti im perator!» et 
ipse lam  felic ite r ad ep tus iinperium  quom odo rem  puhlicam  v in d icare  coepisti ? ignobilem , čredo, 
a liquam  b arbaro rum  m a n u n i, quae repontino im petu  e t im proviao latrocin io  o rtu s tu i ausp ic ia  
tem ptasaet, atlecisti poena te m e rita tia ,; paneg. V I. 4 . :  M u lta  i 1 le (C onstan tius) F ra u co ru m  m ilia, 
qu i H ataviam  aliasque cis R lienum  terras invaseran t, in te rfec it depu lit, cep it a b d u x it:  tu  iam 
(Conatantinua) ab  ipsis eoriim  au sp ica tu s eo sim ulquc e t p rae te rita  illorum  scolera pun isti et 
to tius gon tis lub ricam  fidem tin iore v inx isti . . .

a P rim . paneg. V II. 1 0 .: Kegea ipaoa F ra n c ia e , qui per abaen tiam  patri»  tu i pacem  viola- 
v o ran t, non d u b itaa ti ultim ia p u n iie  c ru c ia tib u a  . .  . ;  V II. 7 .:  H aee  est tu n , C ona tan tine , de 
A acarici H egaiaique aupplicio  co tid ian a  a tq u e  ae te rn a  v icto ria  . . . ;  prim . tud i panog. X . 16.

s P rim . panog. V II. 1 2 .:  U t tam on om nibua modia barbarorum  im m anitaa frang e re tu r
nec aola liostes regum  suorum  su pp lic ia  in ae re ren t, e tiam  im m iaaa H ructeris vaatatione feciati, 
im pera to r invicte. In  quo prim a conailii tu i fu it ra tio , quod cxerc itu  repen te  tra iec to  inopinantes 
adortua es, non quo aperto  M arte  diffideres u t qu i palam  congredi maluiaaea, sed u t  illa  na tio  
perfugiia ailvarum  et pa ludum  bellum  solita  fru s tra ri fugae tem pus am ittere t.

1 P rim . paneg . V II. 1 2 .: Caori (H ructeri) ig itu r innu m erab ilis , cap ti p lu rim i; qu icqu id  
fu it pecoris, rap tum  a u t  tru c id a tu m  o s t; vici om nes igno co n au m p ti; p u b e re a , qu i in nianua 
v en o ru n t, quoruin  noc perlid ia  o rat a p ta  m ilitiao  noc forocia se rv itu ti, ad  poenas spoctaculo  
dati saeviontos bostiaa m ultitud ino  sn a  fa tig a ru n t.

6 P rim . panog. X . 18 .: Q uid  memorom Ilru c to ro s? qu id  C bam auos? qu id  Clieruscos, 
U an g io n as , A lam annos, Tubant.es . . .  hi omnea a ing illa tim , dein  p a rite r  a rn ia ti conspirationo 
foedoratae socio ta tis ex araeran t . . . innum erae  siuiul gentea ad  bellum  coactae , sod uno im petu 
tuo fusae, dum  co lla tivam  vim  com paran t, com pendiosam  victo riam  p raostite run t.
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v desetem  v ek»  podreti n ad šk o f B runo , b ra t ce sa rja  O tona V elik eg a .1 G erm an i 
so se bali zm agovitega K onstan tina  te r  so se zato um aknili od R ena daleč 
pro ti vzhodu  v so v ražn ik u  nep ristopna  m očv irja  in te m n e , zarasle  gozde, 
da l>i bili tem  varniši p red  rim sk im  o ro ž je m ; toda p rejšn  jega pogum a niso 
izg u b ili, tem več so čakali le ugodnega tre n o tk a , da bi zg rab ili zopet za 
orožje. M udeč se ob R en u , j e  K onstan tin  zvedel, da n am erav a  M aksim ijan , 
oče n jegove ženo F a v s te , zopet postati cesa r in d a  j e  zato uprizo ril u p o r 
proti svojem u zetu.

K o j e  b ival M aksim ijan  v Ita liji k o t socesar svo jega sina in r im sk eg a  
cesa rja  M aksencija , se j e  k m a lu  sprl s svojim  sinom , šel za to  iz I ta lije  v 
1 lirik , od tod pa v G alijo , k je r  sta  g a  p rijazno  sp re je la  K onstan tin  in F a v s ta  
te r  m u izkazovala  cesa rsko  čast. Z a  dobroto , ki jo  je  izkazoval svo jem u tastu , 
j e  žel K o n stan tin  le nehvaležnost. M aksim ijan  j e  n am reč  K onstan tinove  čete 
vab il pism eno in ustno  z ob ljubam i in darili n a  svojo s tran  te r  j im  p rig o v arja l, 
naj sc izneverijo  svojem u poveljn iku . Z ape ljivec  se j e  v ara l. V ojska, k i je  
b ila  svo jem u lju b ljen em u  v rhovnem u  p o v eljn ik u  neom ahljivo  in zvesto  udana, 
se ni dala  za p e lja ti, m arveč  je  n a  p rv i m igljej svo jega vo jskovod je  h ite la  
delom a peš, delom a n a  lad ijah  proti A re la tu , k je r  se j e  upo rn i M aksim ijan  
proglasil že tre tjič  cesarjem .* Ko se je  K o n stan tin o v a  vo jska p rib liž a la  A re la tu , 
j e  bežal upornež v dobro  u trjen o  M asilijo, k a te ro  j e  p red  sovražn ik i b ran ilo  
na ju g u  m očno p ris tan išče , n a  sev erju  pa v iso k o , z nebro j stolpi pokrito  
zidovje. M aksim ijan  se v tej trd n ja v i ni m ogel dolgo b ran iti s svojim i zve­
stim i p ristaši, m arv eč  se j e  m oral naposled  m lati zm agalcu  na m ilost in n e ­
m ilost te r  si vsled K onstan tinovega  u k a z a  sam  p re trg a ti n it ž iv lje n ja ; k a jti 
K onstan tin  ni m a ra l, da bi M aksim ijan  šo k eda j up rizo ril k a k  u p o r proti 
n je m u .3 K o j e  im el K onstan tin  o p rav iti z u po rn im  ta s to m , so se jeli zopet 
n evarno  g ib a ti G erm an i ob R enu . Z m agalec  se j e  pa z o rožjem  h itro  obrn il 
pro ti kalilcem  m iru ;  nem irn i g erm an sk i valovi so se zopet polegli in p re jšn ji 
m ir  zopet p o v rn il.4

* P rim . panog. V II. 13.: In super etiam  A grippinenai ponte faciundo  reliquiia afflictae gen tis  
inaultas, ne u nquam  metu« ponat, sem per liorreat, aem per supplicea m anus tom lat, . . . quotiens 
veli«, in ho8ticum  transeund i, quippe cum  to tus arm n tis nav ibua  R b en u s in s tru c tu s  sit ot ripis 
om nibus uaque ad  oceanum  dispoaitus milos im m inent. ; prim , tu d i panog. IX . 2 . ;  Zos. li. n. II . ; 
J a k . B u rck h a rd t, die Z eit C onstan tin ’a dea G roßen ; 1868, p. 89  sq.

2 P rim . paneg. V II. 1 4 .: Ut, enim  a lia  m ittam , hoc ipsum  nonne la ti necesaitaa tu lit, u t 
ille  (M axim ianua) p ie ta ti tune liane reforret vicem , quem  tu  ab  urbe puiauin, ab  I ta l ia  fugatum , 
ab  IIIyrico repud iatum  tu is p ro v in c iis , tu is  copiia, tuo pala tio  recep ia ti?  V II. 15.; . . . cu ius 
(M axim iani) om nibua iuaaia aic s ta tu e ra s  oboedire, u t  penea te Im bitua, penea illiiixi potoataa 
esset im p e r ii . . . ;  V II. 16 .: . . . u t  . . . in tra  pariotea conaideret p u rp u ra tu s  ot bia depoaitum  tertio  
uau rp are t im perium , litte ras  ad  sollicitandoa oxercitua m itte re t, tidem  m ilitum  praem iorum  
osten ta tione tu rb are  te m p ta r e t . . . Quo quidem  illius errore d eo lara tum  ost, im perato r, q u an tu s  
te  m ilitum  tuorum  am or coniplocteretur, qui te  om nibus don is, qu ae  ille p rom isera t, om nibus 
honorum  oblationibua p rae tu lerun t.

3 P rim . S. A u rel.V ic to r, de C aesar, c. X L .:  . . . M axim iam is specio oflicii dolia com positis 
C onstantinum  generum  te n ta re t acerbe , iu re tandem  in te r ie ra t .; prim , tu d i Zosim i b. n. I I . 11 .: 
A t cum  is (M axim ianus) larg ition ibus e t m iaeris supp lica tion ibus suas in partes eos portrax isse t, 
etiam  C onstantino  struere  n ite b a tu r  inaidiaa eorum  opera m ilitu m , quos illo penea se babebat. 
V II. 14 ,— 20.

1 P rim . p an eg  VII. 2 1 .:  . . . c u m  reponte au d ito  redi tu  tuo v e lu t a tto n iti conciderun , 
( b a r b a r i ) . . .  Poatrid ie enim  quam  accepto  illo n un tio  g em inatum  itineris laborem  susceperas 
om nes fluctus resedisse, om nem  quam  reliqueras trau q u ilita tem  redisse d id icisti . . .
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K onstan tin  je m oral s F ra n k i in d rug im i germ an sk im i rodovi opetovano 
k riža ti svoje orožje. F ra n k e  j e  p rv ič  p rem agal 1. 306., zd ru žen e  G erm an e  
pa 1. 3 1 0 .; tega le ta  j e  zadušil tud i M aksim ijanov  upor.

Ko se je K onstan tin  1. 312. vo jskoval v Ita liji z M akseneijem  so se 
je li zopet g ibati n em irn i F ra n k i  te r  bližati D olenjem u R e n u ; načelovali so 
jim  m očni in p red rzn i voditelji. H itro  se je K onstan tin  v rn il iz I ta lije  v 
G alijo , k je r  j e  rim sk i m eji b ližajoče se F ra n k e  s svojo priso tnostjo  p restrašil 
tak o  zelo, da se niso upali p reko rač iti R ena. D a bi so v ražn ik e  izvab il v svojo 
zasedo in jih tako  u n ič il, si K onstan tin  h itro  izmisli zvijačo . H lin i nam reč  
n ap ram  sovražn ikom  nek i v stan ek  ob G oren jem  R enu  te r  hiti v ju ž n i sm eri 
udušit izm išljeni u p o r, dočim p reko rač ijo  F ra n k i n a  severn i stran i m ejo ter 
padejo  v zasedo, k a te ro  jim  j e  bil nas tav il K o n stan tin , k i se p a  tud i sam  s 
svojim i četam i na lad ijah  nem udom a o b rne  od ju g a  proti sev erju  te r  z vso 
silo zg rab i m ejo p restop ivše F ra n k e , k a te re  po k ra tk e m , pa k rv av em  boju  dohiti 
popoln poraz  (1. 313.)* —  V ojska  F ra n k o v  je un ičena , n jih  zem lja opustošenji, 
m nogo u je tih  F ra n k o v  p a  m ora poginiti v borbi z besnim i z v e rm i.3 V k ljub  
vsem  tem  porazom  sc pogum ni in h rab ri F ra n k i in A lam ani niso dali za 
sta lno  upogn iti pod K onstan tinov  ja re m . K o so posta le razm ere  med K o n stan ­
tinom  in L ic in ijem  zelo napete , so p rekorač ili F ra n k i  in A lam ani zopet rek o  
R en . K o n stan tin  pa je poslal p ro ti njim  svojega sina K risp a  z vo jsko  (1. 319.), 
k i j ih  j e  v vročem  bo ju  p rem agal te r  zapodil nazaj čez m ejo.'1

P red n o  se j e  obrn il K onstan tin  proti M aksenciju , rim sk e m u  trin o g u , j e  
m oral iti z vo jsko  v B rita n ijo , k je r  je  u k ro til b r ita n sk e  rodove, ropaželjne  
1’ik te  in K aledonce, k i so bili zopet napad li rim sko  ozem lje (1. 3 l l . ) . 4 Sedaj 
so čakali K o stan tin a  še težji in n ev a rn iš i boji, nego so bili oni, ki jih  j e  bil 
bo jeval z b a rb a ri v  G aliji ob R en u  in B ritan iji.

Vojna med Konstantinom in Maksencijem.
K o se j e  po sm rti zv ijačnega  M aksim ijana , K on stan tin o v eg a  ta s ta , in 

po zm agali nad  neb rzdan im i germ ansk im i rodovi v rn il red  in m ir v G alijo , 
j e  p re u d a rja l K o n sta n tin , ki je im el vedno  p red  očm i je d in o v la d ars tv o  k o t 
g lavn i sm oter svo jega v o jev an ja , nov bojni n ač rt te r  h itro  delal nove bojne

1 P rim . panog. IX . 2 1 .:  . . .  perrex isti (C onstantinus) ad  inferiorem  G erm aniae Umitem . .  . 
post annuam  expeditionem  sta tim  bellum  au sp ica tu s a  T iberi ad  R bonum  . . .  a  T usco  A lbula 
ad  G erm anicum  A lbim  p ro la tu ru s im p eriu m .; IX . 2 2 .:  . . . ru p e ra t fidem gens leviš e t lu b ric a  
barbarorum  e t robore a tq u e  a u d a c ia  lectis erup tion is aneto rib u s institisse  Rheno n u n tia b a n tu r  . .  . 
innpinato consilio u sus abeundi, sim ulato  nun tio  m aioris in superiori lim ite tum u ltu s, occasionem  
sto lid is ac  feris m entibus obtu listi in n ostra  ven iend i, re lic tis  in occulto  d u c ib u s , qu i securos 
ad o riren tu r. Quo cum  ei venissent, Consilium tuum  seq u itu r fo rtuna . T oto  R hen i alveo oppleto 
nav ibus devectus te rra s  eorum  ac  domos m aestas lugen tesque popula tus es tan tam q u e  cladem  
vastita tem que p eriu rae  gen ti in tu lis ti, u t  post v ix  ullum  nom on b ab itu ra  sit.

2 P rim . paneg . IX . 2 3 .:  . . . tan tam  cap tivorum  m ultitud inem  bestiis obiciens, u t  ing ra ti 
e t perfidi non m inus doloris ex lud ibrio  su i quam  ex ipsa m orte p a tian tu r .

3 P rim . paneg . X 1 7 .: F ra n c i ipsi p rae te r ceteros truces . . .  bi ig itu r sub  arm is tu is ita  
conciderun t, u t deleri fund itu s possent, nisi divino in stin c tu , quo regis om nia, quos ipse affeceras 
conficiendos filio reservasses. Q uam quam  ad gloriam  vestram  fecunda m alis suis na tio  ita  raptim  
ado lev it robusteque rec rea ta  est, u t  fortissim o C aesari (Crispo) p rim itias ingen tis v ic to riae  daret, 
Cum m em oria accep tae  clad is non in frac ta , sed a sp e ra ta  pugnare t.

* P rim . E useb. v. C. I. 2 6 .:  Q uibus ex anim i se n ten tia  confectis re liquas o rbis partes 
sibi ob oculos proponens interim  quidem  ad  versus B ritan n icas gen tes in intim o oceani rocessu 
sita s  tra iec it (a. 311.; F r. Bigonii 1. I I . D e occiden ta li im perio). E as vero cu m  subeg isse t, ad 
a lias  m undi partes oculos convertit.
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p r ip r a v e , d a  bi č im  p r e je  n e se l sv o je  o r o ž je  v  sr c e  I ta l ije  proti M a k se n c iju ,  
r im s k e m u  tr in o g u , k a te r e g a  so  b ili p r e to r ija n c i v  R im u  p ro g la s ili  c esa rje m  
(2 1 . o k to b ra  3 0 6 ) .1 M a k se n c ij  je  b il n e v a r e n  n a s p r o tn ik , k i si j e  k m a lu  po  
iz v o l i tv i  r im sk im  c esa r je m  p r isv o jil v so  I ta lijo , v  k r a tk e m  č a su  k r v a v o  z a d u š il  
v s ta n e k  v  A f r ik i ,  k je r  so  b ili u p o rn i v o ja k i p o sa d ili n a  c e sa r sk i p resto l  
A le k sa n d r a , p r e fe k ta  a fr iš k e g a , ter  se  h u d o  m a šč e v a l n a d  v so  p o k ra jin o  A fr ik o ,  
k a te r o  j e  p u sto š il z  o g n je m  in m e če m  in k je r  j e  b ilo  m o r en je  in  ro p a n je  n a  
d n e v n e m  red u . U m r e t i so  m o ra li in iz g u b it i  p r e m o ž e n je  A le k sa n d e r  in z 
n jim  v si o n i ,  k i so  b ili n a z n a n jen i k o t  n je g o v i p r is ta š i .2 M a k sen c ij  j e  b il 
n e v a r e n  n a sp r o tn ik  ter  j e  ž e  tu d i p r e m a g a l S e v e r a  in G a le r ija , k i sta  se  b ila
v z d ig n i la  proti n je m u  z  m o č n im a  v o js k a m a , k e r  j e  z n a l p o d k u p it i n ju n e
v o j a k e .8 Im e l j e  m o čn o , hra b ro  v o jsk o , k a te r i so  n a č e lo v a li  p o g u m n i in boja  
v e š č i  v o js k o v o d je .  T a  v o jsk a  j e  š te la  o k o li  1 7 0 .0 0 0  p e šc e v  in  1 8 .0 0 0  k o n je n ik o v ,  
k i so  se  n a b ra li p o  Ita lij i in  A f r ik i ,  in  n je n o  je d r o  so  tv o r ili p r e to r ija n c i,  
k i so  b ili M a k se n c iju  z v e s to  u d a n i in k i so  h o te li raji s la v n o  z m a g a ti n e g o  
sr a m o tn o  ž iv e t i.  M a k se n c ij  j e  p r e sk r b e l R im  in g o r e n je  ita ls k a  m e sta  z  v o ja k i  
in  ž iv e ž e m  z a  d o lg o ,  d o lg o  č a sa  te r  v r h u te g a  u trd il g la v n o  m e sto  z  n o v im i  
ja r k i  in n a s ip i. M a k se n c ij , k i j e  bil p o n o sen  n a  sv o je  b o jn e  s ile , je z a h te v a l  
z a se  v e s  za p a d , — • tedaj tu d i K o n sta n tin o v  d e l —  te r  o p e to v a n o  iz ja v il ,  da
so  d r u g i k n e z i  le  n je g o v i n a m e s tn ik i,  k a te r im  j e  iz r o č il h ra m b o  o b m e jn ih
p o k ra jin  ; tud i je n a m e r a v a l iz  R e c ije  n a p a sti G a lijo , k i j e  b ila  d e l K o n sta n ­
tin o v o  d r ž a v e 4. V se  to  j e  v z b u d ilo  v e l ik e  in  r e sn e  sk rb i K o n s ta n t in u , k i  j e  
v e d n o  n a m erja l p o m n o ž iti o č e to v o  d e d š č in o ;  to d a  ni sc  u s tra š il p r e teč ih  
n e v a r n o s t ij ,  m a r v e č  j e  d e lo v a l h itro  in  o d lo č n o , d a  n e  bi sa m  p o g in il ,  se  
p r id n o  p r ip r a v lja l na v o jn o  z  M a k se n c ije m  te r  s e ,  d o b ro  p o z n a v a jo č  te ž k o č e  
i ta ls k e  v o jn e ,  sk r b n o  in  p a z lj iv o  o z ir a l p o  z a n e s lj iv ih  z a v e z n ik ih ,  k i naj bi 
m u  z v e s to  in  v z tr a jn o  p o m a g a li v  b o ju  proti r im sk e m u  tr in o g u . V o jn e  ni 
h o te l ta k o j p r ič e t i ,  m a r v e č  j e  p o p rej n a s to p il p o t p o g a ja n j te r  si v  k r a tk e m  
p r id o b il k o t  z a n e s lj iv e g a  z a v e z n ik a  L ic in i j a ,  z a r o č e n c a  sv o je  se s tr e  K o n sta n -  
c i j e ; tu d i j e  sk le n il  tra jn o  z v e z o  s k r šč a n s k im  B o g o m , d o č im  j e  o b rn il h rb e t  
p o g a n sk im  b o g o v o m s. T r e tj i n je g o v  z a v e z n ik  j e  b ila  n je g o v a  9 0 .0 0 0  p e še o v  
in 8 0 0 0  k o n je n ik o v  b ro ječa  v o jsk a , k i j e  š te la  m an j lju d ij p a  v e č  b o je v n ik o v

1 Prim. Zos. II. 8.: Maxontius Maximiani Herculii filius . . . adiunctis sibi administris 
instituti Marcelliano et Marcello tribuni» militnm et Luciano . . . ot aulis praeteroa militibus, 
quoH praetorianos vocant, in rogium ah bis solium collocatus ent. . .

s Prim. Zos. II. 12.: . . .  occasionom nacti milit.es ad rubellionem idoneam, Alexandro pur-
puram tradunt. . .; II. 14.: . . . Maxontius res At'ricanes prius constituendas duxit . . . coactis
hominum copiis . . . in Africam illas transniisit. . .  cum primo oongressu milites Alexamiri ad 
quendam militum glob um defloxissent, fugae socium so praebobat Alexander; quo globo ab 
hostibus superato etiam ipse comprobensus et sutYocatus o st . . . Prim. tudi Zos. II. 14.

3 Prim. Zos. II. 10.: Ilis cognitis Severum caesarem Maximianus Galerius ablegat bellum 
Maxentio facturum. . . Maxentius militum aniinis maiori ex parte pecunia corruptis . .  . nullo 
negotio v ic it . . . (Severus) ab insidiis, quas eo loco Maxontius collocavorat, approbensus necatur, 
inserta laqueo cervice. . . (Galerius) ut in Italiam appulerat, parum fidos erga so militum animos 
sentiens ad orientem nullo commisso praolio rediit. Prim. tudi ]>aneg. IX. 3.

* Prim. Zos. II. 15 .; paneg. IX. 4 .: . . .  innumerahiles licet ille (Maxontius) copias pro
se obiceret. . .;  pan eg. IX. 16.: Quippo . . . inliniti temporis annonam congesserat. Prim. tudi
Euseb. v. C. I. 37.: Maxontius. . . cuncta vero in circuitu urbis Romao ac totius Italiao loca, 
oppida regiones. . .  mnumerabili armatorum multitudine et dispositis ad insidianduin oxercitibus 
undiquo muniisset paneg. IX. 14.: Quotiens milites in concionom vocabat, so solum cum 
illis imperare, alios per limites pro se militare iactabat.

5 Prim. Euseb. h. e. IX. 9 .; v. C. I.: . . .  liuius (Dei Christianorum) ergo opem imploraro
coepit . .  .; öoz. h. e. I. 4., 7.
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n e g o  n a s p r o tn ik o v a .1 K o n sta n tin o v i v o ja k i so  b ili iz v r s tn o  iz v e ž b a n i in  u tr jen i 
v  boji 11 z  d iv j im i b a r b a r i; b ili so  hrabri in n e u s tr a še n i b o je v n ik i , k i  so  v iš je  
c e n il i  s la v n o  sm r t n a  b o jišč u  n e g o  sra m o te  p o ln o  ž iv lje n je . T u d i j e  b il v r h o v n i  
p o v e ljn ik  sv o ji v o jsk i K o n sta n tin  su m , k i j e  g le d e  v o ja šk o  n a d a rjen o sti v i s o k o  
n a d k r ilje v a l  sv o je g a  n a sp r o tn ik a  M a k se n c ija .

č e t r t i  K o n sta n tin o v  z a v e z n ik  j e  b ilo  M a k se n c ije v o  ž iv lje n je  in  d e lo v a n je .
M a k se n c ij  se  p o  v se j  p r a v ic i im e n u je  r im sk i tr in o g . N je g o v  n e z n o sn i  

ja r e m  j e  te ž k o  s t isk a l R im  in  p o k r a j in e . V s e  j e  č u t ilo  n je g o v o  te ž k o , p o g u b n o  
p e s t:  v is o k i  in  n iz k i ,  b o g a ti in u b o g i ,  star i in  m la d i so  b ili iz p o s ta v lje n i  
n je g o v im  d iv j im  s tr a s te m ; n ik o m u r  n i p r iz a n e se l k r u t i ,  ro p a  in  m o r ije  ž e ljn i,  
r a z u z d a n i ,  p o tr a tn i in  le n iv i  t r in o g .3 Z  o g n je m  in  m e č e m  j e  d iv ja l  proti  
sv o jim  p o d a n ik o m  v  Ita lij i  in  A fr ik i  te r  j im  pod r a z n im i p r e tv e z a m i je m a l  
ž iv lje n je  in  im etje . S v e t iš č a , s ta r e š in e  in d ru g i lju d je  so p o sta li ž r tv e  n je g o v e  
r o p a ž e ljn o s t i. M a k se n c ij  je d a l n e k e g a  d n e  p r e to r ija n e em  u k a z ,  naj m u  p o ­
m o r e  r im sk o  lju d s tv o , —  in m n o g o  m e šč a n o v  j e  b ilo  od  v o ja k o v  v  sred i  
m e sta  p o m o r jen ih . I s to ta k o  so  m o ra li s ta r e š in e  in  p le m e n itn ik i  u m r e ti,  d a  se  
j e  tr in o g  p o la stil n jih  p r e m o že n ja . P o d a n ik i  so  m o ra li trp e ti la k o to , k e r  so  
b ili p r is ilje n i d o n a ša ti r a z k o šn e m u  z a p r a v lj iv c u  v s a k o v r s tn e  d a v k e  in  ta k o -  
z v a n e  p r o ste  d a r o v e .8 P re d  n je g o v o  p o h o tn o s tjo  n iso  b ile  v a r n e  n e  p a g a n k e ,  
n e  k r is t ija n e . T o d a , k o  j e  h o te l o sk r u n it i  n e k o  k r is t i ja n o , p r e fe k to v o  ž e n o ,  
si j e  le -ta  raji p o tisn ila  m e č  v  p rsi n e g o  bi se  b ila  d a la  o n e č a st it i p o h o tn e ž u .4 
M a k se n c ij  j e  za u p a l v e d e ž e m  in  v r a ž a m , p o iz v e d o v a l p r ih o d n jo st  iz  d r o b u  še  
k o m a j ro jen ih  o tr o k  in d iv j ih  z v e r i j ; v a b il  z li d u h o v e , naj m u  o d v r n e jo  p r e ­
te čo  n e v a r n o s t , ž iv e l  r a zu zd a n o  in  le n iv o  v  sv o ji p a la č i in  so sed n jih  S a lu s to v ih  
v r to v ih , za tir a l sv o b o d o  te r  k r v a v o  p r e g a n ja l v s e  o č ite  in  n e  o č ite  n a sp r o t­
n ik e .'1 K a k o r  v  R im u , ta k o  j e  M a k se n c ij  tu d i v  A fr ik i  in  d r u g o d  z v r š e v a l  
č in e  k r u to s t i in  r o p a ž e ljn o s t i. K a r  je  M a k se n c ij  d o v o lje v a l  sa m  s e b i ,  to  so  
s in e li d e la ti tu d i n je g o v i v o ja k i, t. j .  m o r iti, p le n it i in  sr a m o tn o  ž iv e t i .  M era

1 Prim. Zos. II. 15.: Constantinus . . . collectis copiis ex redactia in poteatatom barbaria 
et Germanis et aliia Celticia nationibus itemquo de Britannia coactis militibua, qui omnes erant 
ad nonaginta milia peditum et octo milia equitum, ex Alpibus in Italiam movot.

a Prim. Euseb. v. C. I. 35.: Eum (Maxentium) . . . cuncti reformidantes tam plobei quam 
magiatratua, tam nobilea quam obscuri gravigsima tyrannide opprimobantur; paneg. IX. 4 .: 
. . . t e ,  Conatantine, paterna pietaa sequebatur, illum (Maxentium) . ..im pietas; to clementia, 
illum crudelitaa; te pudicitia, . . . illum libido; te divina praecepta, illum superatitiosa malelicia; 
illum denique apoliatorum templorum, trucidati acnatus, plebia Roinanae fame necatao piacula . . .; 
•S. Aurel, Vict. do Caea. XL. : (Maxentiua) ferua inlmmanusque ac libidino multo tetrior . .  .

* P rim . Zos. I I . 1 4 .; paneg . IX . 4 . ;  Euaeb. v. C. I. 3 5 .:  D enique quodam  die leviaaim ain 
ob causam  ]>opulum rom anum  p raeto rian is  m ilitibus o b truncandum  dedidit. A tque ita  innum erabilia 
m u ltitudo  populi rom ani, non S cy tharum  ac  b arbaro rum , aed c iv ium  suoruin  liaatia arm iaque in 
m edia u rbe  tru c id a ta  est. Q u an tae  porro senatorum  caedes fac tae  sin t, u t  in bona un iuseu iusque 
eorum  in v ad e re tu r, num erari nu llo  modo p o tes t; cum  cotid ie p lurim i confictia variia  cri- 
m in ibus in te rfic e re n tu r; Euaeb. v. C. I . 36.: H ic (M axentiua) . .  . Kom ae ty rann idem  e x o rc e t . . . 
adeo u t  ad extrom am  truai s in t a lim entorum  penuriam  . .  . ;  S. A urel. V ict. de Caea. X L .

4 Prim. Euseb. v. C. 1. 33 .: . . . uxores per divortiuin a maritia seiunclaa vio lavit. . . Nequo
vero hominea obacuros atquo ignobilea aed ipsos primorea senatus romani oo contumeliao genere
affecit. .  . Sod poatquam mulieres Cbristianas sollicitare coepit, nullia artibua perficore potuit, ut
eorum congreasu fruoretur. Ilae namque animam loto obicero, quam corpus ei ad stuprum per- 
mittere malebant. Euaeb. v. C. I. 34.: Quacdam ex bis, nupta senatorii ordinis viro . . . cubiculuni 
ingressa solam ae relictam videna gladium pectori immersit.

b Prim. Euseb. v. C. I. 36 .: . .  . tyranuua aceleribua suis quasi quoddam fastigium imposuit, 
nunc mulieres graves dissecans, nunc infantum recens in lucem editorum rimana viacera; 
leonea quoque interdum mactana ot quaedam nefanda peragena aacra ad daemonos ovocandoa 
et ad bellum, quod iam instabat, dopellendum.
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je posta la  po lna. P oslanci iz R im a so prišli h K on stan tin u  to r g a  prosili v 
im enu s ta re jš in s tv a  in ljuds tva , naj j ih  čim  p reje  osvobodi ostudnega  trinoga . 
T oda K onstan tin  j e  čakal, d a  j e  M akseneij dal podreti k ipe , k i so se bili v 
Italiji in A frik i postavili K o n stan tin u  n a  čast, da je  raz ru š il n jegove podobe 
te r  iz jav il, da se hoče za rad i sm rti svo jega očeta M aksim ijana  nad K o n stan ­
tinom  m aščevati z v o jsk o .1

K onstan tin  j e  imel tedaj dosti povoda , da j e  peljal 1. 312. svoje bojne 
čete proti M akseneiju  te r  se p rib liža  s h itrostjo , nep ričak o v an o  od sov ražn ika , 
go ren je ita lskem u  bo jišču , k je r  si j e  po v roč ih  bojih  in s lavn ih  zm agah  v 
k ra tk e m  času prisvo jil vso G oren jo  Italijo . N jegova h itro s t, n jegovi boji in 
n jegove zm age na go ren je ita lsk ih  tleli spom injajo  s lavn ih  vojskovodij H an iba la , 
C ezarja  in N apoleona l . a

H itro  in sp re tno  j e  vo jeval K onstan tin  ita lsko  vojno. P rib ližn o  4 0 .0 0 0  mož 
je  peljal od Iten a  pro ti ju g u  ostale čete j e  pustil v G aliji, d a  bi b ran ili 
m ejo pro ti G e rm a n o m 8 —  p rek o  g ra jisk ih  A lp ob gori M. G en ev rc  ali 
M. Ceniš v goren je ita lsko  n iž in o , k je r  je napadel v znožju  zapadn ih  A lp 
ležečo, dobro  u trjen o  m esto S uso  (Segusio), ki j e  im elo izv rstno  n arav n o  lego, 
močen zid in h rab ro  posadko . T rd n ja v a  se ni hotela zlepa udati K onstan tinu . 
V nel se j e  trd o v ra ten  boj. K onstan tinov i vo jak i so naskočili m esto, ne bo ječ 
se sov ražn išk ih  kopij in puščic, je po k ra tk e m  boju  vzeli, zažgali in oplenili. 
K er ni hotel un ičiti trd n jav e , j e  ukazal K onstan tin  svojim  vo jakom  ustav iti 
ogenj te r  j im  p repovedal m oriti in ropati. T o j e  bila p rv a  in h itra  zm aga, ki 
si jo  je v G oren ji Ita liji p rib o ril K onstan tin  nad svojim  naspro tn ikom  
M aksencijem .

K o je  pad la  S usa b rez  ob legovalnega nasipa  in ja rk a ,  b rez  n askakova l- 
nega ovna in h ran iln ih  streh,* j e  šel K o n stan tin  h itro , trd n o  p re p r ič a n , da 
j e  od h itrosti d o s tik ra t odvisen ves uspeh , v zapadni sm eri proti T u rin u , k je r  
ga je  p ričak o v a la  m očna so v ražn išk a  kon jen ica , ki j e  b ila  oborožena vsa  z 
železom , k a k o r  n ekda j tak o zv an i «k lib a n a r iji» ali «k a ta f ra k t i», k a te r ih  so se 
posluževali perz ijsk i k ra lji v bojih  s sov ražn ik i. P re d  tem i k a ta fra k ti jo 
n ekda j bežal cesa r A n ton iu  te r  h itro  sk len il m ir s perz ijsk im  k ra ljem , dočiin

1 P rim . Zos. I I . 8 — 1 5 ; E useb . v. C. I. 3 5 ;  S. A ur. V ict. d. Caes. X L .;  panog. IX . 3. sq .; 
G ibbon, G esch ich te  des alltti&hligen S inkens und  end lichen  U n te rg an g es des röm ischen W elt­
reiches, deu tsch  überse tz t von Jo b . Sporschil, 12 B de., 4  H. 4. A uflage 1862.

s P rim . paneg . IX. 1 4 .: H ecu p e ra ta  om ni cis P a d u m  I ta l ia  ipsa iam  ad  te  supplices
m anus Kom a ten d eb a t.; IX . 1 5 .:  . . .  tu  (C onstan tinus) . . . sine u lla  liaesitand i m ora . . . rap to  
agm ine a d v o la s ti , celerita tem  illam  in gerendo Scip ion is e t C aesaris lianc m axim o cup ien ti 
Uomae repraesen tans.

3 P rim . paneg. IX . 3 . :  . . . d iv isis copiis in ter custod iam  pacis e t belli . . . v ix  enim
q u a rta  parte  exercitus co n tra  cen tum  m ilia  a rm ato rum  hostium  Alpes transg ressus es . . ,
P aneg . IX . 6 . :  M agnus A lexander . . . nunquam  tarnen m aioros q u a d ra g in ta  m ilium  copias 
d u x it inhab ile  regen ti ra tu s  . . .  tu  vern etiam  m inoribus copiis bellum  m ulto m aius aggressus 
es . . . quis enim  crederet tarn cito  a  Illieno ad  Alpes im poratorem  cum  exercitu  perVOlasse?

1 P rim . paneg. IX . 5. : P ro b a v it hoc p rim a  obstinatio  eorum , qu i sub  ipsis A lpium  iugis,
m unitissim um  licet m tiro ac  situ  tenontes oppidum , ausi fu e ru n t te im m inento resistere ac
portas c laudere  . . . lu e ru n t ig itu r ilico dem en tiae  su ae  poenas, cum  ob latam  sibi a  c lom entia 
tu a  veniam  recusassen t. N eque enim  vallo fossaque obsessio in ch o a ta  est noc cu n icu lis  agend is 
nec  m achin is adtnovendis nec incu tiendo  arie te  tem p ta ii q u assa tiq u e  su n t m uri, sed sta tim  
in iectae faces portis , scalao p ropugnacu lis nec caosum  fitndis orninus tolisque m issilibus, sed 
hastis, g ladiis. I ta  res sim ul coe])ta et p a tra ta  iu n c tu sq u e  rebellibus fu it cona tas e t ex itus. 
P aneg . X. 1 7 .:  . . . Segusiensium  c iv ita te m , quae  su p e ra tis  A lpilm s I ta lia e  c lau stru m  obicit, 
cum  vi ac  v ir tu te  v e lu t ianuam  belli refregisses . . . ;  X . 2 1 .: P riin am  ig itu r Sogusiensium  civi- 
ta tem , quam  proxim am  itor dedera t, v ic to ria  faoilis ainp lexa est.
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se  K o n sta n tin  n i z b a l M a k se n c ije v ih  k lib a n a r ije v , m a r v e č  se  p o g u m n o  in  
n e u s tr a š e n o  sp r ije l s  s tr a šn o  z  ž e le z o m  o b o r o ž en o  o k lo p n o  k o n je n ic o  so v r a ž -  
n iš k o ,  sc  v r n il  k  sta rem u  n a č in u  b o je v a n ja , k a te r e g a  se  j e  b il p o s lu ž il  ž e  
tu d i c e sa r  A v r e lija n  v  v o jn i z  Z e n o b ijo  in  n je n im i p a lm ir sk im i k o n je n ik i ,  
u tr u d il  s  sp re tn im  in  z  u m e tn im  p r e m ik a n je m  M a k se n c ije v o  v o j s k o ,  k i j e  
im e la  r a zp ro s tr ta  k r ila  in  z a g o z d i p o d o b n o  b o jn o  r a z v r šč e n je , j o  ra zk ro p il, 
p r e g a n ja l te r  p o to lk e l d e lo m a  na r a v n in i, d e lo m a  t ik  p red  tu r in sk im i v r a t i .1

N a to  sc  j e  m ed  P a d o m  in  se v e r o z a p a d n im i A lp a m i le ž e č a  d e ž e la  (G a llia  
tra n sp a d a n a ) p o  sv o j ih  o d p o s la n c ih  iz r e k la  za  K o n sta n tin a  te r  m u  p o s la la  ž iv i l  
v  M ila n , k a m o r  se  j e  b il p o  tu r in sk i z m a g i z a  n e k a j d n i p od a l K o n sta n tin ,  
d a  bi se  s  sv o jo  v o jsk o  v r e d  o d p o č il od  d o lg e g a  tru d a  in  h u d ih  b o j e v .3

I z  M ila n a  se  j e  K o n sta n tin  o b r n il p ro ti V e r o n i,  m ed  p o tjo  p a  za d e l  
pri B r ik s ij i  (B r e sc ia )  o b  p r e c e jše n  k o n je n iš k i o d d e le k , k a te r e g a  m u  j e  bil 
n a sp ro ti p o s la l R u r ic ij  P o m p e ja n , p o v e ljn ik  v e r o n s k i,  g a  v  v r o č e m  b o ju  p r e ­
m a g a l, z a p o d il v  b e g  ter  g n a l n o ter  d o  v e r o n sk ih  v rat.*

P o  teh  b o jih  in  z m a g a h  j e  b ila  K o n sta n tin u  p o t  v  R im  od p rta . T o d a  
m n o g o  M a k se n c ije v ih  č e t  j e  š e  s ta lo  v  R e c ij i  n e p r e m a g a n ih , sta la  j e  š e  v e d n o  
n e p r e m a g a n a  n a jv a ž n e jša  g o r e n je ita ls k a  tr d n ja v a  V e ro n a , k a te r e  n i b ilo  la h k o  
o sv o j it i .  I z b o r n a  j e  b ila  n je n a  n a r a v n a  le g a :  n a  treh  s tr a n e h  j o  j e  b ra n ila  
p r e d  so v r a ž n išk im i n a p a d i d e r o ča  A d iž a , r e k a  p o ln a  v r t in c e v ; le  n a  z a p a d n i  
stra n i j e  b ila  V e ro n a  iz p o s ta v lje n a  s o v r a ž n ik u . T o  tr d n ja v o  j e  p red  K o sta n -  
t in o v iin i n a p a d i b ra n il b o je v iti, p o g u m n i in  s la v e lile p n i R u r ic ij  P o m p e ja n  s 
sv o jo  h ra b ro  n e  m a lo š te v iln o  v o jsk o .*  K o n sta n tin , k i j e  ta k o j n a  p rv i h ip  
iz p r e v id e l  v a ž n o s t  te  tr d n ja v e  z a  u sp e šn o  n a d a lje v a n je  v o jn e , j e  p r e p e lja l  
sk r iv a j  j e d e n  d e l sv o je  v o js k e  č ez  r e k o  A d iž o , k je r  j e  b il to k  m a n jši in  
s la b e jš i , n e  d a  b i b il ta  p r e h o d  p r a v o č a sn o  z a p a z il  R u r ic ij  P o m p e ja n ,6 o b k o lil  
m e sto  n a  v s e h  stra n eh  te r  n a p a d  iz  tr d n ja v e  k r v a v o  o d b i l 6 V s le d  t e g a  j e  
R u ric ij P o m p e ja n  z  j e d n im  d e lo m  sv o jih  č e t  sk r iv a j  u še l iz  tr d n ja v e  proti 
v z h o d u , n a b ra l v  V e n e c ij i  n o v ih  v o ja k o v  te r  se  s p o m n o ž e n o  v o jsk o  z o p e t

' Prim. panog. IX. 6.: . . . tibi paulo post alia in Taurinatilms canipis pugna pugnata 
est . . . acie in cunei modam strneta . . . acie in fugam versa tanto maiorem in processu 
stragem edidisti, quanto amplioribus subsidiis instructa constiterat. Ita usque ad Taurinatium 
muros fnsi caesique obsoratasquo nancti portas ab incolis etiam corporum suorum mole clanserunt. 
Paneg. X. 24.: Antonimi» imperator . . ., cum adversum Partbos armis experiretur, visis cata- 
fraetis adeo totus in metum venit, lit ultro ad regem conciliatrices pacis litteras daret. Paneg. 
X. 22.: Operimento ferri equi atque homines pariter obsaepti. Clibanariis in exercitu nomen 
est . . . X. 23 .: Catafractos equites, in quibus maximuni steterat pugnae robur, ipse tibi sumis . . .  
Prim. tudi Ammian. XVI. 8. 10.; Heliodor. IX. 15.

2 Prim. panog. IX. 7 .: Qui fuit dies ille, quo Mediolanmn ingressus es! . . . non Trans­
padana provincia videbatur recepta, sed Roma . . . praesertim cum tu dies aliquot Mediolani 
resistens tenipus omnibus sibi consulendi dedisses, ut do to sporaront.

5 Prim. panog. X. 25.: Quid ogo referam post tantam et tam graveni pugnam quod aput 
Brixiam magnus quidem et acor equitatus, sed fuga quam vi sua tutior et primo impeta tuo 
pulsus Veronam usque contendit ad praesidia maiora ?

1 Prim. paneg. IX. 8.: Athesis ille saxis asper ot gurgitibus verticosus et inipotu ferox . .  . 
Verona maximo hostium exercitu tenebatur . . . acerrimis ducibus pertinacissimoque praefoeto . . . ;
X. 25 .: Verona farta immanibus copiis per tota moenia admodum magna vis hominum . . . 
Huricius, experientissimus belli ot tyrannicorum ducum columen . . .

6 Prim. paneg. IX. 8 .: Quod tarnen ne diutius hostem iuvaret providentia tua factum 
est, cum superioribus in locis, qua lenior amnis et ignavi bestes erant, exercitus parto traiecta 
ancipiti periculoclausos . . . experiri armis coegisti . . .

6 Prim. paneg. X. 25.: Clausi iinpetum faciunt et qui se aliquamdiu latendo a morte 
defendorant facta pugnandi copia poenas eruptionis temerariae popendorunt; IX. 8 .: , . . oinnes, 
<1'*> eruptionem temptaverant, cecidisti . . .



16

bližal V eroni, da bi jo  osvobodil so v ražn išk eg a  o b le g a n ja /  dočim  m u je šel 
K o n stan tin , pustiv ši za seboj del vojske za  ob legan je  m esta, nasp ro ti z o sta ­
limi četam i te r  h itro  izp rem enil p rvo tn i bojni n ač rt, ko  j e  izprev idel, da so 
bojne sile so v ražn ik o v e  š tev ilne jše  nego n jegove. Z m an jšal j e  n am reč  d ru g o  
bojno vrsto , podaljšal pa pročelje p rv e  bojne v rs te  v  p ravem  razm erju  z onim  
n asp ro tn ik o v e  vojske. U m etno bojno p rem ik an je  K onstan tinovo  se j e  vršilo  
b rez  v sa k eg a  m oten ja  v najlepšem  red u  te r  odločilo tu d i zm ago.

Popoldne se je  vnela  vroča, k rv a v a  b itk a , k i se jo  bila v  pozno n o č ; 
ko j e  vzhaja lo  ju tr a n je  solnee, j e  p o k riva lo  bojišče riebroj pad lih  bojevnikov . 
T a  srd iti in  obupn i boj j e  pokazal očividno, k o lik a  važnost se j e  na obeh 
stran eh  pok ladala  n a  n jegov  končni izid. N a obeh s tran e h  so se od likovali 
vo jak i s če tovodjam i v red  po h rab ro sti in vz tra jnosti. K o n stan tin  in  R uric ij 
P om pejan  sta  se v najgoste jšen i bojnem  m etežu  v  p rv ih  v rs tah  borila  srd ito  
in pogum no, d a  ali slavno zm ag a ta  ali častno  padeta . B o jna sreča  j e  b ila  
m ila K o n sta n tin u ; R uric ij P om pejan  p a  j e  m oral pustiti ž iv ljen je  n a  bojišču. 
K onstan tin  j e  v tej b itk i zadostil vsem  dolžnostim  v rh o v n eg a  poveljn ika . 
N jegovi vo jak i so m u  čestitali n a  tej sija jnej zm agi te r  g a  prosili, naj se 
odslej več ne izpostav lja  sm rtn im  nevarnostim  te r  naj bolj ču v a  svo je lastno  
živ ljen je , od k a te reg a  j e  odvisen sk u p n i b lag o r.2

P o  tej zm agi se je  tudi p o k aza lo , d a  j e  bil K onstan tin  b istroum en  
vojskovodja. V erona se je m orala  zm aga leu  udati n a  m ilost in  nem ilost. 
M nogo sov ražn ikov  je ostalo n a  bo jišču , m nogo je  bilo u je tih . U jetim  so v raž­
nikom  pa j e  dal K on stan tin , k e r  ni vedel kaj z n jim i početi, n a  ro k e  okove, 
k i j ih  je  dal nared iti iz n jih  m ečev . 8

K o  je  p a la  V ero n a , pala  so tud i d ru g a  g o ren je ita lsk a  m esta. O glej 
(A quileia), ob legan  od K onstan tinov ih  čet, j e  ponudil po svojih  odposlancih  
zm agaleu  zvestobo in p o k o ršč in o ; isto j e  sto rila  M odena (M utina) .1 M aksen- 
cijeve čete v G oren ji Italiji so b ile  p o ra ž e n e ; G o ren ja  I ta lija  je  sedaj ležala 
pred  nogam i zm agaleu , ki se j e  sk rb n o  p rip ra v lja l n a  zadnji odločilni boj 
pro ti rim skem u  trinogu . D el svoje v o jsk e  j e  pustil K o n stan tin  v G oren ji

1 P rim . paneg. IX . 8 .:  . . .  u t  dux  ipso (R uric iu s P .) eum  parte  cop iarum  ad  arcossenda 
aux ilia  m uris excesse rit, maiorom m isor ad d u c tu ru s  ex ere itum  u t  m aioro co m ita tu  clad is occi- 
d e re t.; X . 2 5 .:  Idem que ltu ric iu s  m ag n a  suorum  clade re iec tus in m oenia «po iam  lassa, sod 
ad b u c  m ento v esan a  cum  se V erona p roripuisset, novos eodem  ogit oxorcitus ot p raocip itan te  
iam  die bellum  non d e trec tav it, pugnao  avid ior, quam  sa lu tis.

s P rim . panog. IX . 9 . :  E t  prim o quidem , u t  aud io , aciem  instruxoras duplicem , mox 
proviso adversariurn  nuinoro exp licari s ta ti m in frontem  ordinos ot oxtendi la tiu s  a rin a  iussisti . . . 
prospexeras om nia, d isposueras un iversa , sum m i im perato ris offieia com plovoras. C u r ipso pug- 
n a s t i?  c u r to donsissim is hostium  globi« m iscu is tiV . . . dum  nim io raporin a rd o re , in m edia 
liostium  te la  dovonoras ot, nisi v iam  tib i caed ibus aperuissos, spom to tius goneris Im m ani ot 
v o ta  deceporas? Toto quippe im petu  forebare, torronti sim ilis am ni . . . tu , cu iu s ex v ita  om nium  
fata  pendent, ad  u llum  d iserim en accodas?  in te r tot to la g ladiosque vorsoro? IX . 1 0 .: An non 
ipsi te, caosis fiiga tisque bostibus intorfeeto otiam  ipso corum  duce, com ites et, tr ib u n i corripuere 
lacrim anto» . . . c la m a ru n t:  «Quid ogeras im p era to r?  in quao nos fata  proiecoras, n isi to d iv ina  
v irtu s tu a  v ind icasset?»  P rim . tudi panog. X. 25. 26.

3 P rim . panog. IX . 1 2 .:  . . . cu iu s (C onstantin i) onim  po tontiae fu it bostibus a r in a  doripere,
bu ius b u m an ita tis  doditos ad  im pun ita tem  suis onsibtis a llig a re  a tquo  ila  v inciro, u t eos ferri
illius, <|uod co n tra  to gosserant, co tid ie poenitorot. G lad ius ille, quem  in to d is trin x era t bostis
in festu s, ipso dom ini sni m antis ten u it e t p a ra tu s ad  caedem  custos fae tus est ad  salu tom  . . .

* P rim . paneg . IX . 9 . :  Cum  enim  dato  obsessis tem pore poonitondi A quileiam  quoqiio de
legatis eorum  supplicibus rocopissos . . . ;  X. 2 7 .: . . . p raetereo  te , Aquiloia, te, M utina  ceterasque 
regiones qu ibus proptor insecu tas inerodibilium  bonorum  uom m oditatos g ra tiss im a  fu it ipsius 
oppugnation is in iu ria .
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Ita liji za o h ran jen je  p ridob ljenega , z ostalo vo jsko  je  pa h ite l, k e r  se m u je  
zdelo v sako  od lašan je nevarno , p rek o  A p en in a , nezasedenega od sov ražn ika , 
neoviran  proti ju g u , češ, da hoče R im  in n jegove p reb iv a lce  rešiti besnega 
trinoga. H itro  je nesel K o n stan tin  svoje orožje proti R im u k a k o r  nekdaj 
C ezar, ko j e  p reko rač il R u b ik o n . K onstan tin  j e  bil äe 1. sep tem b ra  I. 312 . v 
V eroni, 28. o k to b ra  1. 312. pa j e  že obhaja l svoje zm agoslav je v  R im u .1

P ovse oprav ičen  j e  bil u p ,  da bode K onstan tin  p rem agal svo jega n a­
sp ro tn ik a  tud i v zadn jem  odločilnem  boju.

M akseneij, gospod Ita lije , j e  bil nam reč  neobču tljiv  n ap ram  stiskam  in 
nevarnostim  v o jn e , ki j e  d iv ja la  po n jegovem  ozem lju, nada ljeva l v k lju b  
poročilom , k i so m u  dohaja la  dan  za dnem  o porazih  n jegov ih  če t v  G orenji 
Ita liji, —  d ru g  V itelij — , svoje pusto lovno  in razu zd an o  ž iv ljen je  v  svoji 
palači v R im u, se zibal v b rez sk rb n e m  u pan ju , da g a  bode rešilo  veličastvo  
rim sk eg a  im ena in n jegova zn an a  darežljivost, ki m u je  bila že tudi pom agala  
v  bo ju  s S everom  in z G ale rijem , te r  se ni hotel g a n iti,  d o k le r g a  niso
v zd ram ili iz lenobe in  sp an ja  izkušen i s ta re jš i častn ik i, k i so bili služili pod
n jegovim  očetom  M ak sim ijan o m ; ti so g a  slednjič p rep riča li o p o treb i, d a  se 
naspro ti p rod ira jočem u so v raž n ik u  postavi na noge tre tja  v o jsk a .2 M akseneij 
je sicer poslušal sve t svojih  častn ikov , zb ra l h itro  zna tno  vo jsko , k a te re  je d ro  
so bili p re to r ija n c i, ita lsk i in a frišk i k o n je n ik i, te r  p re sk rb e l R im  z žitn im i 
zalogam i iz A frik e  in sosednjih  p o k ra jin  v zadostn i m nožini za  daljši č a s ;
toda, k e r  j e  bil len in nevešč boja, se j e  bal n ev a rn e  vo jne te r  hotel ra ji v
rim sk i palači p ričakovati nego tovega izida usodne vo jne nego se osebno 
udeležiti boja z nasp ro tn ikom . T u d i R im ljan i so m u p rig o v arja li, naj se tud i 
sani poda n a  b o jišče , ob enem  pa m u  trp k o  očitali lenobo in p rizanesljivost 
naspro ti izgredom  njegovih  vo jakov  te r  se pohvalno iz raža li o K onstan tinovem  
ju n a š tv u , d a  bi g a  tem  bolj obodrili. T o d a , p redno  j e  odrin il M akseneij na 
b o jišče , j e  poizvedoval še poprej o znam enjih  in ču d ež ih , k i so nav idezno  
p retili n jegovem u ž iv ljen ju  in v la d ars tv u , v p raša l sib ilin ske k n jig e  za svet te r  
dobil dvoum en odgovor k a k o r  nekda j lid ijsk i k ra lj K rez  p red  vojno s Č irom , 
p erz ijsk im  k ra ljem , re k o č : «T a dan bode poginil so v ražn ik  R im ljanov.»*

N e d a  bi se s svojo vo jsko  b ran il v  R im u, k i j e  bil dobro  u tr je n  z 
m očnim  zidovjem  in novim i ja r k i  in bogato p resk rb lje n  z živili, se jo  M akseneij 
podal iz R im a d eve t milj daleč proti se v e r ju , k je r  j e  p ri rudeč ih  ska lah  ob 
desnem  b reg u  re k e  T ib e re  n a  F lam in ije v i cesti v  bojne v rste  postav il svojo 
v o jsk o , k a te re  desno k rilo  j e  slonelo ob strm em  pobočju  T ib e r ije m . V

1 Prim. paneg. IX. IB. j M. Maffei, «Verona illustratn I. 142. 150.
2 P rim . paneg . IX  14 .: R ocu p era ta  om ni cis P ad u m  I ta l ia  ipsa  iam  ad  to supplices 

m anus K om a te n d e b a t, cu i po tentum  illud  (M axontius) insedera t n ih il conari ausum  ad  to t 
nun tios srninim  c lad ium  . . . quippe . . . ig n av ra  ot degeneres . . . anim os tim or a rg u e b a t . . . 
n  us qua m ex tra  parietes egredi a u d eb a t . . i ta  . . a n t  prodigiis a u t  m etus su i praosagiis mone- 
b a tu r  . . IX . 15.: Ac no tum  quidem , cum  to t ad v ersa  suorum  proolia com perisset, obviam  
ire co natus est, u t ad  resistondum  P ad i lim ito a u t  Aponnini iug is u te re tu r, sed litte ra s  calatn i- 
ta tu n i sua rum  indices supprim ebat, . . . non in te llegeus m aiostatem  illam  u rb is  . . . iam  flagitiis 
ipsius deform atam  e t sedibus su is pulsam  • • prim . tu d i T ac iti bist. I II .

3 P rim . panog. IX. 16.: . . . qu ippe om ni A frica quam  delero s ta tu e ra t ex b au sta  om nibus 
insulis ox inan itis  infiniti tem poris annonam  congesserat. P rim . tud i Zos. h. n . II. 15.: M axontius 
in c lusus diis bostias im m olat ot ex tisp ices do belli cv en tu  consu lit, ipsis quoque S ibyllin is 
o racu lis pervostigatis. Cum quo reperisse t ovacu lum , quo sign ificare tu r in fa tis esse, u t  qu i ad 
d e trim en tum  populi Kom ani sp e c tan tia  dosignarot, m iserabili m orte perire t, do sem et ipso id 
o racu lum  acc ip ieb a t, quasi q u i Kom am  adortos eam que capere  COgitantes pro p ul sa  re t . . .

2
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neugodnem  položaju  sta  b ila  sedaj M akseneij in  n jegova  vojska. Z a h rb tom  sta  
im ela rek o  T ib e ro , p red  seboj p a  zm agonosnega so v ra ž n ik a , ki se j e  bil že 
tud i od se v e rja  h itro  p rib ližal rudeč im  sk a lam .1

S k rb n o  opazajoč in  strm eč, da k u p ič i n asp ro tn ik  n a p a k e  n ad  nap ak e , 
j e  K o n stan tin  s čudovito  h itrostjo  in sp retnostjo  raz v rs til svoje čete za b liž a ­
joč i b o j, h rab ril svoje v o ja k e , j ih  spom injal n eb ešk eg a  znam en ja  in  besed 
«v tem  zn am en ju  zm agaj» , j im  ob ljub lja l za  zm ago obilno p lačilo , izvolil 
sebi ne m anj častno ko  n ev a rn o  m esto , napa l osebno z vso  silo , v  zlato- 
bliščečem  orožju  sedeč n a  k o n ju , sov ražn iško  kon jen ico  te r  odločil k rv a v o  
zm ago .2 P resiln em u  n ap ad u  K onstan tinovem u  se ni m ogel dolgo u stav lja ti 
obupno se boreči nasp ro tn ik . A frišk a  k o n jen ica  j e  m ora la  podleči g a ls k i ; 
p re to rija n c i, v ideč in  ču teč , d a  od neizp rosnega zm agalca  za  svoje p reg reh e  
in hudob ije  nim ajo  p ričak o v a ti nobene m ilosti, so se borili z občudovan ja  
v redno  h rab ro s tjo  in besnostjo , se trd o v ra tn o  in v z tra jn o  u stav lja li p ro d ira ­
jo čem u  so v ražn ik u  te r  se niso hoteli u m a k n iti z bo jišča , m arv eč  so se ra ji 
dali posekati n a  m e s tu , k je r  so stali. M aksenc ijeva kon jen ica  j e  b ila  popol­
nom a potolčena, m oč p re to rijan cev  s tr ta , n jegovo pešaštvo  p a  je  z n jim  v red  
bežalo  čez M ilv ijsk i m o st, k i se j e  p a , sto ječ n a  čo ln ih , podrl pod težo b e­
žečih ; deroča T ib e ra  j e  požrla  tisoče sov ražn ikov  s poveljn ikom  v red  (27. o k ­
to b ra  1. 312.). B rid k o  se j e  v a ra l M akseneij, ko  j e  dal sestav iti m ost na čolnih 
z nam enom , da bi k eda j služil ali n jem u  v rešitev  ali K o n sta n tin u  v  pogubo, 
te r  našel ondi svoj g rob , k je r  j e  nam erja l un ič iti svo jega n a sp ro tn ik a .9

D n e  28. o k to b ra  1. 312. so potegnili M aksencijevo  tru p lo  iz T ib c rin ih  
v a lo v ; is tega dne j e  im el zm agalec  svoj slovesni vhod v R im  te r  dal p ri tej 
p r ilik i n a  sulici nesti p red  seboj trinogovo  k rv a v o  glavo . R im sko  ljudstvo  
in  sta re jšin stvo  sta  sp reje la  zm agonosnega K o n stan tin a , svo jega osvoboditelja, 
z b u rn im  veseljem  in veliko  častjo .1 V R im u  so postav ili K o n stan tin u  lok  
zm agoslav ja , k a te re g a  so dičile podobe zm agoslavnega loka  T ra ja n o v e g a ; na

1 P rim . paneg. IX . 1 6 .: A t quom odo in s tru x it aciem  to t annorum  v e rn u la  p u rp u ra tu s  ? 
ita  prorsua ne qttis evadere, ne  qttis, u t  fit, loco motu» referro g rad u m  e t in stau ra re  proelium  
posset, cum  a  fronte arm ia, a  tergo  T ibe ri am no p rem ere tu r . . . ;  paneg . X . 2 8 .:  . . . quod ipaa 
ra tio  diaponendi ex erc itu s docu it ilieo m ente pord ita  im plicatoque consilio  cum  ettm  p u gnae  
locuin capere t, u t in te rc lu sa  fu g a  m oriendi necoaaitatem  im poneret, cum  apem v ie to riae  non 
haberet.

2 P rim . paneg  X . 2 9 .:  P rae to rm ittam  hoc loco, C onatantine m axim o, diaponendi m ilitia
tu i mi ram  incredib ilem que rationein  . . . diflicillim am  enim  pugnae  partum  tib i deligia . . . in ter
tuoa non via p rin c ip a lu  m agia excellore quam  labore . . . til non aegnior gerero qu am  iubero
sim nl exerc itus tuoa m onitu  regia, opere iuvaa, incendia oxemplo . . . invad is prim ita aciem , 
aolna irrum pis . . . quoa trabalia  Imata tu a  deiecit, inau ltans eqiiua pro terit. F tilg e t nobilia ga lea
et co ru sca  lu ce  gem m arum  div inum  verticem  m onatrat. A uro clipeus, au ro  a rm a  collucont. 
P rim . tu d i E useb . v. C. I. 2 8 .;  excerp ta  Valoa IV . 1 2 .: C onstan tinus ap u d  V eronam  victia du-
c ibua ty ra n n i K om am  petiit . . . fugatia  om nibua suis . . . equo p raec ip ita tu a  in fluvium .

8 P rim . paneg. IX . 1 7 .: Ad prim um  ig itu r  aapoctum  m aieatatia tu ae  prim um que im petum  
to tiua tu i v ie to ris exercitua boatea te rriti fuga tiq u e  e t an g n stiis  M nlvii pontia excluai, exceptia 
la trocin ii illiua priinia auo toribua, qu i deapera ta  ven ia  locum  quem  p u g n ae  aum pseran t texore 
corporibua, ceteri omnea in  fluvium  abiero p raecip ites . . .  ipsum  otiam  illum  (M axentium ) . . .
T iberia correp tum  g u rg ite  d e v o ra v it; prim . tud i paneg. X . 3 0 .;  E uaeb. h. c. IX . 9.

1 P rim . paneg . IX . 1 8 .:  . . . reperto  ig itu r e t tru c id a to  corpore univeraua in g au d ia  e t 
v ind ictam  populita Komanu« exarait, noc deaitum  to ta  tu b e , q u a  auffixum baata  fe reb a tu r . . . ;  
IX . l i ) . : T e, C onatantine, senatna  populuaque Iiom anita et. illo dio et, aliia, quRCumqtte progreaaua 
ea, e t ttlnia ferre geativ it ; prim . tildi panog. X. 3 0 .;  E uaeb . h. e. IX . 9 . ;  v. C. I. 3 9 .;  Omneaquo 
p arite r tam  ex se n a tu  quam  ex equestri o rd ine . . . cum  ttnivorao populo liom ano , laeto vu ltii 
fauatiaque acclam ation ibua cum  inex])lebili gattdio ex intim o an im oram  alfectum  etim oxcepere . . .;  
Zoa. li. n. II . 15.



trg ih  so se m u postavljali k ip i, n jegovem u im enu posvečevala poslop ja, k i 
j ih  j e  bil sezidal M aksencij, in n a  den a rjih  videli m nogoštev iln i, K o n stan tin a  
časteči naslovi. R im sko  sta re jšin stvo  je  s posebnim  odlokom  pripoznalo  K o n ­
stan tin a  k o t p rv eg a  m ed cesarji. U vedle so se v R im u vsak o le tn e  ig re  in 
svečanosti, da bi se čim k ra sn e je  in dostojniše obhaja la  K onstan tinova  zm aga 
nad M aksencijem  in poveličevala n jegova bo jna s lav a .1 R im ljan i so poklonili 
K o n sta n tin u  n a  najbo lj ob iskanem  k ra ju  svo jega m esta  spom enik  z n jegovo 
podobo, k a te re  desna ro k a  j e  d rža la  rešilno  z n a m e n je ; n a  podstavi toga spo­
m enika p a  so b ile po K onstan tinovem  u k a z u  zap isane v la tin skem  je z ik u  
besede: «S tem  rešiln im  zn a m e n jem , k i j e  zn ak  p rav e g a  ju n a š tv a ,  sem 
osvobodil V aše m esto ja rm a  trin o šk eg a  gospodstva. S ta re jš in s tv u  in  osvoboje­
nem u rim sk em u  n aro d u  sem  pov rn il b lesk  in p re jšn ji k ra s  p le m stv a » .2

Z m ag a  p ri ru d eč ih  sk a lah  (« saxa ru b ra » )  ni osta la  b rez  posledic. 
K onstan tin  j e  odstran il iz R im a in I ta lije  nem irne živijo, u v rs til M aksencijeve 
vo jake, k a r  j ih  ni padlo na bojišču , m ed svoje čete te r  j ih  poslal na m e je ; 
odstran il je tud i k rde lo  p re to rija n ee v , ki so se bili p ro ti n jem u  bojevali 
z največjo  srd itostjo  in n a jsk ra jn e jšo  o bupnostjo ; dal j e  um oriti oba sina 
M aksenc ijeva, un ič il ves n jegov  ro d , p reg an ja l ovaduhe te r  j ih  k azn o v a l s 
sm rtjo , ni p a  hotel u streč i želji ljuds tva , k i j e  zah tevalo  večje število  ž r te v , 
nego j e  j e  bil sam  d o lo č il;8 v rn ii j e  R im ljanom  svobodo, k i jo  jim  je  b il s 
silo vzei trinog , poklical p ro g n an ce  nazaj v dom ovino te r  jim  v rn il p rem o ­
že n je , k a te ro  jim  je  bil u g rab il M ak sen c ij; dopolnil j e  tu d i s ta re jšin stvo  s 
p o k ra jin sk im i p le m e n itn ik i, m u p ridobil p re jšn jo  veljavo  in po trd il sta re  
p red p rav ice , k i so p a  ostale le n a  p a p ir ju ; obdačil j e  s ta re jšine  po n jih  p re ­
m oženju , j ih  raz v rs til v raz re d e  te r  izprem enil v novo davščino  p rostovo ljn i 
dar, k a te reg a  so doslej bili nosili v  M aksencijev  z a k la d .4

P o  tej novi u red ity i r im sk ih  raz m er se j e  podal K o n stan tin  v M ilan,
k je r  se j e  obhajalo  v n jegovi p riso tnosti že p red  ita lsko  vojno dogovorjeno 
žen itovan je m ed L ic in ijem  in K o n stan e ijo , K onstan tinovo  sestro . T u  s ta  se
m ed seboj posvetovala o da ljn ih  k o rak ih  K onstan tin  in L ic in ij. P o  zm agi
nad  M aksencijem  j e  pom nožil K o n stan tin  svoje ozem lje z Ita lijo , A friko , s

1 P rim . E u seb . v. O. I. 39. 40 . 4 1 .;  h. o. IX . 9 . ;  Laot. d. m. persec. X L IV .; G ibbon, G e­
sch ich te  des allm ilhligon S inkens und  ondlichen U n terg an g es des röm ischen W eltre iches, deu tsch  
Ü bersetzt von Sporschil, 4. B., 8. 4  ff.

2 E useb. h. e. IX . 9 . ;  v. C. I. 4 0 .:  «Hoc sa lu  ta r i signo, quod verao v ir tu tis  a rgum entum  
est, vestram  urbem  ty ran n icae  dom ination is iugo li borata m se rvav i. Senatu i populoque Kom ano 
in liberta tem  asserto  p ristinum  decus n o b ilita tis sp lendorem que restitu i» . P rim . panog. IX . 2 0 .:  
N am  quid  ego do tu is  in c u r ia  sen ten tiis a tq u e  ac tis  lo q u a r?  qu ibus senatu i auc to rita to m  pri- 
stinam  reddidisti . . .

3 P rim . paneg , X . 6 . :  G essisti bellum , im perato r m axim e, quod tib i non m inus honos 
u rbis im posuit quam  eiusdem  aeru m n a  porsuasit. I ta q u e  non p lus ex eo lau d is  fo rtitud in i tu ae  
d atum  quam  p iotati tr ib u tu m  est quod, dum  scelestos persoqueris, m iseros liberasti. C onstitu ta  
enim  e t in porpetuum  K om a fu n d a ta  ost, om nibus q u i s ta tu m  eius labofactare  po te ran t cum  
stirpe  doletiš. Zos. h. n. II. 1 5 .: H oc oventu  vorum  C onstan tinus de p aucis qu ibusdam  M axentio  
fam iliarissinus poenas ex eg it, p rae to rian is  m ilitibus o m edio su b la tis  ot caste llis  d iru tis , in 
quibus degere consueveran t. P aneg . IX . 2 0 .:  C onstan tinus v icto riae licon tiam  fine proelii ter- 
m in a v it : g ladios ne in eorum  quidem  sanguinem  d istring i passus est, quos ad  supp lic ia  poscebas, 
P rim , tu d i K onstan tinov  zakon  iz 1. 312 /3 1 3 .

4 P rim . E useb . v. C. I. 4 1 .:  E t  cu n c ti, qui urbom  inco leban t, tarn senatus quam  populus,
utpoto acerb a  e t ty ran n ica  dom inationo lihera ti, resp irare  quodnm m odo e t pu rio ris lucis radiis
perfru i sibi v id eb an tn r . . . im peratoris litto rae ub ique propositae leg eb an tu r: qu ibus ii, qui bonis
suis spoliati essent, eorum  possessionem  beneficio princip is re c u p e ra b a n t; ot qu i in iu ste  relegati
essent, pen a tib u s su is restitu eb an tiir . V incu lis quoque e t om ni pericu lo  ac motu lib e rab an tu r ii, 
qui per ty ran n icam  cru d e lita tem  iis vexati fuissent. P rim , tudi paneg . IX . 20. X . 33.
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Š pan ijo  in sredozem skim i, m ed I ta lijo  in A friko  ležečim i otoki to r zato ob ljubil 
L ic in iju  odškodnino  v  M aksim inovem  ozem lju. N a to  j e  h ite l L ic in ij s p r i­
bližno le 2 0 .0 0 0  mož broječo vo jsko  nad  M aksim ina, ki j e  bil že p rekorač il 
m eje B itin ije  in z v o jsk o , k i j e  šte la  okoli 7 0 .0 0 0  b o je v n ik o v , šel p reko  
c a rig ra jsk e  m orske  ožine, zasedel B izanöij te r  vzel H erak le jo . T u  se j e  unel 
v roč boj m ed obem a n asp ro tn ik o m a , v ka te rem  j e  zm aga la  tem eljite jša  vo ­
ja š k a  izob razba  in večja v z tra jn o st L ic in ijev ih  čet. M aksim in j e  bežal z 
bo jišča v M alo A zijo v  T a rz , k je r  je um rl za bo lezn ijo .1

K o so je  K onstan tin  m udil v  M ilan u , so se ob R enu  zopet vzd ignili 
G erm an i, F ra n k i in A lam ani. G erm an sk i valovi so se km alu  polegli. K ako  
j e  K onstan tin  u k ro til s svojo bojno p re tk an o stjo  F r a n k e ,  sm o že zgoraj 
om enili.2

Prva vojna med Konstantinom in Licinijem.
B ojna sreča  j e  K o n stan tin a  k m a lu  zopet pok licala  n a  d ru g o  bojišče.
L ic in ij si j e  bil p red  k ra tk im  p risvo jil M aksim inove d eže le , v rlm teg a  

j e  im el v svoji oblasti tud i ilirsk e  p o k ra jin e , vsled česa r j e  postal m ogočen 
v la d a r .8 Iz  M ilana sta  šla  L ie in ij v I l i r ik ,  K o n stan tin  pa v G a lijo ,4 k je r  je  
p rem išlja l, k a k o  bi u tesn il h itro  naraslo  m oč L ic in ijevo  te r  polagom a kos 
za kosom  si p risvo jil dežele svo jega n asp ro tn ik a . H o tel j e  zato začasno 
osnovati novo d ržavo , ki naj bi obsegala Ita lijo  in L ic in ijev e  ilirske  po k ra jin e . 
T ej d ržav i naj bi načeloval B asijan , soprog  A nastaz ije , K onstan tinove  sestre. 
Z ato  j e  K onstan tin  B asijan a  tud i im enoval C ezarjem , v k a te re j časti g a  j e  
po trd il tu d i L ic in ij, k i j c  p a  k m a lu  izprovidel, k o lik a  n ev a rn o st m u p reti od 
K onstan tinovega n ač rta , te r  rad i tega n ah u jsk a l B asijan a  in n jegovega b ra ta  
Senecijona k  u p o ru  pro ti K o n stan tin u . L e-ta  p a  j e  dal upo rn eg a  B asijan a  
u je ti te r  um oriti, ob je d n em  pa zah teval od L ic in ija , na j m u izroči ubeg lega 
S enecijona. L ic in ij ni hotel ustreči tej z a h te v i, m arv eč  j e  ukazal podreti in 
raz ru š iti K onstan tinove  k ipe  in podobe v  E m o n i,6 n a  k a r  se j e  je l  K onstan tin  
h itro  p rip ra v lja ti n a  boj p ro ti L ic in iju , trd n o  so nadojajoč, da g a  bodo v tem  
boju  podpirali tud i k rščan sk i podanik i L ic in ijev i, te r  j e  po dov ršen ih  bojnih 
p rip ra v a h  h itro , k a k o r  j e  im el sploh navado , pelja l svojo p rib ližno  20 .000  m ož 
b roječo vo jsko  pro ti vzhodu. D n e  26. m arc ija  1. 314 . se j e  še m udil v  T re - 
v erskem  m estu  (T rie r) , m eseca o k to b ra  314. 1. pa j e  že sta l pri C ibalah  
(V in k o v cah ).6 C ib a le , k a te rih  im e sc še sedaj da spoznati v raz v a lin a h  
«Sivilei» , so sta le p ri sedan jih  V inkovcah  ob desnem  b reg u  S a v e , k je r  so 
se k riža le  ceste p ro ti scv crju  , vzhodu  in z a p a d u , oddaljeno  k a k ih  50 milj 
od S irm ija , g lav n eg a  ilirsk e g a  m e s ta , od B e lg rad a  (T au ru n u m ) p a  okoli 
100 milj. K onstan tin  se j e  u tabo ril p ri C ibalah  v  pol u re  š irok i, m ed gričem  
in m očv irna to  rav n in o  ležeči so tesk i, k je r  j e  p ričakoval sov ražn iškega  napada. 
N a cibalsk i r a v a n i , k je r  j e  L ic in ij svojo okoli 3 5 .000  m ož m očno arm ado 
postav il v  bo jne v r s te ,  se je unela  k rv a v a ,  od ran e g a  ju t r a  do poznega

1 P rim . Zos. I I . 1 1 .:  . . . ap u d  Tiiroum  morbo o x stin g u itu r; I I . 17.: . . . T ars i diom vitao 
suprom nm  obiit.

a P rim . paneg . IX . 22,
3 P rim . Zos. I I .  17. 18.
* P rim . Zos. II . 1 7 .: C onstan tinus . . . ad C eltas e t O allos profectus ost . . . ad Celtas

revertitu r.
5 P rim . ex cerp ta  V ales. V. 13.
f' P rim . M. Maffei, V erona illü s tra ta  I. 142. 1 6 0 .; E u tro p i brov. X. 5 . :  OonstantiniiH . . .

L ic in io  bellum  in tu lit.
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v ečera  tra ja joča b itk a . S p rv a  s ta  so borili nasp ro tn i a rm ad i iz daljine  z 
m etaln im  kop jem  in s puščicam i in ,  ko  so te  p o š le , iz b liž ine z m eči in s 
sulicam i. D esno k r i lo , k a te rem u  je  načeloval K o n stan tin  sa m , je  odločilo 
zm ago te r  učinilo  popoln poraz  L ic in ijev e  v o jsk e .1 Izm ed 3 5 .000  L ic in ijev ih  
vo jakov  j e  ostalo na bojišču  p rib ližn o  20 .000  m ož; z ostalim i vo jak i j e  pa 
božal p rem agan i L ic in ij po noči v S irm ij, k je r  so bili n jegova žena, n jegov 
sin in n jegovi zak lad i, pustivši za seboj tovorno živino in p ra te ž ; za  petam i 
p a  m u je  bilo 5000  K onstan tinov ih  k o n jen ikov . Iz  S irm ija  je  hitel L ic in ij s 
svojci v red  p rek o  S av inega  m ostu  v T ra c ijo  te r  m ed potjo im enoval V alen ta , 
iz v rs tn eg a  č a s tn ik a , sov ladarjem ; ta  j e  pri A drijanopo lu  zb ra l novo vojsko, 
dočim  je  K onstan tin  delal pri F ilip ih  nove vo jne p r ip ra v e , k e r  b itk a  pri 
C ibalali ni b ila  odločilna in so ostala mod tek m ecem a zap riče ta  m irovna 
pogajan ja  b rezu sp ešn a .2 K m alu  nato  so j e  unela nova b itk a  n a  M ard ijskem  
polju  b lizu A d rijan o p o la , k i ni bila nič m anj lju ta  in k rv a v a  nogo ona p ri 
C ibalali. N a obeh s tran e h  so se borili v bojnem  orožju  je d n a k o  izvežban i, 
je d n a k o  h ra b r i in pogum ni v o ja k i; toda zm aga la  je  večja b o jn a  sp re tnost 
K onstan tinova . T rd o v ra tn em u  boju  j e  n a re d ila  konec tem n a  noč. K o n stan tin  
je po zm agi p reg an ja l L ic in ija  in n jegovega podpoveljn ika V a le n ta , ki sta  
p red  n jim  bežala v sm eri proti B ere ji, da bi p r iš la  svojem u p reg an ja lcu  za 
h rb e t in m u  vzela zan j določene žitne in d ru g e  bo jne zaloge, te r  j u  končno 
prisilil, da sta  se po velik ih  izgubah  u m ak n ila  v M acedonsko go rov je  in  ga 
po M estrijanu  prosila  m irovnih  pogojev (1. 315.).

T o čk e  m ed K onstan tinom  in L ic in ijem  sk len jene  m irovne pogodbe so 
b ile : 1.) V alen t, ki k m a lu  izgub i šk r la t in živ ljen je, se odpove za ztn iraj 
dosto janstvu  in časti so v la d a rja ; 2.) odslej posedu jeta  K o n s ta n tin : pok ra jine  
N orik , Panonijo , D aoijo , D alm acijo , D ardanijo , G oren jo  M ezijo, M aeedonijo, 
F p ir ,  G r š k o ; L ic in ij p a : Malo Ščitijo , D olen jo  M ezijo, T rac ijo , Malo A zijo, 
S irijo , E g ipe t. Po tem  m iru  se poda K onstan tin  v Ita lijo  (I. 3 1 5 .), se m udi 
n eka j časa v R im u, od ko d er odpotu je p rek o  D onave v  G alijo  (1. 310.). O d 
tod se poda v S erd ik o  (1. 316 .), k a te re  še sedaj spom injajo  razv alin e  b lizu  
S re d c a , g lavnega  b u lg a rsk e g a  m esta. K o j e  K onstan tin  zapustil za vselej 
G alijo , sta  on in L ic in ij 1. m arc ija  1 .317 . im enovala in  p ripoznala  za  cezarje : 
oba sina  K o n stan tin o v a : F la v ija  J u li ja  K risp a , sina p rv e  ženo M inerv ine, ki 
j e  imel že m laden iška  leta, in p red  k ra tk im  v  A re la tu  od d ru g e  žene F av sto  
poro jenega F l. K lav d ija  K o n stan tin a  pa L ic in ija n a , L ic in ijev eg a  šc ne 
20 m esecev s ta reg a  je d in o ro jen c a .8

1 Prim. Zog. II. 18.: . . . imibo copias suas ad dimicandura cogebant. Lieinius ii<l Cibalim 
colligebat suos . . . oiusdom (oppidi) maiori parti profunda palus (Xiulca) imminot. . . . qua in 
planitie cjistra Lieinius liabebat . . . Constantinus ad montem suos instruxerat ot equitatum in 
fronto oonstituerat . . . iinpetu pri mo superior sublatis signis in advorsos statim irruitj estque 
couuni8guin proeliuni, quovis alio paene dixerim aerius. Nam emissis utrinquo tolis longo toni- 
poro cuspidibus et bastis inter oos dimicatum ost. Curaque proeliuni a prima luco coeptum ad 
vesperam usque durasset, cornu dextrum, cui Constantinus praeerat, vicit. Prim. tudi auct. 
excoipt. do gostis Constantini; Kutropi brov X. 5.; S. Aurol. Vict. opic. do Caes. c. X L I.: . . . 
verum onim voro ut imporia diffieilo concordiam custodiunt, discidium intor Licinium Constan- 
tinumque oxoritur.

2 Prim. excerpta Vales. V. 13.; Zos. II. 18.: . . .  conioctis in fugam advorsis Licinii
logionos . . . rolictis pecoribus ot iumontis ot omni apparatu reliquo . . . cum Licinio Sirmium
porveniunt . . ,; II. 19.: Constantinus . . . quinque logionariorum milia eins (Licinii) porsoquondi 
Causa mittit . . .; excerpta Vales. V. 13.

5 Prim excerpta Vales. V. 13.: . . . logatis . . . frustra remissis . . . reparato bello in campo
Mardiensi . . .; /os. II. 19.: Constantinus autom Savi ponte iuncto, ([uem Licinius rescidorat,
cum exercitu Licinii vestigiis inbaeiet . . . pervonit ad eam planitiem, in qua Licinium castra
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Druga vojna med Konstantinom in Licinijem.
K onstan tin  še ni bil je d in o v la d a r . R im sko  ozem lje j c  še vedno im elo 

d v a  gospodarja . T o d a  ob last ne trp i to v ariša . K o n stan tin  se zopet m arljivo  
p rip ra v lja  za  novo vojno, —  voj no> k i im a v  najb ližn ji bodočnosti odločiti 
usodo sam ovladarstva . R azm ere  m ed K onstan tinom  in L ic in ijem  so postale 
zopet napete , d a  —  sk ra jn o  neznosne. Izz ivajoče postopanje i K onstan tinovo  
in L ic in ijevo  j e  k m a lu  p rived lo  do d ru g e  vojne. G rešilo  s e j e  n a  obeh s traneh . 
K onstan tin  j e  p rek o rač il m ejo L ie in ijev eg a  o zem lja , ko  j e  p rek o  D olen je 
D onave nazaj zapodil ropajoče G o te ; on j e  tu d i sk u ša l p ridob iti zase L ici- 
n ijeve dežele in  k r is tija n e , k i so bili L ie in ijev i p o d an ik i.1 Z ato  j e  sk len il 
L ic in ij se hudo  m aščevati nad  K onstan tinom  in k r is t ja n i ,  k i j ih  j e  im el na 
su m u , d a  so sk riv n i K onstan tinov i p ristaši. P rep o v ed a l jo  n am reč  rabo  
K onstan tinov ih  d e n a r je v , na k a te r ih  sta  bili izraženi besedi «p rem agana 
S arm aeija»  (« S a rm a tia  dev ic ta» ), u k az a l raz ru š iti K on stan tin o v e  k ip e  in  po ­
d o b e , podp ira l p a g a n e , je l  1. 320. za tira ti k r is ti ja n e , obsipati d u h o v n ik e  z 
lažm i in o b re k o v a n ji, izdal p ro ti škofom  z a k o n , vsled  k a te reg a  j im  je  bilo 
prepovedano , se sk upno  posvetovati, o b isk av a t sosednje ce rk v e  te r  imeti shode 
in zbore  o sk u p n ih  za d ev a h ; izpodil j e  božje slu žab n ik e  iz svoje palačo; 
m nogo k ris tijan o v  j e  poslal v  p regnanstvo , m nogim  je  vzel p rem ožen je , čast 
in  službo  te r  j ih  pahn il m ed su ž n je , zagrozil pa sm rt o n im , k i bi hoteli 
postati k ris tijan i. Izd a l j e  tud i d ru g  p ro tik ršča n sk i zakon , s k a te rim  je  p re ­
povedal m ožem , se sk u p n o  z ženam i zb ira ti v c e rk v a h , že n a m , ob iskavati 
šole, v k a te r ih  so se učile k re p o s ti , škofom , raz lag a ti ženam  v e rsk e  n au k e , 
te r  dovolil k ris tijan o m  se zb ira ti le zuna j c e rk v en ih  v ra t n a  o d p rtih  m estih ; 
p repovedal j e  tud i dati g ladn im  k ris tijan o m  živeža  te r  zap re til kazen  onim , 
k i bi ka j ta k eg a  s to rili; zlasti j e  p reg an ja l in m oril škofe, zv este  p rija te lje  
K o n sta n tin o v e , zap ira l in  pod ira l c e rk v e  te r  naposled  sk le n il ,  p reg an jan je  
raz teg n iti n a  vse k r is tija n e .2

m etatum  repperit . . . in s tru c ta  suon im  acio m ilitibus im p era t, p r im a  luci p a ra ti ad  p ugnam  
essen t . . . L ic in ius . . . conspecto cum  exerc itu  C onstantino  aeiem  . . . ot ipso in stru it, cum  belli 
socium  V alentem  habere t, C aesarem  ab  so d ic tum  . . . exerc itu s in te r se congrossi . . . in tervallo  
sa g ittis  u tu n tu r . T eliš exliaustis em u  liastis ot pug ion ibus ir ru u n t . . . p lu rib u s  ot in num eralibus 
quidem  u trinque caesis pari M arto pugna tu in , signo dato  a  se invicom  d irom pti fuorun t exor- 
c itu s  . . . ;  I I .  2 0 .: P ostrid io  pac tis  induciis, v isum  ost in ter am bos esse dobere sociotatem  et 
foedus m utuum  ita  quidem , u t C onstan tinus im poraret I lly riis  ot na tio n ib u s co toris, quo t quot 
u lte r iu s  essent porrectao, L ic in iu s  T hrao iam  e t orientom  ot u lterio res p rov incias h a b e re t;  V alons 
appo llatus a  L ic in io  C aesar . . . d ig n ita te  p riv a re tu r  . . .  u t  a r tio ri so fido ad  standum  pactis 
convontis adstrin g eren t, C onstan tinus Crispum  . . . ot C onstan tinum  . . . C aesaros d ix it;  e t cum  
iis L ic in ian u s quoque, L ic in ii fllius . . . C aesar designatus fu it. P rim . tu d i cod. Tli. IX . i .  1. ; 
S. A urel. V ict. de Caes. X L I.

1 P rim . oxcerp ta  V a le s ian a ; Zos. I I . 18. sq .;  E u tro p i brev X . 5. 6.
8 P rim . E useb . v. C. I. 50. 5 1 .:  . . . Ac p rim um  quidem . D ei m inistros sub  d itione sna  

degen tes . . . obscure et callide c ircum vonit, varias  ad v ersu s eos ca lum nias investigans . . . lege 
la ta  praecopit, ne  episcopi uspiam  in tor so de u lla  re conferrent, novo u lli eorum  in a lterius 
sibi v icin i ecclesiam  vontare licere t ot synodos ac  concilia  de com m unibus nogotiis babore; 
I. 5 2 .:  . . . cu nctos D ei cu lto res qu i sub  im perio suo degeban t, p a la tio  expu lit . . . fidissimos ac  
dovotissim os . . .  in oxilium  rolegav it. Q uique ob eg reg ia  facinora vol lionore aliquo vel d ign itato  
ab  ipso a n teh ac  fu e ra n t o rnati, bos a liis  serv ira ot fam ulorum  m in iste ria  obire m an d av it . . . ad 
extrom um  m ortem  quoque in inatus est iis, qu i sa lu ta re  sibi nomon C h ristianae  roligionis assu- 
m eren t . . . ;  I . 5 3 .:  Idc irco  a lteram  logom tu lit, q u a  iubebat, ne v iri o randi cau sa  in occlosiam  
D ei sim ul cum  m ulieribus convoniron t; nevo m uliores ad  venorandas vi r tu  tis  scbolas disceudi 
cau sa  v en ta ren t; postrem o, no episcopi divinao relig ionis p raecep ta  m u lieribus tradoron t . . . ;  
I . 5 4 .:  . . . m ilites . . ,  n isi daem onibus sacrificarno m allont, ab  ap paritione  p raesid ia lis officii 
rem overenttir. P ro inde  officia m ag istra tu u m  per s in g u las p rovincias viris p iis e t religiosis n uda-
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D osti povoda, več  nego L icin ij, je im el za vojno K onstan tin , k i j e  bil
i sam k ris tijan  i k ristijanom  sk ra jn o  nak lon jen .

N asp ro tn ik a  d ela ta  v e lik an sk e  bo jne p rip ra v e  na kopnem  in n a  m orju ,
da  zadn ji boj odloči n juno  končno  usodo.

P r i  S o lunu  zb ira  K onstan tin  ogrom no vojsko, k i b ro ji 120 .000  pešcev
pa 10.000 kon jen ikov  in  pom orščakov, in  v isoko  n ad k rilju je  g lede svoje 
kakovosti naspro tn ikovo . K onstan tinova  arm ad a  Šteje m anj lju d ij, pa več 
bo jev n ik o v , nego L ic in ije v a ; K onstan tinove legije so se n ab ra le  v  najbolj 
bo jevitih  p o k ra jin ah  e v ro p sk ih ; to so b ile  izv rstno  iz u rje n e , bo ja in zm age 
vešče čete, m ed k a te rim i je  bilo  m nogo veterancev , k i so se bili že od likovali 
v p e tn a js tih  vo jnah  in se tu d i sedaj sk rb n o  p rip ra v lja jo  za zadn ji boj, d a  si 
zaslužijo  z zadn jim  trudom  časti poln odpust.

T u d i bojne p rip ra v e  na m o rju  se h itro  vrše. K o se v rn e  K o n stan tin  iz 
v o jn e , k i jo  je  vo jeval z G o ti, sezida v  S olunu  novo p ris ta n išč e , zbere  v 
P ire ju  200  bojnih in več nego 2000  tovo rn ih  la d ij ,  k a terim  j e  bil v rhovn i 
poveljn ik  n jegov  sin K risp .1 K o začuje L icin ij g las o novih  bo jn ih  p rip ra v a h  
K o n sta tin o v ih , kaže  zopet pogum  in raz v ija  sposobnosti, k a k o r  za ča sa , ko 
si j e  p ridob il nak lon jenost cesarjev  in se odel s šk rla to m , te r  z b e re , da bi 
n a sp ro tn ik a  ne v zp re je l n ep rip ra v lje n , p ri A drijanopo lu  150 .000  pešcev in 
15 .000  kon jen ik o v  broječo vo jsko , D ard an e lsk o  ožino (H elespont) p a  napolni 
z lad jam i, ki j ih  j e  bilo 350. Od teh so j ih  poslali E g ipčan i 80 , F en ičan i 80, 
A tišk i Jo n c i in D orc i 60, C ip rijan i 30, K ari 20, B itinc i 30 , A fričan i 50. T em u  
b rodov ju  j e  zapovedoval izv rstn i A ban t, vo jsk i n a  suhem  pa L ic in ij sam .2

P o bojnem  polju  odm eva k lic : tu  paganstvo , tu  k rščan stv o .
P red n o  se vnam e boj, v p ra ša  L ic in ij za  sve t vedeže in proročišča, od 

k a te r ih  dobi odgovor, da bode p rem agal sovražn ike, te r  g re , zaupajoč zape­
ljiv im , p razn im  obljubam , v ša to r, d a ru je  in  zažiga  p red  b itko  v senčnatem  
g a ju  bogovom  in bogin jam  dragocena k a d ila , p ri tem  pa govori p rija te ljem  
in tovarišem  tako -le :

« P rija te lji in tovariš i! T i bogovi, k i j ih  mi častim o in  k i sm o j ih  p re je li 
od svojih  p red n ik o v , so dom ači b o g o v i; oni pa, k i vodi so v ražn išk e  čete, ki 
sk ru n i šege in n ap ra v e  p red n ik o v , se j e  p rid ru ž il veri onih, k i  ne v e ru je jo  
v nobene bogove, d ržeč  se b rez  p rem islek a  n ek eg a  p tu jeg a , ne vem  od kod  
p rišedšega boga, s k o jega  sram otn im  znam enjem  onečašču je tud i svojo vojsko 
te r  s e ,  nanj za u p a jo č , oborožen bo ju je  ne to liko  p ro ti n a m , k a k o r  proti

b a n tu r  . . . praeceperit, no inisoris in carcore  do ten tis a lim en ta  qu isquam  lium aniter su b m in is tra ro t; 
nove qu is hom ines in v incu lis fam e co n tabescen tos. m iseratione p rosequeretu r . . . Q uin  otiam  
logi ad iec ta  o ra t liaee poena, u t  qu i inc lusis stipem  d ed issen t, pari cum  ipsis supplicio  plecto- 
re n tu r  . . I I . 1. 2 .:  Q ua in rbe  ecclesiae D o i, a liao  iterum  . . . aoquatao  su n t so lo ; aliao 
clausae  a  praesid ibus p rov inciarum  . . . praosidos . . . optim os quosque ecclesiarum  an tis tites  
Capital i supplicio  ad d ix eru n t . . . doincops persecutionem  advorsus om nes C hristianos e z c ita re  in 
an im um  indux it . . . P rim . tu d i Soz. h. o. I . 7 .;  chronic. E useb ii a . a. X IV . C o n s ta n tin i: «L ic in ius 
C hristianos de p ala tis  suo pol 1 i t » ; Oros. V II. ‘2 8 .: L ic in iu s ropen tina  rab ie  su sc ita tu s  om nes 
C hristianos e pa la tis iussit ex p e lli.: C. I. L . 8. 8 4 1 2 .:  S arm atia  devicta.

1 P rim . Zos. II. 2 2 .:  H is (Sarm atis) in urbos d istrib u tis  T hessalon icam  accessit e t portu  
confeeto . . . ru rsu s ad  gerendum  bellum  con tra  L ic in iu m  so p arab a t. N aves . . . ducen tae  
in stru eb an tu r e t onorariao p lus quam  bis m ille ; ped itum  cen tum  quoque e t v ig in ti, navalium  
et equestrium  copiarum  ad  decem  m ilia  cogeban tu r.

2 P rim . Zos. II . 2 2 .: L ic in ius aud ito  C onstan tin i ap p a ra tu  . . . idoneas bello naves et 
equ itum  peditum quo copias instru i iubot. S ine m ora m issao su n t ab  A egyptiis 80  trirem es, a  
Phoonicibus totidem , ab  Jo n ib u s  ot D oriensibus A sia tic is 6 0 : C yprii 30, C ares 20, B ithyn i 30, 
A fričani 50  supped itaban t. P ed itu m  h ab eb a t ad cen tum  et q u in q u ag in ta  prope m ilia, equitum  
quindecim  m ilia  . . . A ban tus, —  L ic in ian ao  classis im perator.
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bogovom , k i j ih  j e  razžalil. D an ašn ji dan  bo očitno dokazal, k a te re g a  izm ed 
naju  vodi slepa zm o ta , in  obsodil a li bogove, k a te re  mi častim o , ali onega, 
k a te re g a  časti n a sp ro tn a  s tran k a . T a  dan bo tu d i izpričal, d a  so naši bogovi, 
ak o  nam  podel6 zm ago, v  istin i naši rešite lji in p o m o čn ik i; ak o  p a  ne vem  
od kod  prišedši bog  K o nstan tinov  p rem ag a  naše m nogoštev ilne bogove , ne 
bo n ikdo  dvom il, k a te re g a  boga im a častiti, se boljšega ok len il te r  le njem u 
p rinese l darilo  za zm ago. A ko  postane oni p tu jee , k o je g a  sedaj mi zasm ehu­
jem o , zm agonosen , m orali bodem o i mi n jeg a  p ripozna ti in častiti, ob jcd n em  
p a  u k az a ti onim , k a te rim  smo zam an zažgali kad ilo , da odidejo in se poslove 
od n a s ;  ak o  p a  zm agajo  naši bogov i, o čem u r n ik d o  ne m ore d v o m iti, bo­
dem o šli po tu  p ridob ljen i zm agi z vo jsko  nad  b rezbožne zan ičevalce b o g o v » .1

T a k o  j e  govoril L ie in ij, k i si ni bil svest go tove zm ag e , k i se j e  bal 
k ršč a n sk e g a  boga te r  p repovedal svojim  v o ja k o m , bo jevati se p ro ti n je m u ; 
dočim  se je  n jegova v o jsk a  je la  pom ikati v pogubn i boj te r  nesla  p red  seboj 
podobo in  k ip e  b rezd u šn ih  bogov .3

P ovse  d rugačno  je bilo postopanje K o n s ta n tin a , k i j e  ob rn il h rb e t pa- 
g a n s tv u  te r  pom oči iska l le p ri k rščan sk em  bogu.

Ž e  le ta  312. se j e  K o n stan tin  bo jeval p ro ti M aksenciju  pod k rščan sk o  
zas tav o , n a  k a te ri j e  svetilo  znam en je  K riž a n e g a ; in  odslej so se K o n sta n ­
tinove čete vedno  bo jevalo  pod k ršča n sk o  za s ta v o , k a te ri je dal K onstan tin
častno s traž o , k i j e  šte la 50  mož. K onstan tinov i vo jak i so bili ok rašen i s
svetim  znam enjem  in tu d i n a  K onstan tinovem  orožju se j e  b liščalo zm ago- 
nosno zn a m e n je ; n a  n jegovi od z la ta  in d rag ih  k am en o v  sc bliščeči čeladi

se j e  svetil k r iž  z zače tn im a č rk a m a  K riža n eg a  K a d a r  j e  šel K on­

stan tin  v  boj, j e  vzel vselej s seboj škofe in duh o v n ik e , ki so molili zan j in 
prosili B oga za n jegovo  zm ago , te r  tud i sam  v ša to ru  podobni k apelic i v 
goreči m olitvi p rosil pom oči k ršča n sk eg a  B oga ; ob jcd n em  pa u k aza l svojim  
vo jakom , k ris tijan o m  in paganom , prositi pomoči n jegovega B oga te r  se le-tem u 
zah v aljev a ti za p ribo rjene  zm ag e .8

M olitev , ki so jo  v  la tinskem  je z ik u  molili K onstan tinov i vo jak i v 
nedeljah , p raz n ik ih  in d r u g e k r a t i , se g lasi s slovensk im  besedilom  tako -le : 
«T ebe je d in e g a  p ripoznam o k o t B oga, tebe spoznavam o k o t k r a l ja ;  za tekam o 
se k  teb i k o t pom očniku . T v o ja  j e  zasluga , d a  sm o p ribo rili zm age, d a  smo 
p rem ag ali sov ražn ike. T eb i se zahvalju jem o  rad i že p re te k lih  dob ro t in od 
teb e  upam o (dobiti) tu d i bodoče (dobrote). K  teb i isk ren o  m olim o vsi te r  te 
prosim o, d a  nam  dolgo, dolgo oh ran iš našega  cesa rja  K o n stan tin a  z njegovim i 
p re lju b im i o trok i v re d  zd rav eg a  in  zm agonosnega» .*

1 P rim . E useb . v. C. II . 5.: Viri am ici ot com m ilitones . . . post partnm  boe loco v ieto riam  
im piis deornm  contem ptoribus bellum  in ferre  aggred iom ur. K t L ic  in i us quidom  an te  exordium  
p u gnae ad  c ircu instan tes lm iusm odi v e rb a  tecit. Nobis (Eusebio) vero q u i liaec serib in ius, ipsi 
illi qui oration i e ius in te rfu eran t, nun m ulto  post eam  re tu lerun t.

2 P rim . E useb . v. C. I I . 6 . sq.
3 P rim . E useb . v. C. I I .  7. 8. 9. 12. 14.; I. 31.: . . . quas quidem  litto ras im perato r in 

ga lea  postliaec e tiam  consuovit . . . ;  prim . tu d i panog. X. 29.: . . . fu lget nobilis ga lea  ot cornsca  
luco gem m arum  div inum  verticem  m nnstrat.

4 P rim . E useb . v. C. IV . 19.— 20.: lpse  (C onstan tinus) porro p recation is form am  cu n c tis
m ilitibus trad id it, iubens, u t  la tino  serm ono om nes p ro n u u tia ro n t ad  bu n c  mod u m : «To solum
agnoscim us D eum , te rogom profitem ur, te ad iu to rem  invocam us. T u i m unoris est, quod v ieto rias
retulim u», <|iuid hostes superavim us. T ib i ob p rao torita  iam  bona g ra tia s  ag im us ot fu tu ra  a  to
speram us. T ib i om nes supplicam us, u tq u e  im peratorem  nostrum  O onstantinum  u n a  cu m  piissim is 
eius liboris incolum em  e t vietorom  diutissim e nobis sorvos, rogam us».
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K o se je  K onstan tin  s svojim i vo jak i v red  v resn i in pobožni m olitv i 
zadostno  p rip ra v il za bo j, j e  h itro  skočil iz svoje kapelice te r  dal vojakom  
z n a m e n je , naj h itro  prim ejo  za  orožje te r  b rez  v sak eg a  odm ora napadejo  
so v ražn ik a . N apad  se h itro  zvrši, b itk a  j e  k rv a v a , po k ra tk e m  boju  se p r i­
bori s lavna zm aga te r  postavijo  zm agoslavna znam enja. T a k o  j e  postopal 
K o n stan tin  i sploh i zlasti ta k ra t ,  ko  se j e  d ru g ič  vojeval z L ic in ijem .

P re d n o  se je  boj začel, je  m olil K onstan tin  v svoji kapelic i, ostro živel, 
se ni ša lil, m arveč  m učil svoje telo s postom  in z razn im i d rug im i vajam i, 
isk ren o  proseč B oga, naj m u  bo dob ro tljiv  in m ilostljiv  pom očn ik .1

N ato  odrine K o n s ta n tin , poln zau p an ja  na svoje bo jne sile in pomoč 
svo jega B o g a , nenadom a iz S o lu n a , pelje h itro  svojo vo jsko  po H ebrov i 
dolini te r  postav i svoj ša to r ob desnem  brogu  I le b ra  (M arice), g lav n e  re k e  
T ra c ijsk e , dočim se na levem  b reg u  u tab o ri s svojo vo jsko  L ic in ij.

P rv i dnevi so napo ln jen i le s p rask am i in z m anjšim i b itkam i. N a 
levem  b reg u  re k e  M arice se vzd igu je  strm  h rib , ob ko jega  pobočju so raz ­
v rščene  L ie in ijeve  čete. K onstan tin  j e  sk len il ta  h rib  vzeti so v ražn ik u  te r  
g a  zasesti s svojim i četam i. K m alu  p reko rač i 5000  K onstan tinov ih  leg ijsk ih  
v o jak o v  in 80 jezd ecev  sk riv a j rek o  M arico, ne d a  bi j ih  zapazili sov ražn ik i, k i 
g ledajo , k a k o  zida K onsta tin  m ost p reko  I le b ra , p lava sam  z 12 jezdec i po re k i 
p ro ti njim  te r  j ih  m oti tak o  dolgo, da p reko rač i re k o  n jegova vo jska , k i p režene 
L ie in ijev e  četo iz trd n ih  posto jank  m ed hribom  in m estom  A drijanopo lom .2

Z opet se j e  pokaza la  v  svitli luči v o ja šk a  izvežbanost in bo jna sreča 
K onstan tinova . L ju t  in  k rv a v  j e  bil boj. O koli 3 4 .000  so v ražn ik o v  j e  p o k ri­
valo  bojno p o lje ; ostali so p a  bežali, se sk riv a li po dolinah in gorah , do k le r 
j ih  ni dosegla K onstan tinova  roka. T u d i L ic in ij sam  j e  m oral bežati s četam i 
v red  v sm eri p ro ti B izaneiju , k e r  se ni m ogel več u s tav lja ti p rod ira jočem u, 
silnem u s o v ra ž n ik u , k i se je  tud i polastil g lav n eg a  ša to ra  L ic in ije v eg a .8 
B izancij j e  bilo dobro  u trjen o  m esto , k a te ro  j e  b ran ilo  n a  ju žno -vzhodn ji 
s tran i L ic in ijevo  brodov je, k i j e  ta k ra t  k riža rilo  po H clespon tu . V to m esto 
so j e  s svojim i četam i za p rl L ic in ij, d a  bi se tem  ložje u b ran il zm agonosnega 
K o n s ta n tin a , k i j e ,  dasi v  b itv i p ri A drijanopo lu  lah k o  r a n je n ,  tako j za 
petam i sledil v B izanc bežečega L icin ija .*  K o p ride  K o n stan tin  s svojo vo jsko  
p red  B izancij, tak o j izprev id i, da g a  ni lahko  h itro  vze ti, k o r  so g a  b ran ile  
še m nogobro jne L ie in ijev e  čete in ga j e  z živili bogato p re sk rb o v a lo  L ic in i­
jevo  brodovje pod v rhovn im  poveljn ikom  A banto in , te r  p rične takoj oblegati 
m esto , delati z m estnim i jednakov isoke  nasipe in postavi n a  n je  s to lp e , iz 
k a te r ih  so le te la  n a  ob legance k o p ja  in velik i k a m e n i; tud i so n a  več k ra jih  
om ajali m estno z idovje n ask ak o v a ln i o v n i.5 D a bi se čim  p reje  udal B izancij,

' P rim . E useb . v. C. I I . 12. 14.
8 P rim . Zos. II. 22.: C onstan tin i quidem  classis e ra t in P iraeeo , L ic in ii navos ad  Hellos- 

pontuin  . . . H adrianopoli in T h ra c ia  Castra L ic in ius lia b e b a t; ot C onstan tinus e P iraoeo suas 
navos . . . a rcesseb a t; sim ul te rres tri cum  exorcitu  T bessa lon ica  progressus p ropter ripain  flum inis 
H ebri . . . H obro supera to  im provisus in hostes irru it . . .

3 P rim . Zos. I I . 2 2 .:  . . . ingens hoininuin caedes a c c id i t : nam  ad  tr ig in ta  ot q u a tu o r 
bom inum  m ilia  cec iderun t. Sub occasum  solis c a s tra  C onstan tinus cepit. L ic in iu s  au tem  suis . . . 
recollectis por T b rac iam  p roperabat, u t ad  blassem  p e rv e n ire t.; II. 2 3 .: C um  illuxissot, omnos 
L ic in ian i m ilites, qu i a rre p ta  fuga vel in  m ontem  forte vel in convalles se con tu lo ran t, Con- 
s tan tin o  se ded idorun t im a  cum  iis quos L ic in iu s  fug iens a  trgo  re liquera t.

4 P rim  Zos. 11.23.: Ko (L icinio) B yzantium  fuga delato  C onstan tinus hom inem  a  tergo 
persoquens B yzantium  obsedit.

6 P rim . Zos II. 25.: C onstan tinus obsidionem  urgens cum  aggerem  pariš cum  m uris 
a ltitu d in is  excitasse t ot tu rre s  ligneas ipso m uro sublim iores in aggore constitu isset, de qu ibus 
m uri defonsores teliš p e teban tu r, u t arie tes a liaeque m acbinao m uro c itra  pericu lu m  adm overentur, 
•mbem capero cog itabat.
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j e  sk len il K on stan tin , ga obkoliti n a  vseli s tran eh , dal povelje svojem u bro- 
d ov ju , zapustiti g ršk o  vodovje te r  po iskati m aeedonska in trac ijsk a  p ristan išča , 
pok lica l k  sebi K risp a  in d ru g e  p oveljn ike  te r  j im  strogo uk aza l, se tud i s 
silo , ako  tre b a , polastiti p rehoda  skoz H elespon tsk i (D ardanelsk i) preliv . V 
tem  p re liv u  se vnam e p rv a  pom orska b itk a  m ed K rispom  in A bantom , Lici- 
n ijev im  vrhovn im  pom orsk im  poveljn ikom , ki j e  k riž a ril v H elespon tsk i ožini, 
ne d a  bi bil p ravočasno  po iska l slabega n asp ro tn ik a . J u n a k  d n ev a  j e  bil 
K risp , k i j e  izvedel ukaze  svo jega očeta s to liko  sp retnostjo  in to lik im  po­
g u m o m , da j e  v zbud il občno občudovan je  svo jega očeta in vo jakov . A b an t 
pa j e  izgubil m nogo la d ij ,  k i se , k a k o r  nekda j p e rz ijsk e  v S alam inskem  
za liv u , zarad i svoje velikosti in neok re tnosti niso m ogle zadosti razv iti v 
m ajhni m orsk i ožini.

T ej b itk i j e  n a red ila  konec noč. N ato  od jad ra  K risp  s svojim  lad jev jem  
n a  ju ž n i r t  trac ijsk e g a  polo toka, A b an t p a  na M aloazijsko obalo v  A jakovo  
pristan išče . D ru g i dan se n ad a lju je  pom orsk i boj. V etrov i se bojujejo  za 
K onstan tina . S ev er podi K onstan tinovo  b rodov je  proti L ic in ijev em u  in v rže  
A b an ta  in njegovo lad je ob k lečev ito  M aloazijsko  obalo. 130 lad ij, na k a te r ih  
j e  dal L ic in ij p rep e lja ti svoje čete iz B izancija  v Malo A zijo, pogine z vo jak i 
v red , in sam o s štirim i sc reši A b an t na m aloazijsko  o b re ž je ,1 dočim  L ic in ij, 
v ideč, da j e  postalo popolno obko ljen je  B izancija  od so v ražn išk e  stran i neiz­
o g ib n o , beži iz tega m esta  z boljšim  delom  svojih  če t in svojih  zak ladov  
v m aloazijsk i K a lc e d o n , k je r  sp rav i na noge n o v o , p rib ližno  0 0 .000  mož 
broječo vojsko, im enuje M artin ijana , m ogočnega d v o rn eg a  u ra d n ik a , cezarjem  
te r  g a  pošlje v L am p sak , k je r  naj bi b ran il sov ražn ikom  p rehod  iz T ra c ije  
v  Malo A zijo .2

Sedaj j e  bil H elespon t o d p rt in p rost, da j e  m oglo K onstan tinovo  b ro ­
dovje p re sk rb e ti n jegovo B izancij oblegajočo vo jsko  z ob legovaln im i sredstv i 
in z vsem i po trebnim i živili, dočim  K onstan tin  ni pustil iz očij svo jega še vedno 
n ev a rn eg a  n asp ro tn ik a , p rip rav il h itro  m nogo m anjših  ladij, k e r  se z večjim i 
ni upa l bližati k lečev iti m aloazijsk i o b a li, peljal izpred  B izancija  del svoje

1 Prim. Zim. II. 23.: . . . Constantini classis . . .  o Piraeeo solverat et in Macedonia Sta­
tionen! habebat. Itaque navarclios arcessit, navibus ad Hellespontum adesso iussis . . . Conatantini 
dnces octoginta duntaxat expeditissimis navibus . . . dimicandum censuorunt; quod is locus 
propter augustias magno navitim numero non ossot opportunus. Abantus autem, Licinianao 
classis imperator, ducentis navibus invebebatur . . . Constantini nauarebi sie suas ageliant navos, 
ut bostem composite adorirentur. Abantus autem, nullo ordine in advorsos impetiim facions, 
naves suas ob multitudinem in artum coactas intor se collidohat ot quodam modo detnergondas 
et varie perdendas liosti praebebat. Denique multis nautis et militibiis in maro praocipitatis nox 
supervoniens navale proelium diremit; et alteri quidein ad Elaountem Tbraciae appulerunt, alteri 
portum Aiaeis ingrossi snut.; 11.24.: Postridie eins diei, cum vehementes aquilonis ilatus 
essent, Abantus egressus Aiaeis e portu navalem ad pugnam so parabat . . . exortus auster 
vehemens Licinii classem ad iitu.s asiaticum . . . oiecit, partim 3 ,'ixis impegit, partim cum 
vectoribus demersit ita quidein ut hominum quinque milia, naves cum hominibus centum et 
triginta porirent . . . Cum autem in Asiam navibus quattuor Abantus aufugisset . . . iamque naves 
ad Hellespontum appulissent, quao onera varia maxiinamquo commeatus copiam Constantini 
ducibus attulerant, uni versa illi cum classo solvunt, ut so cum iis qui Hyzantium obsidobant 
coniungerent ot urbem mari quoque cingereut . . .

s P rim . Zos. I I . 2 5 .:  L ic in iu s . . . s ta tu it  doserto By/.antio  ot ibidem  oxercitus infirmioro 
p arte  re lic ta  . . . cum  m axim e sibi necessariis . . . C halcedonem  liith y n ia o  quam  prim um  so 
recipere . . . nav ig io  C halcedonem  d ela tus ad iu n c tu m  sibi socium  pericu li M artin ian u m , qui 
o rd inum  p ala tino rum  dux  orat, Caesarem  c re a t e t cum  exorcitu  L am psacum  m ittit, iinped itu rum , 
quom inus hostes e T h ra c ia  tran s iren t ad  Ile lle sp o n tu m ; ipse copias suas in coliibus e t faucibus 
ad  C halcedonem  collocat.
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v o jsk e  n a  r t  p ri vhodu  v H elespon t, k i j e  bil od K alcedona  oddaljen  k a k ih  
200  u r, zasedel tu  n ek a te re  v išine te r  naskočil z vso silo p ri K rizo p o lu  zbrano  
L ic in ijevo  v o jsk o , k a te r i s ta  b ila  na pom oč p rih ite la  M artin i jan in A lik a k a , 
poveljn ik  g ršk ih  čet. H u d a , k rv a v a  b itk a  se j e  končala  s popolnim  porazom  
L ic in ijevem  (20. ap rila  1. 324.). N ad  polovico L ic in ijeve  vo jske j e  ostalo na 
bojišču, ostali L ie in ijeve i so p a  iskali svoje rešitv e  na b e g u .1

Sedaj s ta  odprla  K o n stan tin u  svo ja  v ra ta  B izancij in K a lced o n , dočiin 
j e  bežal p rem agan i L ic in ij z ostalim i vo jak i v N ikom edijo . K o n stan tin  h iti 
za n jim , g a  ob lega v N ikom ediji te r  prisili, da se m u ud a  na m ilost in ne­
m ilost. K o L ic in ij v id i, d a  je  izgub il vse boljše čete in  ne m ore več m isliti 
n a  zda ten  upo r pro ti svo jem u silnem u n a sp ro tn ik u , stopi iz m e s ta , p rosi po 
svoji ženi K o n stan c iji, K onstan tinov i se s tr i, svo jega zm agovalca odpuščenja , 
se odpove vsej oblasti, položi p red  zm aga lčeve noge šk r la t te r  naz iv lje  odslej 
K o n stan tin a  svo jega cesa rja  in gospoda. K o n stan tin  odkaže  p rem aganem u  
L ic in iju  k o t k ra j p re g n a n s tv a  S o lu n .3 T u  p rež iv i zadn je  dni svo jega živ ljen ja  
L ic in ij, k a te reg a  pa da K o n stan tin  n avzlic  sto rjen i p riseg i um oriti pod pretvezo , 
d a  n am erja  n asp ro tn ik  s pom očjo u s ta n k a  se zopet polastiti v rhovne  oblasti, 
v istini p a  z a to , k e r  hoče p ravočasno  s pota sp rav iti v sak eg a  tekm eca  in 
n asp ro tn ik a  svo jega je d in o v la d a rs tv a , te r  ukaže  za rad i teg a  svojim  vo jakom  
usm rtiti tu d i M a rtin ija n a , L ic in ijev eg a  podpoveljn ika . E vzeb ij p ra v i:  «Nato 
j e  (K onstan tin ) božjega so v raž n ik a  in  n jegove p rija te lje , obsojene po vojnem  
p rav u , k azn il s p rim ern o  sm rtjo .» s

K o n s t a n t in o v i  b o j i  z v z h o d n im i  b a r b a r i .

Z ad n ji n asp ro tn ik  je d in o v la d a rs tv a  j e  bil p re m a g a n , je d in o v lad arstv o  
u stanov ljeno  te r  zav ladal novi red  po velik i d ržav i K onstan tinov i. T o d a  ta  
novi red  so hoteli m otiti in  k a liti m ir b a rb a ri, k a te rim  je  posvetil K onstan tin  
posebno pozornost. Ž e po p rv i vo jn i m ed K onsta tinom  in L ic in ijem  so p re ­
ko rač ili n a  zapad li rek o  R en F ra n k i  in A lam an i, na vzhodu  pa D olen jo  
D onavo  S arm ati in G otje  te r  pustošili in plenili rim sko  zem ljo. P ro ti F ra n k o m  
in A lam anom  je  poslal K o n stan tin  z vo jsko  svo jega sina K risp a , k i si j e  v  
k ra tk e m  času  p rib o ril nad  G erm an i več sija jn ih  zm ag te r  j ih  zapodil nazaj 
čez R e n ,4 dočim  je  šel z vo jsko  n ad  S a rm a te  in G ote K o n stan tin  sam . B o jev ita  
rodova sa rm atsk i in go tsk i sta  stanovala  ob levem  b reg u  D olenje D onave

1 P rim . Zos. II. 2 5 .:  . . . C onstan tinus . . . celoces ot cym bas q uam  citissim e s trn it e t . . . 
ad  prom ontorium  sacrum  . . .  quod a  C halcedone ducontis stad iis  abest, n a v ig a t . . . L ic in iu s  . . . 
L am psaco  M artin ianum  arcossit . . . ordines ad  pugnam  in s tru it . . . a c ri p u g n a  in locis C hal- 
cedoni . . . in ita  . . . longo C onstan tin i pars snperio r e ra t ,  quae  . . . ta n ta m  caedoni edid it, n t 
de cen tum  et tr ig in ta  m ilium  num ero  vix tr ig in ta  m ilia  evaderen t. P rim . tu d i E u trop i brev. X. 6  : 
Postrem o L ic in iu s n av a li e t te rres tri proelio v ic tus ap u d  N icom ediam  so dedidit. P rim . tud i 
Socrat. h. e. f. 4 . :  M ultisque proeliis te r ra  m arique consertis tandem  ad C hrysopolim  B ithyn iae , 
quod n av a le  est C halcedononsium  dev ic tu s L ic in ius C onstantino  so dedidit.

8 P rim . Zos. 1 1 .2 8 .:  Cum  au tem  C onstan tinus etiam  N icom ediae L ic in iu m  obsideret, 
rebus illo despera tis . . . egressus urbe supplex C onstantino  fac tu s e s t;  e t a l la ta  p u rp u ra  im pera- 
torem  ac  dom inum  c lam ab a t veniam que p raeterito rum  poscebat: nam  v itam  sibi po llicebatur, 
cu iu s nom ine iu siu ran d u m  uxori eins a  C onstantino  p raestitu m  fuera t. M artin ianum  C onstan tinus 
sa te llitib u s su is occidendum  trad id it, L ic in io  T liessa lon icam  ab legato  v e lu t is tic  secure v ictu ro .

3 P rim . E useb . v. C. I I . 1 8 .: Socr. h. c. I. 4 . ;  Sozom. h. e. I. 7 . ;  S. A. v ic t. d. Caes. X L I . ; 
Anom. Valos. 2 9 .;  Zos. II. 2 8 .:  N equo m ulto  post ei (L icin io) v io la ta  iu ris iu ran d i relig ione . . . 
laqueo v itam  adem it.

1 P rim . paneg. X. 17 .: . . .  u t  fortissim o C aesari (C rispo) p rim itias  ingen tis victoriao 
d a re t (natio  F ra n co ru m ) . . .
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te r  že opetovano težko  ču tila  ostro orožje K lavd ijevo  in A vre lijanovo  tako, 
da se dalj časa n ista  u p a la  napasti rim sko  ozem lje, in sieer tu d i ta k ra t  ne, 
ko  so v ladale  zm ešn jave v r im sk i d rž a v i.1 T oda  tra jn e g a  m iru  ni b ilo  p r i­
čakovati od n jih  bo jevitosti in ropaželjnosti. O petovano  sk rb  so provzročali 
rim sk im  cesarjem  S arm ati, podonavski S lovani, ozirom a S lovenci, k i so sta ­
novali že v če trtem  veku  po K r. r. m ed Ornim morjem in  levim  obrež jem  
D olenje D o n av e , k a k o r  se to tud i lah k o  razv id i iz T eu b in g e rjev e  k a r te .2 
L e-ti so 1. 319. pod vodstvom  svo jega k ra lja  R avzim oda p rek o rač ili D olenjo  
D onavo , pustošili in ropali L ic in ijevo  in K onstan tinovo  ozem lje, t. j .  D olenjo  
in G oren jo  M ezijo, napadali z ognjem  in m ečem  m esta in trd n ja v e  te r  že 
hoteli oditi nazaj v  svo ja b iva lišča  p rek o  D o n av e , ko  jih  j e  z vso močjo 
zg rab il in po tolkel K onstan tin , ki je  bil nalile b lisk u  p rih ite l iz S o luna rim sk im  
p o k ra jin am  na pomoč. S a rm a tje  so b ež a li, k a r  j ih  ni ostalo  n a  bojišču, s 
svojim  k ra ljem  v red  p rek o  D o n av e ; pa niso dolgo m irovali, m arveč  so zopet 
nam erja li napasti rim sko  zem ljo. T oda K onstan tin  ni čak al n jih  napada, 
m arv eč  j e  šel sam  nenadom a s svojim i ju n a šk im i četam i čez D ol. D onavo 
(Ister), napadel S arm ate  v n jih  bivališčih , j ih  h itro  p rem agal, m nogo so v raž­
n ikov  pom oril, m ed tem i tudi k ra lja  R avzim oda, te r  se v rn il v svoj ša to r z 
m nožico u je tih  S arm ato v , k a te re  j e  naselil na B a lkanskem  p o lo to k u .8 L e ta  334. 
je im el K onstan tin  zopet op rav iti s S arm ati, k i so, p reg n an i s svojih  bivališč 
od svojih  pod ja rm ljen ih  podan ikov  ali su žn jev , prosili pomoči K onstan tina , 
ki se jih j e  tud i usm ilil te r  j ih  delom a u v rs til m ed svoje bo jne sile, delom a 
jim  p a  n a  ju g u  od D olenje D onave izročil r im sk a  zem ljišča za obdelovanje . 
T eh  S arm atov  j c  bilo okoli 3 0 0 .0 0 0 .4 K ak o r S a rm a te , tak o  j e  K onstan tin  
k m alu  u k ro til tudi G o te , s tanujoče med O rnim  m orjem  in levim  bregom  
D olen je D onave. T i so v e č k ra t p reko rač ili rim sko  m ejo , p rem agali r im sk e  
legije tor p risilili rim sk e  cesarje , d a  so jim  m orali več let p lačevati d a v e k ,6 
k a te re g a  oprosti R im ljane še le K onstan tin . L e ta  3 2 2 ./3 . so G otje  v zvezi 
s S arm ati zopet ropali in plenili M ezijo j k a r  p rih iti od ju g a  K o n stan tin , 
napade nenadom a ropajoče so v ražn ik e  te r  j im  vzam e plen in u jeto R im ljan e .c 
P rija te ljs tv o  m ed G oti in S arm ati ni bilo do lgo tra jno . Ž e le ta  332. pokličejo 
S a rm a tje  K o n sta tin a  n a  pom oč proti nasiln im  G otom . K onstan tin  usliši prošnjo

1 P rim . panog. V. 10. V II. 2.
2 P rim . H urckhard t, d. Z. C. <1. G r. 1808. p. 101.—  102: . . . e ine w iederkehrende Sorge 

v eru rsach ten  dio Sarm aten , w ahrschein lich  ein slav isches D onauvolk  . . .
3 P r im .Z o s . I I .  2 1 .:  Cum  au tem  C onstan tinus inaudisset. ad  M aeotidem  palildem  habi- 

ta n te s  S arm atas, Is tro  nav ig iis transieeto , quao d icionis suae e ran t in festare , copias in eos d u x i t . . . 
a  tergo barbaros ado rtus m u l t O B  o ccid it, p lures vivos copit, reliqu is fuga sib i consu len tibus. 
K ausim odus m aioro p a rte  cop iarum  am issa . . . Is tru m  tran siec it, cum  h ab e re t in anim o d ie  ionom 
K om anam  iterum  populari. Q uod ubi C onstan tinus com perisset ot ipso transiee to  Istro  sub- 
se q u itu r  . . . ad collem delatos ad o ritu r  e t m ul tos in terfieit, quorum  in nuinero  K ausim odus 
e r a t ;  m ultisque vivis cap tis , residuam  m ultitud inem , q u ae  m anus porrigebat, in lidem r e c e p i t ; 
eoque paeto m agna cum  m u ltitud ine  cap tivorum  ad  praeto rium  reversus est . . . P rim . tudi 
O rosii h. V II. 28.

4 P rim . E useb. v. C. IV . G.: N am  cum  S cythao  (G otbi) bellum  eis in tu lissen t . . .  H i vero 
nu llum  alium  sa lu tis  portum  quam  C onstan tinu in  repperere. Q ui . . . universoS in tra  lines im perii 
K om ani recepit. E t eosqui idonei essent, m ilita rib u s copiis adscripsit, re liqu is ad  n ecessaria  
v itae subsid ia  agros collendos assignav it. P rim . tu d i B u rck h a rd t d. Z. C. d. Gr. 18(>8. p. 101 — 102.

5 P rim . 8ocr. I. 18.: Jo rd an , de Kob. G et.; Euseb. v. C. IV. 5 . :  S cy th is (G othis) quidem
superiores etiam  im peratores tr ib u ta  pendeban t e t b a rb aris  Kom ani rei ipsa serv ieban t, an n u am
solventes pecuniam .

G P rim . Corpus inscrip t. la tin . I II . 6 1 5 9 .: in Illyrico victis su pe ra tisque  G othis. P rim . tud i 
B u rck h a rd t, p. 101— 102.
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S arm ato v , se vzd igne h itro  s svojim  sinom  K onstan tinom  v red  z vo jsko  nad 
G ote te r  j ih  p rem aga po k ra tk e m  boju le ta  332. T i m u  m orajo  nato  tud i 
sina  svo jega k ra lja  A ria r ik a  izročiti k o t ta ln ik a .1 M ed boji s S arm ati in  z 
G oti j e  K onstan tin  p rem agal tu d i K a rp e , stanujoče ob D olenji D o n a v i3 in 
kazn il z m učno sm rtjo  K alo k era , ki se j e  bil na o toku  C ip ru  s silo polastil 
v rh o v n e  ob lasti. 8 V sled m nogoštev iln ih  k rv a v ih  bo jev  in  s lavn ih  zm ag  nad  
b a rb a ri in R im ljan i so se K o n stan tin u  n a  čast obhaja le  raz n e  svečane, n jegovo 
bo jno slavo povzdigajoče fra n k o v sk e , g o tsk e  in d ru g e  igre.

T ud i raz ličn i naslovi, s katerim i se j e  naz iva l K onstan tin , svedočijo še 
dandanes n jegovo izredno  veliko  bojno slavo. P o  zadnji zm agi nad  L iein ijem  
se j e  je l  im enovati K onstan tin  «zm agonosni K onstan tin  V eliki A v g u st» , zarad i 
zm ag nad G erm a n i, S a rm a ti, G oti in K arp i se j e  n az iva l «K onstan tin  G e r­
m ansk i, S a rm atijsk i, G o tsk i, zm agaleo  G otov  in zm agoslav ljenec K arpsk i»  in 
n a  K onstan tinov ih  denarjah  sta  bili v ideti besed i: «S arm acija  p rem agana» . 
Vsi ti naslovi so bili izraženi v la tinšč in i.4 K o lik  s trah  j e  v ladal m ed b a rb a ri 
pred  K onstan tinom -vo jakom , pokazale  so n jegove zadn je  bo jne p r ip ra v e , ki 
j ih  j e  delal p ro ti nem irn im  P erzijano tn .

P o  v e likanskem  cesa rs tv u  K o nsta tinovem  se ni n ikdo  d rzn il kaliti m ir u ;  
le boja in p lena željni P erz ijan i so se je li g iba ti te r  hoteli p rek o rač iti reko  
E v fra t. T o  nev arn o  g ib an je  perz ijsko  p a  ni ostalo p r ik rito  K o n sta n tin u , ki 
j e  h itro  sk lica l svoje bo jne čete, n ap rav il ce rk v i podoben vojni ša tor, pozval 
šk o fe , da bi z n jim  v red  m olili in prosili B oga za zm ago , te r  nam erja l 
o d rin iti s svojo zb rano  vo jsko  pro ti B abilonu . T o pa j e  tak o  p restrašilo  
P e rz ija n e , d a  so poslali h K onstan tinu  poslance te r  g a  prosili m iru  in  p r i­
ja te ljs tv a . K onstan tin  ugodi n jih  p ro šn ji. 6 B il j e  že p rile ten  in postal bolj 
m iro lju b iv ; tud i so se bližali V elikonočni p razn ik i. D nev i n jegovega ž iv ljen ja  
so bili sešteti. B inkoštno  nedeljo  le ta  337. okoli po ldne izd ihne svojo ju n a šk o  
dušo .0 G las o n jegovi sm rti j e  p re trese l ves svet. L ju d stv o  in vo jak i so objo­

1 P rim . E nseb . IV . 5. . . . Komuni . . . Himnam solventes pecuuiam  . . . im perato r (Con- 
s ta n tin u s)  liane ind ign ita tem  ferro non po tu it . . . brevi cunctos subeg it . . . prim . tu d i P a s t i  
Id a t i i ;  Socr. I . 18., Sozom. I. 8.

2 P rim . Corp. inserip t. la t. V III . 8412.
3 P rim . S. A ur. V ict. X L I . : . . . quo (C a lo cero ) e x c ru c ia to , u t  fas e ra t ,  servili ant 

la tro n u m  m ore . . .
* P rim . E useb. v. C. II. 4 6 .:  «V ictor C onstan tinus M axim us A ugustus»  ; III. 3 0 .: «V ictor 

C onstan tinus M axim us A ugustus M a c a r io » ; I I I .  HO.: «V ictor C onstan tinus A ugustus populo 
Antiocliensi» ; prim . tud i E u seb . C. I II . 61. (14; IV . 4 2 ;  Corp. inserip t. lat. V l i l .  8 1 1 2 .: «G otbicus 
M axim us», «G otlioruin v ieto r ac  tr iu m p lia to r» ; «C arpicus M axim us»; « O erm an icu s» ; «Sarm a- 
ticu s ; «S arm atia  dev icta» .

5 P rim . E useb . v. C. IV . 5 6 .: . . . cum  de m otu barbaro rum  ad  o rientem  solem degen tium  
n u n tiu s  a lla tu s  esset . . . P ersis  bellum  inforre s ta tu it  (C onstantinus). Qnod cum  facere decre- 
visset, mili tare.s copias und ique exciv it e t  cum  episcopis, quos c irc a  se babebat, de profectione
Consilium co inm unicav it, p rov ida m ente prospiciens viros ad  d iv inum  cu ltu m  necessarios secum  
assidue versari oportere . . . D einde tab ern acu lu m  in speciem  ecclesiao am bitioso  cu ltu  ad
nu ius belli usum  p raeparav it, in quo precos a d  D eum  vieto riae auctorem  u n a  cum  episcopis 
fundere d e c re v e ra t.; IV . 5 7 .: P ersae  cum  im peratorem  bellum  p a ra re  com perissen t et cum  illo 
congressi vehem enter reform idaren t, inissis legatis pacem  ab  eo p o stu lav e ru n t . . . im perato r 
pacis am antissim us P ersarum  legationo bonigno ex cep ta  pacem  ot am icitiam  cum  eis lib en te r 
pepig it. A derat iam  m agna pasclialis solem nitas, in q u a  im perato r vo ta  Deo persolvens u n a  
cum  ceteris p ernoctav it. P rim . tu d i R uf, F es t. b re v .: C onstan tinus rc ru m  dom inus extrom o v itae 
suae tem pore expeditionem  p a ra v it in P ersas . . . S ub  cu ju s adv en tu m  B abylon iae reg n a  in 
tan tum  trep id a ru n t, u t  supplex  ad  cum  logatio  P ersa ru m  occurreret..

0 P rim . E u s. v. C. IV . 6 4 .:  . . .  In  ea  ig itu r  solom nitate (Pentecostes) . . . c irc a  m eridiem  
■nigravit ad  D om inum  (C onstantinus).
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kovali njegovo s m r t,  b rid k o  žalovali po njem  te r  g a  niso mogli p o za b iti.1 
V ojak i so m u ljubezen  in spoštovan je , ki so m u  je skazovali v  ž iv ljen ju , 
ohran ili tu d i po sm rti. L e-ti so vzdign ili m rtv e g a  K o n stan tin a , g a  ob lek li s 
šk rla tom , g a  ok rasili z diadem om  in d rug im i k ra ljev im i znam enji te r  ga nesli 
v zlati k rs ti v C arig rad , k je r  so g a  v cesarsk i palači položili na k ra se n  oder 
te r  g a  pok lekovaje  pozd rav lja li, od k o d e r so g a  sprem ili z a d n jik ra t v c e rk ev  
vseli apostolov k  večnem u počitku  te r tako  skaza li zadnjo  čast zm agoslavnem u , 
v e likem u  v o jak u  K o n s ta n tin u .3

1 P rim . E useb . v. C. IV . 6 5 .: E t  p ro teeto res quidetn  om nisquo stipa to rum  tu rb a  coufestim  
d iscerp tis vestibus pronos se in te rram  abiciontes c a p u t solo illideban t, e in la tus e t lam enta  cnm  
p lan e tu  e t c lam oribus eden tos; eum que dom inum  atq u e  im poratorem  nec  u t dom inum , sed u t 
paren tem  piisim i liberi inc lam an tes. T rib u n i vero e t cen tu riones se rv a to re in , praesidem  hene 
m eritum  p raed icab an t. R e liqu i ex erc itu s . . . cum  om ni m odestia ac  reveren tia  (eum ) Optimum 
pastorem  desidoraban t. P lebs quoque per un iversam  civ ita tem  d isc u rreb a t, in tim m n anim i anim i 
su i dolorem  voeiferatione e t clam oribus alm nde siguificans

2 P rim . E useb . v. C. IV . (>6.: P ostbaec  m ilitos sub la tum  o lecto  Corpus in a rc a  au rea  
deposuerun t eam que p u rp u rca  ob tectam  veste C onstantinopolim  d ep o rta ru n t a tq u e  in j)raocij)tio 
im perialis pa la tii cub icu lo  sublim em  co llocaverun t. D eliinc a u rea  supor cando lab ra  lum inibus 
und ique accensis adm irab ile  spectacu lum  inbuen tibus p ra eb eb a tu r  . . . F u n u s  im perato ris in 
a rc a  au re a  sublim e iacens reg iis insignilm s p u rp m a  sc ilic it a c  d iadem ate  oxornatum . IV . 0 7 .:  
C eterum  to tius exerc itus duces, com ites quoque et re liqui iud ices ac  m agistra tu»  . . . im pera­
torem  in a rc a  depositnm  perinde ac  v ivum  c t sp iran te in  gen u  flexo post obitum  s a lu ta b a n t . . . ;
IV . 7 0 .:  A t secundns ex iiliis (C onstantius) . . . ipso exsequias praecodens. P ra e ib a n t por ca tervas 
et ag m in a  dispositi n um eri, Pone seq u eb a tu r innum erab ilis  bom inum  m ultitudo . H a s ta ti vero 
et scu ta rii ipsuni im peratoris corpus m edium  c ingeban t. P ostq u am  ad  apostolorum  Servatoris 
nostri ecclesiam  p erven tum  est, a rcam  illic d eposuerun t . . .



Šolska poročila.

I.

Učiteljstvo.

a) Izpremembe.

1’red začetkom šolskega leta 1898. 99. so izstopili iz učiteljskega zbora 
namestili u č ite lji:

A nton  P e te rlin , z razpisom vis. c. kr. naučnega m inisterstva z dne 9. ju lija
1898, štev. 14.825, imenovan za rednega učitelja na c. kr. cesarja F ranca Jožefa 
gimnaziji v K ranju.

Dr. Jo sip  P ip e n b a c h e r, z razpisom vis. c. kr. naučnega m inisterstva z dne 
14. aprila 1898., štev. 6021, imenovan za rednega učitelja na c. kr. državni gimnaziji 
v Novem mestu.

Jo s ip  W e ste r, ki jo  moral učiteljevanje p rek in iti, da zadosti svoji vojaški 
dolžnosti.

Vrliutega je  10. oktobra zapustil zavod profesor A lojzij T a v č a r, z raz­
pisom vis. c. kr. naučnega m inisterstva z dno 3. septem bra 1898., štev. 20.8G5, 
tuka jšn ji c. kr. državni višji realki v službovanje pridodeljon.

Vstopili pa so začetkom šolskega leta učiteljski p rip ra v n ik i:
1.) A nton  Jo š t, potrjen za nam estnega učitelja z razpisom preslav. c. kr. de­

želnega šolskega sveta z dne 28. septem bra 1898, štev. 2500.
2.) Dr. Jo sip  D ebevec, potrjen za nam estnega učitelja z razpisom preslav. 

c. kr. deželnega šolskega sveta z dne 3. avgusta 1898, štev. 1968.
3.) Dr. Jo sip  K o m ljan ec , potrjen za nam estnega učitelja z razpisom pre­

slav. c. kr. deželnega šolskega sveta z dne 28. septem bra 1898, štev. 2566.

b) Od-puistl-

Docelnega odpusta ni imel noben učitelj. Pač pa je  dovolilo vis. c. kr. naučno 
ministerstvo d e l e n  odpust profesorju dr. L ovru  P o ž a rju , znižavši mu z razpisom 
z dne 7. m aja 1898, štev. 10.005, mero učne dolžnosti na 7 ali 8 tedenskih u r v 
ta  nam en, da prevzame i v šolskem letu 1 8 9 8 .9 9 . začasno vodstvo mestne višje 
dekliške šole v L jubljani.
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Učiteljsko osebje koncem šolskega leta 1898./99.
A. Za obvezne predm ete.

Ime in značaj
R a z ­

rednik
v

razredu
Učil v razrodu

Št
ev

ilo
 

ur
 

na 
te

de
n

1 F ra n  W iesth a le r, c. kr. ravnatelj — Latinščino v II. a 8

2 D avorin  K a rlin , c. kr. profesor 
VIII. činovn. reda I. a.

Latinščino v I. a. —  Grščino v 
IV. — Nemščino v I. a. in IV.

20

3

S im on R u ta r , c. k r. profesor 
VIII. činovnoga reda, varuh 
zemljepisnim in zgodovinskim 
učilom, konservator osrednj. 
poverjenstva za preiskovanje 
in ohranjevanje um etniških 
in zgodovinskih spomenikov

—
Zemljepis v T. a. — Zgodovino 

in zemljepis v II. a. in b., 
III., IV.

18

4

L ovro P o ža r, dr. modroslovja, 
c. kr. profesor, varuh učiteljski 
knjižnici, začasni vodja mestni 
višji dekliški šoli, mestni 
odbornik

IV. Latinščino in slovenščino v IV. 8

1 5 Jo sip  Jen k o , c. kr. profesor I. b.
Latinščino in nemščino v I. b. 

—  Slovenščino v I. a. in b. 18

i G

A ndrej K a rlin , dr. i. u. na vis. 
šolah v Rimu, svetni duhovnik, 
propovednik, varuh knjižnici 
podpornega zaloga

— Verouk v vseh razredih 12

7
D avorin  S inkov ič, c. kr. pro­

fesor, varuh prirodoznansldm 
učilom

n. a.

M atem atiko v I. b ., II. a . , IV. 
—  Prirodopis v II. a. —  Pri- 
rodoslovje v IV. — Zemljepis 
v I. b.

17

8 A nton  Jo š t, izprašan namestili 
učitelj

—

M atem atiko v I. a., TT. b., IIT. 
—  Prirodopis (ozir. prirodo- 

•slovjc) v I. a. in b., 11. b. 
in IH.

17

9
Jo sip  Debevec, dr. bogoslovja, 

svetni duhovnik , namestni 
učitelj

III.
Latinščino, grščino, nemščino in 

slovenščino v 111. 17

10
Jo sip  K o m ljan ec , dr. modro­

slovja, namestni učitelj II. b. Latinščino v H. b. —  Nemščino 
in slovenščino v 11. a. in b.

20
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B. Za neobvezne predmete.

1.) F ran co šč in o  v prvem tečaju (za učence IV. razreda) jo učil 2 uri na
teden višjo realke profesor A v g u s t  N a m e č e k .

2.) L ašč ino  v prvem točaju (za učence IV. razreda) jo  učil 2 uri na teden
višje realke profesor A n t o n  L a h a r n a r .

3.) R isan je  za učenec vseh razredov v 3 tečajih po 2 uri na teden jo učil
ces. svetnik in višje realke profesor I v a n  F r a n k a .

4.) L epop isje  za učence vseh razredov v 2 tečajih po 1 uro na teden jo 
učil gimnazijski profesor D a v o r i n  S i n k o v i č .

5.) Telovadbo za učence vseh razredov v 2 oddelkih po 2 uri na teden je  
učil telovadni učitelj višje realke F r a n  B r u n e t .

6.) P e tje  za učence vseh razredov v 2 tečajih  po 2 uri na teden jo učil 
glasbeni vodja v stolnici A n t o n  F o e r s t e r .

*

1’omožni sluga: A v g u s t  B o k a n .

II.

Učni načrt.
Podlaga pouku v obveznih predm etih je  v obče splošno veljavni učni načrt 

(objavljen z razpisom vis. c. kr. naučnega m inisterstva z dne 26. m aja 1884, 
štev. 10.128, deloma pronarejen, oziroma dopolnjen po naredbali z dne 1. ju lija  1887, 
štev. 13.276, 24. m aja 1892, štev. 11.372, in 6. ju lija  1892, štev. 11.297). Glede 
na učni jezik veljajo za zavod pravila, ki jih  je  izdalo vis. naučno ministerstvo za 
slovenske oddelke tukajšnjo  c. k r. višjo gimnazijo z naredbo z dne 22. ju lija  1882, 
štev. 10.820. Po tej je :

n )  V I. in II. razredu slovenščina učni jezik pri vseh učnih prodmetih izvzomši 
deloma nemščino, kateri so odločeno 4 uro na toden.

b )  V III. in IV. razredu je  nemščina učni jezik pri nemščini in grščini. P ri 
prelaganju iz Cezarja v IV. razredu se sme poleg slovenščino uporabljati 
tudi nemščina. V III. razredu so uči nemščina 3 , v IV. razredu 4 uro 
na teden.

c )  V odnosno-obveznih ali na izvoljo danih predmetih razven petja  jo učni jezik 
nemški, iinenstvo je  podajati sploh v obeh jezikih.

A. Obvezni predmeti.

I. razred.

1.) V erouk. Katoliški katekizem. O vori, zapovedih, svotstvih in blažilih.
2.) L a tin šč in a . Pravilno oblikoslovje imensko in glagolsko, učenje vzorcev 

in slovk prevajanje latinskih in slovenskih stavkov, ki so potem doma zapisujejo, 
pozneje vsak teden ena ali dve mali nalogi za vajo v latinjenjn. Pričenši s 
tretjim  mesccem vsak teden ena polurna šolska naloga.

s
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3.) N em ščina. Em pirično razlaganje osnutkov prostega in zloženega stavka. 
Oblikoslovje vzporedno s slovenskim in latinskim poukom. Vežbanje v krepkih 
glagolih poleg čitanja. B ranjo, govorjenje, obnavljanje in predavanje na izust 
naučenih beril v vezani in nevezani besedi. Pismeno prevajanje iz slovenščine v 
nemščino. V drugem polletju sem tertja pismene obnove razloženih beril. Vsak mesec 
dve nalogi, prem enjem a domači in šolski.

4.) S lovenščina . Nauk o prostem stavku v elem entarni popolnosti; pravilno 
oblikoslovje in najvažnejše neprav ilnosti; empirično razlaganje osnutkov zloženega 
in skrčenega stavka. Čitanje s stvarno razlago in potrebnimi slovniškimi opazkami. 
Obnavljanje, učenje na pam et in predavanje beril v vezani in nevezani besedi. Pismene 
naloge: narekovano pisanje za pravopisne nam ene, obnova predavanih prostih po- 
vestij in pripovednih opisov. Vsakih 14 dni jedna šolska naloga; v II. polletju 
se čredijo šolske nalogo z domačimi.

5.) Z em ljep is. Nazorno dovajanje do osnovnih zemljepisnih predstav. Dnevne 
solnčne poti glede na šolsko poslopje in dom o raznih letnih časih; po tem opo- 
znavanje v pravi okolici, na zemljevidu in zemeljskem oblu. Popisovanjo in 
razlaganje svetlobnih in toplotnih razm er, pojavljajočih se v domovini tekom jednega 
leta, kolikor so neposredno zavisne od dnevne dolgosti in solnčnega viška. Glavni 
liki trdine in tekočine, njih razdeljenost po zemlji, kakor tudi leža najznamenitejših 
držav in mest poleg vodnega vežbanja in udovrševanja v čitanju z zemljevidov. 
Poskušnje v risanju najenostavnejših zemljepisnih predmetov.

6.) M atem atika . A .  A r i t m e t i k a  : Dekadični številni sistem. Rimske številke. 
Četvero osnovnih računov neimenovanih in enoimenskih celih in decimalnih števil. 
Meterski merni in utežni sistem. Računanje z mnogoimenskimi števili. O delji- 
vosti števil. Razstavljanje števila na njegove prafak torje . Najenostavnejšo začetne 
vaje v računanju z navadnimi ulomki. Skupna mora in skupni m nogokratnik. —  
B .  G e o m e t r i j a  (II. polletje): Osnovni tvori. P rem a, krog, kot in vzporednice. 
N ajenostavnejša svojstva trikotnikova. Vsako konferenčno dobo ona šolska naloga, 
nekoliko enostavnih primerov za domačo vajo od ure do uro.

7.) P riro d o p is  (nazorni nauk). P rvih  šest mesecev šolskega le ta : Ž i v a l s t v o ,  
in sicer: sesavci in žuželke, prim erno izbrani. Zadnjo štiri mesece šolskega leta: 
R a s t l i n s t v o .  Opazovanje in opis nekaterih  semenskih rastlin raznih v rst, pri 
čemer se je  ozirati na važnejše n jih  znake; prim erjalno opazovanje rastlin, da se 
spozna n jih  sorodnost.

II. razred.

1.) V erouk  (liturgika). Duh katoliškega bogočastja, cerkvene osebo, redovi, 
oprava, opravila, časi.

2.) L a tin šč in a . Pravilno oblikoslovje, spopolnjevano z onimi vrstam i zaimkov 
in štovnikov, ki so se v I. razredu preskočile; najvažnejše nepravilnosti v pre­
gibanju, vežbanje kakor v I. raz re d u ; pomnožitov sintaktičnih oblik s pridejanim  
absolutnim ablativom. Učenje na pam et kakor v I. razredu, pozneje domače pri­
pravljanje (preparacija). Vsak mesec ena domača in tri šolsko naloge, zvršljivo 
v ' / a ali >/ l  ure.

3.) N em ščina . Ponavljanje in dopolnjevanje pravilnega oblikoslovja, zlasti 
sistematično razpravljanje krepkih glagolov. Em pirično obravnavanje zloženega in 
skrčenega stavka. Sistematično preučevanje pravopisnih pravil. Nauk o ločilih. 
Č itanje kakor v I. razredu. Naloge kakor v I. raz redu , toda z večine obnovljene 
povesti.
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4.) S lovenščina . Zloženi in skrčeni stavek ; nauk o ločilih; dopolnjevanjo 
oblikoslovja, posebno natančno razpravljanje glagola. Č itanje in nalogo kakor v 
drngem polletju I. razreda.

5.) Z em ljep is in  zgodovina. A .  Z e m l j e p i s  (2 uri na tedon ): A zija in 
A frika po loži in obrisu, v goropisnem , vodopisnem in krajepisnem  pogledu z 
ozirom na podnebne razmere, kolikor se dajo pojasniti iz stan ja solnčno poti proti 
različnim obzorom. Zveznost podnebja z vegetacijo, deželnimi prirodninam i in opra­
vili narodov pokaži se le na posameznih, iz obližja vzetih in prav jasnih vzgledih. 
E vropa: pregled po obrisu, reliefu in vodovju. Deželo južne Evrope in britskega 
otoškega kraljestva z m otrišča, označenega pri Aziji in Afriki. V aje v črtanju  
enostavnih zemljevidnih obriskov. — B .  Z g o d o v i n a  (2 uri na teden): S tari vok. 
Podrobnejše obravnavanje bajk. Najvažnejše osobo in dogodki, zlasti iz grško in 
rimske zgodovine.

G.) M atem atika . Tl. A r i t m e t i k a :  S irje vaje o meri in mnogokratniku. 
Natančna razlaga in vaja v računanju z ulomki. P re tvarjan je  decimalnega ulomka 
na navadni ulomek in obratno. Glavna pravila o razm erjih  in sorazm erjih. Raz­
reševanje enostavnih regeldetrijskih nalog po sklepih in s pomočjo sorazm erij. 
Proeontni in enostavni obrestni račun. —  B .  G e o m e t r i j a :  Somernica prem in 
kotov. Skladnost trikotnikov in n jena uporaba. Najvažnejša svojstva kroga, četvero­
kotnikov in mnogokotnikov. Nalogo kakor v I. razredu.

7.) P riro d o p is  (nazorni nauk). Prvih šest mesecev šolskega le ta: Ž i v a l s t v o ,  
in sicer: ptiči, nekaj plazivcev, krkoni in ribe, nekateri brezvretenčarji. Zadnje 
štiri mesece šolskega leta: l l a s t l i n s t v o .  Pouk 1. razreda se nadalju je , kažo se 
nove semenske rastline te r napelju je do razum evanja sistematično rastlinsko sestavo. 
N ekatere trosocvetke.

III. razred.

1.) V erouk. Zgodovina razodetja božjega v stari zavezi (svetopisemska zgo­
dovina stare zavezo od praveka do Krista).

2.) L a tin šč in a . S l o v n i c a  (3 ure na teden ): Nauk o skladnosti, rabi 
sklonov in predlogov. — C i t  a n  j e (3 ure na teden) iz Kornolija Nepota. —  
Domača priprava. Vsakih 14 dni ena šolska naloga za celo uro , vsake tri tedne 
ena domača naloga.

3.) G rščina. Vežbanje v oblikoslovju (s priglasom vred) do glagolov na / t i ; 
preskočiti je  le nekaj izjem. U čenje slovk. Obojno prevajanje iz vadne knjige. 
Domača priprava. Začenši z drugo polovico I. polletja vsakih 14 dni ena naloga, 
prem enjem a šolska in domača.

4.) N em ščina. S l o v n i c a :  Sistematičen pouk v oblikoslovju in sklonoslovju 
s posebnim ozirom na pomenoslovje. —  č i t a n j e  s stvarnim i in jezikovnimi raz­
lagami in opazkami, zadnje zlasti za stilistične namene. Učenjo na pam et in pre­
davanje; (ako možno) tudi prevajanjo težjih slovenskih povesti. Vsakih 14 dni 
prem enjem a ena šolska in domača naloga (povesti, popisi, obrazi).

5.) S lovenšč ina . Sistematično ponavljanje oblikoslovja, skladnja imenska, p ri 
kateri se je  ozirati na pomenoslovje. Čitanje s stvarnimi, jezikovnimi in stilističnimi 
razlagami in opazkami. Učenje na pam et in predavanje. Vsak mesec ena šolska 
in ena domača naloga.

f>.) Z em ljep is in  zgodovina (3 ure na teden, prem enjem a zemljep. in zgo- 
<lov.). A .  Z e m l j e p i s :  Evropske dežele, ki se v II. razredu niso obravnale 
(izvzemši avstrijsko-ogersko monarhijo), Am erika in Avstralija z istih motrišč kakor

8
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v II. razredu, posebno tudi glede na pojasnjevanje podnebnih razmer. Vaje v 
črtan ju  enostavnih zemljevidnih obriskov. —  B .  Z g o d o v i n a :  Srednji vek. 
Najvažnejšo osebe in dogodbe s posebnim ozirom na zgodovino avstrijsko-ogerske 
monarhijo.

7.) M a tem atik a . A .  A r i t m e t i k a :  (Jetvero osnovnih računov s celimi in 
ulomljenimi občnimi števili. K vadrovanje in potezanje kvadratnega korena. V zvezi 
z geometričnimi računi: nepopolna števila, okrajšano množenje in deljenje, zadnjega 
uporaba pri potezanju kvadratnega korena. B .  G e o m e t r i j a :  Enostavno 
prim erjanje, pretvarjan je in razdeljevanje likov. M erjenje dolžine in ploščine. 
Naloge kakor v I. razredu.

8.) P riro d o zn an stv o . I. p o l l e t j e :  F i z i k a .  O s n o v n i  p o j m i :  prostornost 
in neprodirnost teles. Opis treh vrst skupnosti. Vodoravna in navpična m er; ab­
solutna in specifična teža. Zračni tlak. I z  n a u k a  o t o p l o t i :  Toplotni občutki; 
stopinja in množina toplote; izprem injanje prostornine in skupnosti; prevod toplote 
in žarjen j e (najenostavnejše prikazn i); izvori toploto. I z  k e m i j e :  Uvod: zvez­
nost, sprijem nost, prožnost, krhkost, trdnost, mešanje, raztop, kristalizovanje. Spa­
jan je , razkra jan je  in nadomeščanje. Dokaz (s poskusi) o neizpremenljivosti množine 
tvarine, o spajan ju  prvin v stalnih utežnih in prostornih razm erjih. P rvine; molekul, 
a tom ; spojinsko osnove, kislino in soli. N ajnavadnejše nekovine in nekoliko n jih  
spojin. Gorenje. — I I .  p o l l e t j e :  P r i r o d o p i s  (nazorni nauk). M i n e r a l o g i j a :  
Opazovanje in opis nekaterih imenitnih in prav navadnih rudninskih vrst brez 
posebnega ozira na sistematiko. N ajnavadnejše hribine.

IV. razred.

1.) V erouk. Svetopisemska zgodovina nove zavezo (zgodovina mladosti, živ­
ljenje in trp ljen je , vstajenje Kristovo; njegova cerkev, nje razširjevanje).

2.) L a tin šč in a . S l o v n i c a  (2 uri na teden): Skladne posebnosti imenske in 
zaimonske, poraba časov in naklonov, vezniki; zlogomerje in osnovno stihoslovje. —  
C i t  a n  j o (4 ure na teden) iz Cezarjeve «galsko vojno» z domačo pripravo. V drugi 
polovici II. polletja vežbanje v stihoslovju na podlagi krestom atije iz Ovidija (2 uri 
na teden). — Naloge kakor v III. razredu.

3.) G rščina. S l o v n i c a :  K ra tka  ponovitev in dopolnjevanje imenskega in 
glagolskega oblikoslovja, glagoli na /n  in nepravilni glagoli. V II. polletju glavne 
točke iz skladnje, vežbanje v obojnem prevajanju, učenje slovk, domača priprava.
—  Naloge kakor v III. razredu.

4.) N em ščina . S l o v n i c a :  Sistematičen pouk, skladnja zloženega stavka, 
perij oda. Posnetek zlogomerja in stihoslovja. Oitanjo, učenj o na pam et, predavanje 
in naloge kakor v III. razredu.

5.) S lovenšč ina . Sistematično ponavljanje zloženega stavka v zvezi z glagolsko 
skladnjo. Posnetek zlogom erja in stihoslovja, prilike in podobe. C itanje in nalogo 
kakor v III. razredu.

6.) Z em ljep is in  zgodovina. A .  Z orn  1 j o p i s  (2 uri na teden): Prirodoznanski 
in politični zemljepis avstrijsko-ogerske m onarhijo brez statističnega dela, toda 
obširneje uvažajoč dežolske pridelke, opravila, prometno in kulturne razm ere 
narodov. Vajo v črtanju  enostavnih zemljevidnih obriskov. —  B .  Z g o d o v i n a  
(2 uri na teden): Novi vek. Najvažnejše osebe in dogodbe: jedro  pouku je  zgodovina 
avstrijsko-ogerske m onarhije.
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7.) M atem atika . A .  A r i t m e t i k a :  Enačbo prve stopinje z eno in več ne­
znankami, čiste enačbo druge in tre tje  stopinje, ki se upotrebljajo  pri geometriškem 
računanju; v zvozi ž njim  kubovanje in potezanje tretjega korena. Sestavljena 
regeldetrija, razdelbeno pravilo. Obrestnoobrcstni račun. —  B .  G e o m e t r i j a :  0  
medsebojni leži prem in ravnin. O telesnih oglib. O najim enitnejših telesih. Eno­
stavno preračunjanje površine in prostornine teles. —  Naloge kakor v I. razredu.

8.) F iz ik a . I. p o l l e t j e .  I z  n a u k a  o m a g n e t i z m u :  Prirodni in narejeni 
m agneti; magnetni poli in n jih  vzajemno delovanje; magnečenje po razd elb i; 
zemeljski magnetizem. —  Iz  n a u k a  o e l e k t r i k i :  Električnost, najenostavnejši 
e lek troskop i; dobri in slabi elek trovodi; pozitivna in negativna e lek tr ik a ; elektri- 
zovanjo po razdelbi; najnavadnejša orodja in priprave za vzbujanje in nabiranje 
e le k tr ik e ; blisk in grom ; stre lovod ; Voltov člen, izmed stalno delujočih členov le 
tiste, ki so upotrebljajo  pri poskusih ; najim enitnejši učinki galvanskega toka, 
galvanoskop, električni in magnetni navod pa njegova najnavadnejša in najeno­
stavnejša elektrotehnična uporaba (n. pr. električna luč, galvanoplastika, M orsejev 
pisalni brzojav). — Iz  m e h a n i k e :  Opis najvažnejših vrst g ib an ja : premočrtno, 
krivočrtno, jednakom erno in jodnakom erno pospeševano g iban je ; oba učinka 
mehaničnih sil: pospešba in tlak (tog), statičnega delovanja m erjenje z uteži; pojav 
vztrajnosti pri menjavi h itrosti in meri (sredobežnost); težnost, udar, ovire gibanja; 
sestavljanje in razstavljanje sil s skupnim prijemališčem in istomerno vzporednih 
s il; nekoliko jednostavnih in sestavljenih strojev. —  I I .  p o l l e t j e .  Značilna 
svojstva kapljivotekočih te les; gladina, liidrostatični t la k ; ravnotežje kapljevine in 
ne mešajočih so kapljevin v občujočih posodah; Arhimedov zakon; najenostavnejši 
način določevanja specifično težo trdn ih  in kapljivotekočih te les; lasovitost. Zna­
čilna svojstva raztezno tekočih teles (Mariottov zakon); Toriccllijev poskus, baro­
meter pa še kaka druga uporaba delovanja zračnega tla k a ; zračna sesal j ka, zrako- 
p la v ; princip parnih s tro je v .— I z  a k u s t i k e :  Zvočni doj mi, šum, žvonk ; višina 
tona, lestvica tonov; najenostavnejša zvočila; človeško glasilo, te lefon ; širjen je 
in odboj zvoka, sozvočenje; človeško uho. — I z  n a u k a  o s v e t l o b i :  Doj mi svet­
lobe; prem očrtno širjen je svetlobe, senca, svetlomer, odboj in lom svetlobe; zrcala 
in leče (tem na sobica, princip fo tografije); razkroj svetlobe v njene sestavine, 
m avrica; oko, drobnogled, najenostavnejši daljnogledi. —  Doda naj se fizikalnemu 
pouku, sosebno v m ehaniki, opis prikazni na nebesnem obloku glede na uopro- 
iničnice; mono in obhod mesečev v teku jodnega m eseca; letno gibanje solnca. 
Navedeno prikazni in pa razlike dnevnih in letnih časov na k ra jih  različne ze­
meljske širine in dolžine naj se razlagajo iz vrten ja zemljo okoli njeno osi v 
enem zvezdnem dnevu in iz njenega letnega gibanja okoli solnca v teku enega 
leta. Solnčni in mesečni mrki.
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Pregled predmetov, razpredeljenih po posameznih razredih in tedenskih urah.

P r e d m e t I. a. I. b. II. a. II. b. III. IV. Skupaj

Verouk 2 2 2 2 2 2 12

Latinščina 8 8 8 8 6 6 44

Grščina — — — — 5 4 9

Nemščina 4 4 4 4 3 4 23

Slovenščina 3 3 2 2 3 2 15

Zemljepis in zgodovina 3 3 4 4 3 4 21

M atem atika 3 3 3 3 3 3 18

Prirodopis 2 2 2 2 2 —
(I. polletje): 8 

(II. polletje): 10

Prirodoslovje — — — —
2

3
(I. po lle tje): 5 

(II. polletjo): 3

Skupaj . 25 25 25 25 27 28 155

B. N eobvezni predmeti.
1. F ran co šč in a .

Pouka v I. tečaju toga predm eta so so udeleževali četrtošolci skupno z učenci 
tuka jšn je  višje gimnazijo 2 uri na teden.

U č n i  n a č r t :  Glasoslovje, im ensko oblikoslovje (člon, sam ostalnik, pri­
devnik, zaimek). Oba pomožnika in tr i pravilne spregatve. Vežbanje v slovniški 
tvarini na podlagi obojnega p revajan ja po slovnici in vadni knjigi prof. dr. F ileka 
pl. W ittingliausna.

U d o l e ž b a :  v I. pollotju 5, v II. pollotju 2 učenca.

2. Laščina.

Pouka v I. tečaju tega predm ota so se udeležovali četrtošolci skupno z učenci 
tukajšnjo  višjo gimnazijo 2 uri na teden.

U č n i  n a č r t :  Iz rek a ; pregibanje sam ostalnika in pridevnika, svojilni in 
kazalni zaim ki, sedanjik pomožnikov in glagolov na -a ro , - ero, - i r o ,  pretekli 
deležnik in iz njoga izhajajoča tvoritev preteklega časa in trpno dobe, prihodnjik. 
Prislovi na -m o n te , osebni zaim ki, modalni glagoli, velevnik, stopnjevanje, naj- 
potrobniši skladni členi za tvoritev prostih stavkov. Ustno in pismeno p riprav ljan je 
na dotične vaje. Učna k n j ig a : Adolf Mnssafia, L aška slovnica.

U d e l e ž b a :  v 1. polletju 2, v 11. polletju nobeden učonec.
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3. Risanje.
V tein predm etu so so poučevali učenci vseli razredov skupno z učenci višje 

gimnazije v treh  letnih tečajih  po 2 uri na teden.
U č n i  n a č r t :  I. t e č a j :  Goometriško oblikoslovje, kombinacijo ravnih geo- 

m etriških tvorov, geometriški ploski okras po nariskih na tabli zvršon s svinčnikom 
in peresom v dveh b o ja h ; prosto ploskovno okrasje po nariskih  na tabli, biserni 
traki, zvršeni v dveh vodenih bojah. Učenci so poučujejo skupno.

U d e l e ž b a :  v I. polletju 10, v II. polletju (i učencev.
I I .  t e č a j  : Pojasnjevanje perspektivnih načel s pomočjo obriskov na tabli, 

žičnih modelov in prikladnih pristrojev. Risanj o stereom etriških telesnin in n jih  
kombinacij po žičnih in lesenih modelih. Uvodni nauk o okrasu , bojo prve in 
druge vrste, barvila in slikanje, pri katerem  se je  posluževati zlasti vodenih boj. 
Narisovanje prostih listnih in cvetnih likov in lažjih okraskov grškega in arab­
skega zloga, izvedeno v bojah. Učenci so poučujejo skupiuoma.

U d e l e ž b a :  v I. polletju 7, v II. polletju 3. učenci.
I I I .  t e č a j  : Narisovanje starovinskega posodja, rom anskega kapitelja, arh i­

tektonskih ukrasnih členov, renesančnih in nekaterih gotskih okraskov po sadrenih 
modelih, šarnega ploskega okrasja po predlogah, risanje glav po reliefih in sad­
renih doprsnicah, izvedeno z eno ali dvema kredam a. Razlaganje najvažnejših 
arhitektonskih oblik. Učenci so poučujejo skupinom a ali posamezi.

U d e l e ž b a :  v I. polletju 2, v II. polletju 2 učenca.

4. Lepopisje.

Pouka v tem predm etu, ki se je  učil za zavod posebej, so so udeleževali 
učenci vseh razredov v 2 točajih, in sicer deloma svojevoljno, deloma zaradi slabe 
pisave prim orani od učiteljskega zbora na predlog razrednikov.

V I. t e č a j u  (1 uro na teden) so so učenci po udarjaln i metodi vežbali v 
genetiški razvijanih črkah  slovenskega in nemškega tekočega pisa.

U d e l e ž b a :  v I. polletju 39, v II. polletju 25 učencev.
V I I .  t e č a j a  prvem oddelku (1 uro na teden) so se ponavljale črko slo­

venskega in nemškega tekočega pisa, v drugem oddelku pa se je  na isti način 
urilo v francoskem okroglem pisu in naposled v grških črkah.

U d e l e ž b a :  v I. polletju  10, v II. polletju  18 učencev.

5. Telovadba.

Tudi v tem predm etu so se poučevali učenci c. kr. nižje gimnazije posebej, 
in sicer razdeljeni po svoji spretnosti v dva tečaja  (vsak tečaj 2 u ri na te d e n ) ; 
v I. tečaju so telovadili večinoma učenci I. in II., v II. pa večidel učenci III. in 
IV. razreda.

U č n i  n a č r t  za oba teča ja :
V I. t e č a j u  se je  provadila tvarina, ki jo  propisuje učni načrt (razglašen 

z vis. c. kr. naučnega m inisterstva razpisom z dne 12. februvarija 1897, štev. 17.2G1)
za I., II. in deloma za III. razred, v I I .  t e č a j  u pa tvarina, propisana za III., IV.
in deloma za V. razred.

Na orodju se je  vadilo v vsakem tečaju v štirih  telovadnih oddelkih s po­
močjo predtelovadcev, proste in redovne vaje pa so se vršilo v vsakem oddelku skupno.

U d e l e ž b a :  v I. polletju 37 -)- 38, v II. polletju 29 -(- 29 učencev.
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6. Petje.

V tem predm etu so so poučevali začetniki v I. točaju (2 uri na teden) 
posebej, ostali pevci pa skupno z učenci tuka jšn je  višje gimnazije (2 uri na teden) 
nastopnim načinom :

I. t e č a j  (deški glasovi: 1. oddelek 1 uro na teden, 2. oddelek 1 uro na 
teden). P redm et temu tečaju so bili tem elji petja  do vštetih durovih načinov v 
zvezi z zgodovinskimi podatki o razvoju glasbe; polog tega vajo v enoglasnem in 
večglasnem petju na podlagi Foersterjeve «Pevske šole», v kateri služi vsem notnim 
vajam motoda po številkah kot naravni pripomoček.

U d e l e ž b a :  v I. polletju 25, v II. polletju 22 učencev.
I I .  t e č a j  (mešani zbor 1 uro na teden, izmed njega eden oddelek kot 

cerkveni zbor, 1 uro  na teden). V tem tečaju so se prepevale pesni in zbori cer­
kvenega in posvetnega znača ja ; razven tega so se razpravljali molovi in ponavljali 
durovi načini.

U d e l e ž b a :  v I. polletju 18, v II. polletju 17 učencev.
Glasbe se je  učilo voč učencev v šoli «Glasbone Matice».

III.

Prebrana tvar ina  iz latinskih klasikov.

I II . raz red . Cornelius N epos: M iltiades, Thcm istocles, Aristides, Pausanias, 
Lvsandcr, Thrasybulus, Epam inondas, Pelopidas, Hannibal.

IV. raz red . Caesaris comment. de bello Gali. lib. I . ; Iib. II. (domače b erilo ); 
lib. IV., lib. VI., c. 11 — 24. —  Ovid. m otam orph.: l)io vier W eltaltor. —  Die 
große F lut.
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V.

U č i l a .
I. G im nazijska  k n již n ic a , in sicor:
1. U č i t e l j s k a  k n j i ž n i c a  (katero oskrbuje prof. <Ir. L o v r o  P o ž a r )  se 

je  pomnožila v šolskem letu 1898./91). za 27 Jel v 28 zvezkih in 40 snopičih 
in za 244  šolskih izvestij :

a) Po nakupu:
«) Č a s o p i s o v  i n  z b o r n i k o v :  V erordnungsblatt für den Dienstbereich des 

k. k . Minist, f. C. u. U., 1899. — Zeitschrift fü r  österr. Gymn., 1899. —  V. Jagid, 
Archiv fiir slav. Philologie, XX. Bd., 1898. — M ayer-W yde, Österr.-ung. Revue, 
Bd. 23. und 24., 1898. —  Mittheilungon des Musealvereinos fü r Krain, 1898. 
Izvestje muzejskega društva za K ran jsko , 1898. — L jubljanski Zvon, 1898. 
Letopis «Slovenske Matico», 1898. —  W esterm anns illustr. deutsche M onatshefte, 
1898/99 . — M ittheilungen der k. k. geographischen Gesellschaft in Wien, 
X LII. Bd., 1899.

/?) K n j i g :  B r. Tavčar, Povesti, III. zvezek. —  Iv. Bučar, Biserojla. —  
llohrm ann V., Poljedelstvo, 2. snopič. —  Dr. Lampe, Zgodbo sv. pisma, 5. snopič.

Österreichisch-ungarische Monarchie (nadaljevanje), snopič 304- 328. Dr. hvan 
Müller, Handbuch der classischcn Alterthumswissenschaft (nadalje van jo), 2 zvezka.
— Instructionen fü r den U nterrich t an den Realschulen in Österreich. Dr. Glaser, 
Zgodovina slovenskega slovstva, IV. zvezek, 1. snopič. —  Dr. Š trekelj, Slovensko 
narodne pesm i, I. del, 4. snopič. — Knezova knjižnica, 5. zvezek. — Šubic Iv., 
E lek trika, 2. snopič. — Žirovnik Jos., Cirkniško jezero.

b )  P o  d a r i l i h :
Darovalo je  slavno ravnateljstvo c. kr. zaloge šolskih kn jig : Levec, Slovenski 

pravopis; gospa B arbara M ader dvojo dol v 5 zvezkih, ravnatelj F r. W iestlialer
2 knjigi, prof. Sim. B u tar 1 knjigo (v 10 sešitkih).

c) P o  z am  e n i :
244  šolskih izvestij.
Koncem šolskega leta 1898 ./99 . šteje ta  knjižnica 2023 del v 2G30 zvezkih 

in 405 sešitkih pa 3529 šolskih izvestij.

2. D i j a š k a  k n j i ž n i c a  (ki jo  je  oskrboval v 1. tečaju  namestili učitelj
(fr . J o s .  D e b e v e c ,  v II. pa namestili učitelj A n t .  J o š t )  so je  pomnožila za 32 del,
oziroma 38 knjig, in sicer:

u )  I’o n a k u p u  (za 20 dol, oziroma 25 kn jig ):
Apih, Naš cesar. —  Slovensko večernico, 51. zvezek. —  Spisi K rištofa Šmida,

VII. zvezek. - Zabavna knjižnica, V., VI. in VII. zv. —  Koledar družbe sv. M ohorja,
1899. —  Planinski vestnik, IV. leto. — F r. Hubad, Pripovedko, I. —  Ivo Trošt, 
l’ri stricu. ■—- II. P odkrajšek , Jarom il. A. Kržič, Vrtec, 1898 (2 izv.). —  A. Kržič, 
Angelček, VI. zv. (2 izv.). —  Dr. F r. Lam pe, Dom in Svet, XI. 1. (2 izv.)
Bob. Rostok, Die Regierungszeit Sr. M ajestät des Kaisers F ranz Josef I.
Ju l. Verne, Der stolzo Orinoco, 2 Bdo. — Jul. Verne, Caseabel. Spoemann, Der 
gute K am erad, XII. Jahrg . (2 Expl.) — Jugend-G artenlaube, XIII.  und XIV. Bd.
—  Ginzel, Gaudeamus, Zeitschrift für die studierende Jugend, I. Jahrg .
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b )  P o  d a r i l i h  (za 13 del, oziroma 13 knjig).
Darovali so : Vis. c. kr. naučno ministerstvo 1 , ravnatelj F r. W iesthaler 1,

prof. S. R utar 1, prof. Iv. M acher 1 ; učonei: Jan  5, Merčun 1, Debevec 1,
neimenovan 1 knjigo.

Koncem šolskega leta 1898 ./99 . šteje ta  knjižnica 1187 slovenskih del, 
oziroma 1305 knjig  in 8 sešitkov, pa 1030 nem ških del, oziroma 1074 knjig  
in 4 sešitke, skupaj 2217 del, oziroma 2379  knjig  in 12 sešitkov.

II. Z em ljep isn a  in  zgodov inska u č ila  (varuh prof. Sim . Rutar) so se
pomnožila :

a )  P o  n a k u p u :
Č a s o p i s o v :  U m lauft, Rundschau für Geographie und S tatistik , 1899.

Dr. Ant. Becker, Zeitschrift für Schulgeographie, 1899.
b )  P o  d a r i l i h  :

Darovalo j o : Slavno ravnateljstvo c. kr. zalogo šolskih kn jig  1 zbirko podob 
(«liilderbogen für Schulo und Haus > —  «Polo s podobami za šolo in dom»), 
obsezajočo 50 listov z nem škim in 50 listov s slovenskim besedilom. — Slavno 
založništvo A rtaria  &  Co. na D unaju 1 knjigo.

Vsa zbirka šteje koncem šolskega leta 1 8 9 8 ./9 9 .; 85 zemljevidov (v 86 izv.), 
16 atlantov (v 18 izv.), 18 podob in tabel, 1 Felklov te lurij, 1 globus, 1 zbirko, 
obsezajočo 40 slik starorim skih stavbnih spomenikov, 1 zbirko «podob za šolo in 
dom» in 17 knjig.

I II . P riro d o z n a n sk i k a b in e t (oskrbuje prof. D . S i n k o v i č ) .

1. K u p i l a  so  s e  n a s t o p n a  u č i l a  i n  p r i p r a v e :
u )  F i z i k a l n a :  1 topilna žlica iz železa, 1 m orna cev (pipeta) po Mohru,

1 merni valj, 1 stožasta m erna posoda (vse tr i za tekočine z razdelbo), 1 pikno-
meter po Gay-Lussacu, 1 libela, 1 elektriški zvonec, 4 paličasti term om etri z raz­
delbo do 100°, 1 paličasti torm om eter z razdelbo do 360°, 9 pol karborundum - 
platna, 2 karborundum -pili, 1 karborundum -brus, 3 medene cevi, 2 palici trde 
medenine, 1 kos platinovo žico, 1 m era za debelost žic, 40 različnih polnih vijakov, 
6 pločic plinovega oglja, 4 kg ovito bakreno žico.

b )  P r i r o d o p i s n a :  1 kavka, 1 vinski drozeg, 1 skobec; Schm ied-G obel, 
Die schädlichen Insecten des Land- und Gartenbaues (6 Foliotafeln in Farbendruck).
—  Schmied - Göbol, Die schädlichen und nützlichen Insecten in F o rs t, Feld  und 
Garten (14 Foliotafeln in Farbendruck.) —  Eschner, 19 Technologische W andtafeln.

c )  K u p l j e n e  k n j i g e :
Dr. v. W ottstein, Botanische Zeitschrift, 1899. — Dr. Rabenhorst, Kryptogamen­

flora, IV. Hds. 3. Abth., 33. u. 34. lie ft. —  Siegln. Günther, Handbuch der Geophysik, 
Lief. 7— 9. —  Ed. Pospichal, F lo ra  des österreichischen Küstenlandes, I. Bd. und
I. Ilälfto  des II. Bds. —  Dr. Ford. Z irkel, Elomento der M ineralogie, 2. Hälfte.

2. D a r o v a n a  u č i l a :
Gosp. d r. E m i l  l l o l u b  je  iz svoje zbirko daroval 55 komadov raznih rudnin, 

hribin in okamenin iz južnoafriškega diam antnega polja, iz Japana in Evrope.
Prirodopisno zbirko so s priznanja vredno m arljivostjo množili učonei;

III. raz red a: Tomec E rn e s t; II. a. razreda: G ruber, Jak h el, Kastelic, M ihelič;
II. b. raz red a: Kržo F r .;  1. b. raz red a: Lapajne V.

Koncem šolskega leta 1898 ./99 . šteje vsa prirodoznanska zbirka: 243 fizikalnih 
pristrojev, 255 vretenčarjev, 2330  brezvretenčarjev, 216 kem ikalij, 114 kristalnih
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vzorccv, 1275 rudnin in geologiških predmetov, 1(10!) vrst suhili rastlin , 44 stereo- 
m etričnih toles, 20!) prirodoznanskih slik , 8 narodopisnih predmetov, 132 del, 
oziroma 318 zvezkov prirodoznansko in matem atične vsebine, skupaj (>(>21 k o m a d o v .

IV. R isalna učila  (oskrbuje ees. svetnik in realčni profesor Ivan  F ranke)  se 
letos niso nič pomnožila, ker se ni pojavila nikakršna potreba.

Ta zbirka, ki obseza tudi vsa risalna učila razpuščene nižjo gimnazije kranjske, 
šteje koncem tega šolskega leta: 23 knjig, 24 predložnih zbirk, 108 vzorcev (modelov), 
1 sadreno doprsnico, 11 risalnih desk z oporam i, 1 pristroj iz steklenih plošč, 
1 trikotnik, 1 šestilo, 1 risalno ravnilo, 1 črtalo in 127 komadov risalnične oprave, 
skupaj 359 k o m a d o v .

V. C. kr. botanični vrt (pod nadzorstvom c. kr. prof. na tukajšnji višji gim­
naziji, A lfonza  P aulina, in v oskrbi c. kr. botaničnega v rtn arja  Iv . Rulitza). 
Pravico, uporabljati ga v svoj prid , im ajo vsa ljubljanska učilišča. Občinstvu je  
pristopen ob brezdeževnih popoldneh. Troško njegovega vzdržavanja zlagata (po 
razpisu vis. c. kr. naučncga ministerstva z dno 17. aprila 1891.1., štev. (>323) tukajšn ji 
gimnaziji s skupnim doneskom letnih 210 gld. iz prispevkov za učila, plačevanih 
od učencev, država z doneskom letnih 210  gld. in mostna občina, prispevajoča 
105 gld. na leto.

J a v n a  ( l i c e j n a )  k n j i ž n i c a  z letno dotacijo 1200 gld. in v oskrbi c. kr. va­
ruha gosp. Konradu S tefana , je  pod zakonitimi pogoji pristopna i učiteljem i 
učencem. Koncem 1. 1898. je  š te la : 35.74(> del, in sicer 54.449 zvezkov, 6544 
sešitkov, 20G4 listov, 420  rokopisov in 242 zemljevidov.

D e ž e l n i  m u z e j  It u d o 1 f i n u m z bogatimi zbirkami iz vseh treh  delov 
prirodstva, mnogimi starinam i in kulturnozgodovinskimi predmeti, katerim  se pri­
družujejo obilne prazgodovinske najdbe, zlasti ostanki nakolnih stavb iz K ranjske.
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V I.

Statistika učencev.
V i' a z r e c l  u

I. I I . I I I . I V . Skupaj

1. Š tevilo .1 a b a b
K oncem  šo lsk e g a  le ta  1897./98 . 32 44 37 27 40 42 222
Z ače tk o m  > » 1898-/99. 60 60 33 34 55 29 271
M ed šo lsk im  letom  v sto p ilo  . . . — 2 2 - 4

V seh  sk u p a j to re j sp re je t ih  . . . 60 60 35 36 55 29 275
M ed n jim i:

N a  novo sp re je t ih , in  s ic e r:
Iz n iž j ih  raz red o v  p rem ešče n ih 54 66 3 2 1 1 117
R e p e te n to v ......................................... 1 — 2 1 1 2 7

Z o p e t sp re je tih , in  s ic e r:
Iz  n iž jih  ra z re d o v  p rem ešče n ih — 25 31 46 19 121
R e p e te n to v ......................................... 5 4 5 2 7 7 30

M ed šo lsk im  le tom  izo s ta lo  . . . 21 8 6 4 4 — 43

Š tev . u čencev  koncem  1. 1 8 9 8 ./9 9 .: 39 52 29 32 51 29 232
M ed n jim i:

Ja v n ih  učencev  .................................. 39 52 29 32 51 29 232
1’r i v a t i s t o v ............................................. — — — — — — —

2. Po rojstnem  kraju
(domovini).

Iz  L j u b l j a n e ......................................... 8 14 8 8 8 5 51
» K ra n jsk e  s i c e r .............................. 27 36 17 20 37 23 160
» Š t a j e r s k e g a ..................................... 1 1 1 — 1 — 4
> K o ro š k e g a ......................................... — — — — — — —
» P rim orskega ............................ 3 1 2 3 2 — 11
» drugih dežel takraj Litve . . — — — 1 1 — 2
» d eže l o n k ra j L i t v e ................... — — 1 — 2 1 4
> inozem stva ...................................... — — — — — — —

S k u p a j . . 39 52 29 32 51 29 232

3. Po m aterinščini.

S lovonci v s i ......................................... 39 52 29 32 51 29 232

4. Po veri.

Katoličani (lat. obreda) vsi . . .  . 39 52 29 32 51 29 232

5. Po s ta ro s ti.

11 lot s ta r ih .................................. 2 2 — — — — 4
12 .  » ......................................... 7 11 — 1 — — 19
13 » • ......................................... 13 14 6 7 4 — 44
14 » » ......................................... 11 14 11 15 6 2 59
15 » » ......................................... 5 7 8 7 11 4 42
16 ................................................... 1 4 4 2 17 9 37
17 » > ......................................... — — — — 10 6 16
18 . » ......................................... — — — — 2 3 5
19 » • ......................................... — — — — 1 5 6

S k u p a j . .

1 /n a m e n ie  * znači D rivatii

39

ite.

52 29 32 51 29 232
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V r  a z  r  e  c l  t i

t. n . I I I . I V . Skupaj
6. Po bivališču sta rišev . a b a 1 l>

Iz  L j u b l j a n o ......................................... 19 19 13 10 18 13 92
Od d r u g o d ............................................. 20 33 16 22 33 16 140

S k u p a j . . 39 52 29 32 51 29 232

7. Razredba.

a) Koncem šolskega leta 18i':8./99.
j ih  je  dobilo :

Izp ričev alo  I . re d a  z o d liko  . . . . 3 B 3 4 5 1 21
> I. » .............................. 23 37 17 17 38 24 156

11. » .............................. 8 6 6 8 4 — 32
III . » .............................. 1 2 — — 2 1 6

P o n a v lja ln a  iz k u š n ja  so je  dovo lila 4 2 3 8 2 3 17
| D o d a tn a  iz k u š n ja  se je  dovo lila

(za rad i b o l e z n i ) .............................. _ _
Iz v e n re d n ih  u č e n c e v .......................... — — — — —

S k u p a j . . 39 52 29 32 51 29 232

b) Dodatek k  šolskemu letu
1897./98.

P o n a v lja ln ih  iz k u še n j je  b ilo  do­
v o lje n ih  ............................................. 6 7 2 4 2 3 24

Iz k u šn jo  je  p re b ilo :
P o v o l j n o ............................................. 5 6 2 4 2 3 22
N ep ovo ljno  (a li p a  j ih  ni p riš lo ) 1 1 — — — — 2

D o d a tn ih  iz k u še n j jo  b ilo  do ­
v o ljen ih  ............................................. 1 — — — 1* — 1+ 1*

Iz k u šn jo  je  p re b ilo :
P o v o l j n o ............................................. 1 — — — — — 1
N ep ovo ljno  (ali p a  j ih  ni p riš lo ) — — — —  • 1* — 1*

T e d a j je  končni pitsledek z a  šo lsko
le to  1 8 9 7 ./9 8 .:

D obilo  j ih  je :
Izp riče v a lo  I. ro d a  z o d lik o  . . 2 2 3 2 — 2 11

1. » .......................... 24 30 29 20 28 29 160
II. » .......................... 6 11 5 4 5 7 38

» I I I .  * .......................... — 1 — 1 4 + 2 * 4 10+ 2 *
N e izp ra šan ih  .................................. — — — 1* 1*

S k u p a j . . 32 44 37 27 3 7 + 3 * 42 2 1 9 + 3 *

8. Denarni prispevki učencev.

Š oln ino  j ih  je  m oralo  p la č a ti:
v 1. p o lle tju  ................................. 14 26 13 6 11 8 78
v II. » .................................. 2 7 7 7 10 2 35

N a  po l jo  b ilo  o p ro ščen ih :
v I. p o lle tju  .................................. — — — — — — —
v II . > .................................. — — — — — — __

P o p o ln o m a  o p ro ščen ih  jo  b ilo :
v I. p o lle t ju  .................................. 28 29 18 26 44 21 166
v I I .  » ..................................n 1 • • X I 37 44 22 26 41 27 196

š o ln in a  jo  z n a ša la :
v I. p o lle tju  .......................g ld . 280 6 2 0  • — 2(10' — 120 • — 220 •— 160- - 1 5 6 0 ’ —
v 11. » ....................... » 40- 140 • — 140 — 1 4 0 ’ - 200 ’ — 40 - — 700 • —

S k u p a j . . 320  • — 660 • — 400  — 260 • — 4 2 0 ’ — 200 - — 2 2 6 0 •—
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V  r a  z  r e  d  n

I . I I . I I I . I V . Skupaj

a l' a b

Sprejem nina  je znašala . gld.
P rispevki za  iiiila  so zna­

šali ............................... gld.
Prispevki za  i g r a l a ..................

Pristojbina za  izpričevaliie  
dvojnice ......................gld.

1 1 5 -6 0

6 0 -  

8 -  —

117 GO

60 — 

8 - -

1 ■ —

1 0 -5 0

35 —  

6 —

6 30

3 6- — 

6 2 0

4 -2 0

55- — 

7 20

6 -3 0

29- — 

4  80

2 6 0 -4 0

275 —  

4 0 -2 0

Skupaj gld. 18.'! r>0 186 00 51 50 4 8 -5 0 66 40 4 0 1 0 576 (10

9. Udeležba pri pouku v od- 
nosno-obveznih in neobvez­

nih predmetih.

Francoščina ............................ 2 2
L ašč in a ..................................... — — — — — — —
R isan je ..................................... 1 3 1 2 4 — 11
Lepopisje..................................
Telovadba..................................

12 13 7 5 6 — 43
5810 7 6 6 16 13

| P e t j e ........................................ 8 6 9 4 7 5 39

10. Ustanove.

Število štipendistov............... 1 1 1 3 1 3 10

Skupni znesek ustanov gld. 210 - — 7 9 -8 0 250 • — 1 80-05 251 — 149 16 1180-01

II. Podpore.

a )  U s t a n o v o  (glej štev. 10.!).
h )  P o d p o r n a  z a l o g a .  Dasi zavodu ni nikakršno podporno društvo na roko 

niti kak stalni podporni zaklad na razpolago, se je  vendar mogla vsaj kolikor 
toliko olajšati beda, moreča ogromno večino naših učencev, ki so do mala km etiških 
roditeljev sinovi in z domi tako ubožni, da bi se ne mogli šolati v mestu, ko bi 
ne imeli zanesljive in trdno zaslombe v občeznani blagosrčnosti tukajšn jega prebivalstva. 
Skupščine in posamezniki so podajali ravnateljstvu i v preteklem  šolskem lotu v 
podporo potrebnih pomočkov. Med temi blagotvorniki se odlikujeta zopet v i s o k i  
d e ž e l n i  z b o r  k r a n j s k i  in preslavna h r a n i l n i c a  k r a n j s k a ,  ki sta veliko­
dušno volila zavodu v podporne namene 250, oziroma 150 gld. Iz nabranih pri­
spevkov so se preskrbovali pridnejši sirotniki z učnimi knjigam i in obleko, vrhu- 
tega pa so prejem ali njih  roditelji ali odgovorni nadzorovatelji večje ali m anjše 
zneske v gotovini (za stanovanje, h rano , v boleznih i. t. d.). Podpore je  delilo 
ravnateljstvo, sporazumevši se vsakokrat z dotičnim razrednikom.

Podporna knjižnica se je pomnožila za 196 učnih knjig  in 1 atlant. Nakupilo 
se jo  namreč 179 kn jig  in 1 atlant, darovali pa so: ravnatelj W iesthaler 15, učenca 
Škoberne in Jak i po 1 knjigo.
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R ačunski pregled.
A . I) o h o d k i :

Frenos iz šolskega lota 1897 ./98 . v gotovini (po obračunu, podanem 
dne 15. septem bra 1898. 1. pod štev. 239 in potrjenem  od preslavn. 
c. kr. dež. šol. sveta z razpisom z dne 24. septem bra 1898.1., štev. 2520) gld. 1 0 ' GG 

Darovali so :
Visoki dežolni zbor k r a n j s k i ..............................................................
P reslavna hranilnica k r a n j s k a ........................................................
Gosp. Otomar Bamberg, knjigotržec, posestnik i. t. d. .
čast. tv rdka L. S c b w e n t n e r ..............................................................

» » I .  Giontini .....................................................................
» » O. F ischer ....................................................................

Ob novem letu :
a )  gg. profesorji: S .R utar 4, J. Jenko 3, Dav.Karlin, dr. L .Požar,

Andr. Karlin in Dav. Sinkovič po 2, dr. J . Komljanec 1 ’5(), 
dr. J. Debevec 1 ' 02 ,  Ant.. Jošt 1 in ravnatelj 5 gld., skupaj » 2 3 ' 5 2

b )  Učenci* razreda I. a. 7 ' 2 5 ,  I. b. 6 ‘ 35,  II. a. 4 '8 5 ,
II. b. 4 ‘ 96, III. 8 '9 8 ,  IV. 5 ' 5 0  gld., s k u p a j ............................... » 3 7 ' 8 9
Prof. Sinkovič in učenci II. b. razreda popustek, doblj. pri
nakupu z v e z k o v ..........................................................................................» 0 ' 7 6
Odškodnina, plačana od učencev za izgubljeno ali pokvarjene
k n j i g e .................................................................................  . . . » 7 ' 8 0

Skupaj . .g ld . 5 1 5 '6 3
B . S t r o š k i :

Za učne k n j i g e ......................................................................................... gld. 2 0 9 '4 9
Za obleko in o b u t e v ................................................................................ » 1 6 4 ' 3 0
Podpore v g o to v in i ..................................................................... . . »  5 3 ' 3 5

Skupaj . .g ld . 427 14
Ako so odbijejo od dohodkov v z n e s k u ..........................................» 5 1 5 ' 6 3

stroški v znesku . . » 4 2 7 ' 1 4

ostane prebitka . . gld. 88  • 49

* f. n. r a z r e d « : D ruškovič  2 p id ,  Bahovec, D im nik , D olinšek, H ieng , P len ičar, Vesel po
50  kr., Ločni k 4 0  kr., D om icelj 26  kr., B ra tin a , P e r ja te l ,  V oglar po 20  kr., M revlje 15 k r., 
B reskvar, L ušin , O ttav i, Po ljanec, Škof, V adnal po 10 k r,, B orštn ik , L očniškar, Molile, R ig ler, 
Zupančič po 5 kr. — 1.1>. r a z re d a : Česen 2 gld., D olgan , O grinc, Zorec po 50  kr., K orče 3 0  k r., 
D ette la , H očevar, K olenec, L apajne, Sem ič po 20 k r., P ru d ič , T auželj po 15 kr., Jo rin , Josenko , 
K raševec, P regel, ltovšek , T eran , T rost, W ind ise lier po 10 k r., B olka, D elacorda, G rčar, Je reb , 
L ičan , R av n ik a r, S tep išn ik  po 5 k r., Koželj L ud . in Seli m u t  z po 3  kr., Koželj D am . in S tarm an  
po 2 k r. — I I . a. r a z re d a : S tare  2 g ld ., S k v arča  1 gld. 6 kr., Antončič in V iran t po 20  k r., 
O grinc 15 kr., Boštjančič 13 k r., G oljar, K ovač, L ad iha , P a lč ič  po 10 kr., Cvar, D olenec, G ruber, 
J a k h e l, K astelic, K ebe, M esec, O sana, R av n ik a r, Ržen, S m uk, Š iška po 5 k r., H ladn ik , M ala­
vašič , Tavzos po 3  kr., M ihelič 2  k r. — I I . 1» r a z re d a :  K arlin , R upnik  po 1 g ld ., D olenec in 
K andare  po 60  kr., P o čk a r 3 0  k r., B izjak  15 k r., A gneletto , Č esn ik , F e g ic , K rže , R upn ik , 
S eifert, S ra j, Š te f in , Ž nidaršič po 10 kr., Schiffrer 9 k r., G ru d en , Ž u st po 6 k r., Bončina, 
B orštnik, B radač, D ien tl, D ražil, Gostič, Tom šič, Ž agar po 5 kr. — I I I .  r a z r e d a : Šabec 5 gld. 
3 0  k r., Čem e, H oleček, O dlasok po 50  k r., Tom sich 80  kr., Čok, Kcol, L ika r, M iglautsch , P olak  
po 20  kr., Tom ec Val. 15 k r., Bevc, D im nik  po 11 k r., C iuha, F a tu r , S to jn ič po 10 k r., M očnik 
6 k r., N ovak Iv ., P e rhavec , Vovk po 6 kr. — IV. ra z re d a :  Modic 1 gld. 10 kr., H ieng  1 g ld ., 
Iiukovnik  50  k r., S lapn ičar 30  k r., Č o ln ar, N o v ak , P o ljak  po 25 k r., Ju ž n ič , K obal, P o tra to , 
R ih teršič  po 20  kr., B ä b le r, S kala  po 15 kr., L ik a r ,  S o lan , S u h ad o b n ik , Š trito f, Ž agar po 
10 k r., Je rn e jec , K ošm erl, K rom žar, M ram or, Zorec po 5  kr.

» 2 5 0 ' -  
» 1 5 0 '
• 1 5 '
» 10- —  

5 ' -  
» 5 ' —
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Blagodušno sta podpirala ubogi; učence, podajajoč jim  hrano vsak dan ali vsaj 
posamične dneve v tednu, tudi samostana prečast. oo. frančiškanov in mm. uršulink, 
prečast. vodstvo usm iljenih sester v hiralnici, v koji so nekateri učenci brezplačno 
uživali celo vso oskrbo, nadalje knezoškof. Alojzijevišče, slavno ravnateljstvo «ljudsko 
in dijaške obednice» in mnogi zasebniki. Med temi so si obvezali zavod na 
posebno hvaležnost prečast. gg. župniki ljub ljansk i, k i so bili mnogim učencem v 
raznih stiskah in nadlogah z besedo in dejanjem  na pomoč, poleg n jih  pa zlasti 
prečast. gosp. kanonik in deželni poslanec A n d r e j  K u l a n ,  čigar požrtvovalno človeko­
ljubje je  preskrbelo znatnemu številu učencev brezplačno hrano v omenjeni obednici.

Izpolnjujoč prijetno dolžnost zahvaljuje poročevalec v imenu zavoda vse 
njegove p. n. dobrotnike kar najtopleje ter se usoja priporočati pomoči potrebne 
učence še nadaljnji njih blagohotnosti.

12. Sprejem nine in prispevki učencev za učila (g le j štev . 8.1).

T i doneski so sc porabili (v zmislu m inisterskih naredb z dne 14. jun ija  
1878, štev. 9299, in  z dno 17. aprila 1891, štev. 0323) za nakup učil, potrebnih 
pri posameznih učnih strokah.

VII.

Wichtigere Erlässe  der k. k. Unterrichtsbehörden.
1.) Der E rlass des hochlöbl. k. k. Landosschulrathes für K rain vom 15. August

1898, Z. 2137, verfügt mit Rücksicht auf die übergroße Zahl der in die slovcnisclie 
Abtheilung der I. Classe am hiesigen Staats-Obergym nasium  im Juliterm in auf­
genommenen Schüler, dass im Interesse dor thunlichsten Ausgleichung der Frequenz 
beider Anstalten 20 Schüler dor I. b. Classe der genannten A nstalt nach dem im 
V orjahre diesbezüglich beobachteten Vorgänge an das Staats -Untergym nasium  ab­
gegeben werden. M it dem Erlasse vom 26. August 1898, Z. 22.484, hat das hohe 
k. k. M inisterium für C. u. U. gestattet, dass die in llede stehenden Schüler von der 
neuerlichen Ablegung der Aufnahinsprüfung enthoben werden.

2.) Erlass des hohen k. k. M inisteriums fü r C. u. U. vom 15. August 1898, 
Z. 24 .150  ex 1896 (intim, mit dein Erlasse dos hochlöbl. k. k. Landosschulrathes 
vom 11. September 1898 , Z. 2354), womit im Interesse eines gleichartigen Vor­
ganges bei Anweisung von ständigen Jahresrem unerationen angoordnet w ird, dass 
letztere vom Schuljahre 1 8 9 8 /9 9  an in den Bestellungsdecroton ausdrücklich als 
in 12 gleichen anticipativen M onatsraten fällig zu bezeichnen sind.

3.) E rlass des hochlöbl. k. k. Landosschulrathes vom 9. September 1898,
Z. 2395, womit die Abschrift einer vom hohen k. k. Finanzm inisterium  in der
Beilage zum V erordnungsb latt dieser Behörde verlautbarten Anleitung zur Behand­
lung der schwarzen Stem pelm arken-Oblitcrierungsfarbe und der Obiiterierungs­
requisiten überm ittelt wird.

4.) E rlass des hohen k. k . M inisteriums fü r C. u. U. vom 11. Ju li 1898,
Z. 14.129 (intim, mit dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom
25. September 1898, Z. 210 4 ), wonach von nun an als amtliche Bezeichnung 
der an Mittelschulen in Verwendung stehenden L ehrkräfte  für den evangelischen 
und israelitischen Religionsunterricht der T itel «evangelischer», beziehungsweise 
«israelitischer Religionslehrer» in Anwendung zu kom m en hat. In demselben Erlasse 
wird gleichzeitig auf die bestehenden gesetzlichen Bestim m ungen, beziehungsweise 
hochortigen Verordnungen hingewiesen, donen zufolgo dio erwähnten Lehrer das 
Recht und dio Pflicht liabon, den regelmäßigen Lehrerconferenzon beizuwohnen.

t
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5.) E rlass des hohen k. k. Landespräsidiums vom 27. September 1898, 
Z. 4 6 7 8 , womit den M itgliedern des L ehrkörpers die durch das Gesetz vom 
19. September 1898 norm ierten neuen Bezüge, beziehungsweise Jahresrem unerationen, 
angewiesen werden Die bezüglichen Becreto wurden den Genannten nachträglich 
m it dem Erlasse dos hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom 20. F eb ruar 1899, 
Z. 397, zugestellt und un ter einem eröffnet, dass das hohe k. k. M inisterium für
C. u. U. laut Erlasses vom 2G. Jänner 1899, Z. 32.521 ex 1898, nachstehend 
angeführten Lehrpersonen die Supplentendienstzeit zum Zwecke der Zuerkennung 
von Quinquennalzulagcn auf Grund des § 10 des Gesetzes vom 19. September 1898 
in Anrechnung gebracht bat, und z w a r: dem Prof. Simon R utar 9 Monate, den 
Professoren Dr. Laurenz Požar und Josef Jenko jo  3 Jah re  und dem Prof. M artin 
Sinkovič 2 Jah re  und 11 M onate. Mit demselben Landesschulraths - Erlasse wird 
dem L ehrkörper auch zur Kenntnis gebracht, dass zufolge Erlasses Sr. Excellenz 
des H errn M inisters für O. u. U. vom 24. September 1898, Z. 2195, dio Beförderung 
einer Lehrperson in eine höhere Rangsclasso im Sinne des § (i des Gesetzes vom
19. September 1898 , ferner die Gewährung von einmaligen U nterstützungen an 
Lehrpersonen der M ittelschulen, welche sich durch hervorragende Leistungen auf 
wissenschaftlichem oder pädagogisch-didaktischem Gebiet ausgezeichnet haben, n u r  
v o n  a m t s w e g e n  auf A ntrag der k. k. Landesschulbehörde erfolgt.

6.) Erlass Sr. Excellonz des H errn M inisters fü r C. u. U. vom G. Oetober
1898, Z. 2310/C . U. M. (intim, mit dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschul­
rathes vom 2 G. Oetober 1898 , Z. 2922): Der 19. November als der Tag dos 
Namensfestes weiland Ih re r M ajestät der Kaiserin Elisabeth ist, wie bisher, auch 
künftighin an sämmtlichen Schulen und Lehranstalten schulfrei zu h a lten ; an 
diesem Tage ist eine entsprechende kirchliche Feier zu veranstalten.

7.) E rlass Sr. Excellenz des H errn  Ministers fü r G. u. U. vom 31. Oetober
1898, Z. 1469 C. U. M. (intim, mit dem Erlasse dos hochlöbl. k. k. Landesschulrathes 
vom 7. November 1898, Z. 3141), enthaltend W eisungen in Potreff einer im 
allgemeinen einheitlichen, am 2. December 1898 an allen dem k. k. Landes- 
schulrathe unterstehenden Schulen und Lehranstalten abzuhaltenden Feier des 
50 jäh rigen  Regierungsjubiläum s Sr. k. u. k. Apostolischen M ajestät.

8.) Erlass des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom 2G. November 1898, 
Z. 3398, womit der Direction in Gemäßheit des Erlasses Sr. Excellenz des H errn  
M inisters für C. u. U. vom 22. November 1898, Z. 2713/C . U. M., 7 Stück Jubiläum s­
medaillen für Civil-Staatsbediensteto behufs Petheilung nachbonannter M itglieder des 
L ehrkörpers überm ittelt w erden: des Directors F ranz W iesthaler, der P rofessoren: 
M artin Karlin, S. Rutar, Dr. L. Požar, Josef Jenko, Andr. Karlin und M artin Sinkovič.

9.) Erlass Sr. Excellenz des H errn M inisters fü r C. u. U. vom 25. November
1898, Z. 2752/C . U. M. (intim, m it dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschul­
rathes vom 2G. November 1898, Z. 3399 ): Der 2. December 1898 ist an sämmt­
lichen zum Ressort des M inisterium s fü r C. u. U. gehörenden Behörden und 
A nstalten einem Ferialtage gleichzuhalten.

10.) E rlass des hohen k. k. M inisteriums fü r C. u. U. vom 28. November
1898, Z. 25 .885 (intim, m it dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes 
vom 12. December 1898, Z. 3485), womit eröffnet w ird, dass die gesetzlichen, 
(line Dienstalterszulage der Supplenten betreffenden Bestimmungen mit dem (Gehalts- 
regulierungs-) Gesetze vom 19. September 1898 nicht im W iderspruche stoben 
und sonach auch fernerhin in Ivraft bleiben.

11.) E rlass des hohen k. k. M inisteriums fü r C. u. U. vom G. December 1898, 
Z. 30.205 (intim, mit dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom 2. Jänner
1899, Z. 3632 ex 1898): Zum Zwecke der Zuerkennung der im § 9 des Gesetzes



vom 19. September 1898 norm ierten Remunerationen ist von den betreffenden 
Bezugsberechtigten nur der Nachweis der wissenschaftlichen Befähigung, nicht aber 
auch die Ablegung des Probejahres zu fordern.

12.) Erlass des hohen k. k. Ministeriums für C. u. U. vom IC. December
1898, Z. 33 .340  (intim, mit dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes 
vom 5. Jiinner 1899, Z. 3633 ex 1898), enthaltend Weisungen hinsichtlich des 
Vorganges bei Concursausschreibungen und Besetzungsvorschlägen für Dienststellen 
(einschließlich der Turnlehrerstellen) an M ittelschulen.

13.) Erlass des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom 12. Jän n er 1899, Z. 78, 
womit die Direetion aufgefordert w ird, in Absicht auf die Festsetzung des Bau­
programmes für den zur U nterbringung des k. k. Staats-Untergymnasiums und der 
Studienbibliothek an Stelle des jetzigen Lyceal- und sogenannten Hauptwach- 
gebäudes aufzuführenden Neubau das durch die Frequenz der A nstalt bedingte 
E rfordernis an Localitäton fü r Lohrzimm er, Cabinette, L eh rer- und Schüler­
bibliotheken, Directors- und Schuldienerwohnung bekanntzugeben.

14.) Erlass des hohen k. k. M inisteriums fü r C. u. U. vom 28. Jänner 1899, 
Z. 25.762 ex 1898 (intim, m it dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes 
vom 15. F ebruar 1899, Z. 396), enthaltend W eisungen über die Verwendung des 
F o r m a l i n s  und F o r m a l d e h y d s  zu Desinfectionszwecken.

15.) E rlass Sr. Excellenz des H errn  M inisters für C. u. U. vom 21. F ebruar
1899, Z. 344 (intim, m it dem Erlasse des hohen k. k. Landespräsidiums vom 4. März
1899 , Z. 1152), womit behufs Vereinfachung des schriftlichen V erkehres der 
Behörden und A nstalten untereinander und mit den Civilbehörden anderer Ver­
waltungszweige angeordnet wird, dass in H inkunft die Anwendung der Bezeichnungen 
«löblich», «hochlöblich», «hoch» u .d g l., der Beisätze «diensthöflich», «ergebenst», 
«geschätzt» etc. und der Schlussclauscln «Genehmigen», «Empfangen» u. s. w. ganz zu 
entfallen hat. Das Datum des Berichtes, bezw. des Erlasses oder der Zuschrift, ist stets 
auf der ersten Seite rechts oben, die Zahl links oben anzubringen. —  Zufolge des wei­
teren Erlasses Sr. Excellenz des H errn  M inisters für C. u. U. vom 29. Mai 1899, Z. 1111 
(intim, mit dem Erlasse des hohen k. k. Landespräsidiums vom 6. Jun i 1899, 
Z. 3047), haben die angeordneten Vereinfachungen im schriftlichen Am tsverkehre von 
nun ab auch in der Correspondenz m it a l l e n  sowohl k r a i n i s c h e n  als auch a u ß e r -  
k r a i n i s e h e n  a u t o n o m e n ' B e h ö r d e n  einzutreten. Hingegen ist die bisher in 
Übung gestandene Correspondenzform im V erkehre mit allen kirchlichen, den Ilof- 
und den k. u. k. gemeinsamen sowie mit den ausländischen Behörden beizubehalten.

16.) E rlass des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom 4. März 1899, Z. 582, 
m it dom In tim at, dass sich nach dem Ableben des fttrstb. Religionscommissärs 
Prälaten Dr. Andreas Čebašek die Inspection des Religionsunterrichtes und der 
religiösen Übungen an der A nstalt der F ü r s t b i s c h o f  s e l b s t  Vorbehalten hat und 
dass ihn im Falle seiner Abwesenheit oder Verhinderung der Generalvicar P rä la t 
und Canonicus Johann F lis  vertreten werde.

17.) E rlass des hohen k. k. Ministeriums für C. u. U. vom 10. März 1899, 
Z. 2742 (intim, m it dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom 22. März
1899, Z. 776), womit in E rinnerung gebracht wird, dass im Sinne der bestehenden 
Verordnungen von der Bewilligung der W iederholungsprüfungen nur ein sparsam er 
Gebrauch zu machen und in den Verzeichnissen der in Verwendung kommenden 
Lehrbücher auch die zulässigon Auflagen der einzelnen Bücher anzugeben sind.

18.) Der Erlass Sr. Excellenz des H errn M inisters für G. u. U. vom 12. April 1899, 
Z. 6853 (intim, mit dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes vom 4. Mai 1899, 
Z. 1142), eröffnet, dass nach den Bestimmungen des Gesetzes vom 19. September 1898



die vorgängige Bestätigung im Lohrarate fü r die Zuerkonnung einer Quinquennalzulage 
nicht m ehr erforderlich ist.

19.) E rlass des hochlöbl. k. k. Landesscliulratlies vom 23. Jun i 1899, Z. 974, 
womit ein Exem plar der von der genannten Schulbehörde genehmigten «Instruction 
fü r Kost- und Quartiergeber von M ittelschülern» m it dem Beifügen überm ittelt 
wird, dass diese Instruction mit Beginn des nächsten Schuljahres in W irksam keit 
zu tre ten  hat.

20.) E rlass des hohen k. k. M inisterium s für C. u. U. vom 12. Jun i 1899 
ad Z. 861 ex 1897 (intim, mit dem Erlasse des hochlöbl. k. k. Landesschulrathes 
vom 23. Jun i 1899, Z. 1045), enthaltend eino W eisung in Betreff der m it der 
österlichen hl. Beichte und Communion zu verbindenden dreitägigen geistlichen 
Exercitien fü r die Schüler.

VIII.

Kako se  je pospeševal telesni razvoj šolske mladine.
(Z vršitov  m iu is te rsk o  n a red b o  z dno 12. o k to b ra  1890, štov. 1853.)

Preteklo šolsko leto ni bilo niti jeseni niti po zimi ugodno telesnemu razvoju 
šolske mladine. Deževna jesen je  preprečila igro na travniku skoraj popolnoma, 
pregorka zima pa jo  onemogočila prosto gibanje in zabavo na ledu. Istotako sta 
ovirala pogosti dež in nizka tem peratura v pomladnem času kopanje in plavanje.

Šolske igre je  vodil s hvalno vnemo in opreznostjo nam. učitelj d r .  J .  K o m ­
l j a n c e .  Igralo se je  ob četrtkih in sobotah popoludno na travniku , katerega je 
odmenil v ta  namen slavni mestni zbor. P ri igrah so bili učonci razdeljeni po 
razredih, in je  vsak razred za-se igral svojo igro.

Igre so si učenci večinoma sami izbirali. Ugajalo jo  zlasti lučanjo velike 
ročno in malo žogo; poleg tega so se igralo še igro: «Kužki»,  «Zunanji in notranji» , 
«Jezdeci in konj i»,  «V vodnjak gledati», «Trdni most».

K ed a j, k je  in koliko časa se je  igralo in koliko je  bilo udeležencov, pove 
nastopna preglednica:

D  a  n T ' * *I g  r  i s  c o č a s Š tev ilo

6 . o k to b ra  1898 T ra v n ik 4  — C 126
13. » » Iz le t  v Je ž ic o  k  Savi 4 — 6 ’/< 100
22. » » Iz lo t po m estn em  lo g u 4 — 6 90
18. m a ja  1899 T ra v n ik 4 — 6 90
27. » 4 - 6 85

3. ju n i j a  » » 4 —  6 80
8 . » » )> 4 - 6 70

10. » » » 4 — 6 70
15. » » 4  — 6 85
24. » » » 4 - 6 70

1- ju l i j a  » > 4 — 6 40
6. » » 4 —  6 70
8 . » » '/„ 4  — 6 70

Potrebnih igral jo pribavilo ravnateljstvo iz prispovkov, ki jih  v ta  namen 
plačujejo učenci.

Vsak šolski dan so jo  dovolilo učencem ob desetih in enajstih po 10 minut 
počitka; ta čas so smoli izprehajati so po prostornem  šolskem dvorišču, dočim so 
se učilnice zračilo.
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I X .

Kronika.

Njeno V eličanstvo c e s a r ic a  E lizabeta  f .

Strašna vest o nenadni, grozoviti sm rti Njenega Veličanstva cesarice in kraljice 
Elizabeto, ki jo izdihnila svojo blago dušo dne 10. septem bra 1898. I. ob Lemanskem 
jezeru kot nedolžna žrtev brezbožnega m orilca, je  pretresla vse avstrijsko prebi­
valstvo in z njim  ves omikani svet. Vsi stanovi širne države brez razločka narodnosti 
in vero so v ginljivem soglasju izražali prelj ubij enemu vladarju svojo sočutno žalost 
ob tem hudem udarcu. Tuga, prevevajoča potrto srce cesarja -trp ina , je  odmevala 
tudi v prsih vsekdar lojalnega državnošolskega učiteljstva kranjskega. Dno 16. sep­
tem bra so so upotila ravnateljstva ljubljanskih srednjih šol, c. kr. učiteljišča in 
c. kr. obrtno strokovne šole k provzvišenomu gospodu deželnemu predsedniku 
Viktorju baronu Ile inu , te r  ga prosila po svojem voditelju , gospodu deželnem 

šolskem nadzorniku Jos. Šam anu, da blagovoli izporočiti Njegovemu Veličanstvu 
državnošolskega učiteljstva ljubljanskega najudanejši izraz bridko bolesti in prisrčnega 
sočutja. Dne 19. septem bra so jo  udeležil oddelek učiteljskega zbora slovesno 
sv. maše zadušnice, ki so je  služila za presvetlo pokojnico v stolnici. Ves zavod 
pa se je  v molitvi spominjal preblago rajnice pri posebni sv. zadušni maši, ki jo  
je  daroval preč. g. katehet And. Karlin  dno 23. septem bra v nunski cerkvi. V zna­
menje žalosti jo  vihrala od 11. do 17. septem bra črna zastava s šolskega poslopja.

*
* *

Na dan godu N jenega Veličanstva, 19. novem bra, je  obhajal zavod posebno 
službo božjo v Njen spomin. Po odredbi vis. c. kr. naučnega ministorstva ni bilo 
niti ta  dan niti 23. septem bra šolskega pouka.

Dasi se jo strogo zvrševala od vis. c. kr. m inisterstva za uk in bogočastje 
1. 1894. izdana naredba, po kateri ni smetno na ljubljanskih gimnazijah sprejem ati 
pripadnikov državnih gimnazij v K ran ju  in Novem mestu, se vendar število učencev 
v preteklem  šolskem letu ni skrčilo, temveč so jo  celo (če tudi neznatno) povečalo; 
to pa zlasti radi toga, ker je  zavod prevzel od tukajšnjo  višjo gimnazije 20 učencev, 
sprejetih ondi meseca ju lija  v slovenski oddelek I. razreda (prim. VII. 1.).

Začetkom šolskega leta je  štol zavod 4 razrede s t r e m i  vzporednimi oddelki.
Z razpisom z dne 3. avgusta 1898, štev. 19(58, jo  bil nam reč preslavni c. k r. dež.
šolski svet dovolil, da so deli tre tji (55 učencev broječi) razred v dva oddolka. 
A ker jo dne 10. oktobra prestopil zavodu v službovanje pridodeljoni profesor 
Al. Tavčar na tukajšn jo  c. kr. višjo realko (v zmislu šolskega oblastva odredbe, 
omenjene na str. 31 .), in ker ravnateljstvu ni bilo možno dobiti mu primornoga 
nam estnika, sta se morala oba oddelka sredi oktobra zopet spojiti. Poučevalo je  
odslej v 4 razredih z dvema vzporednima oddelkoma 10 učiteljev: ravnatelj, 6 pro­
fesorjev in 3 namestni učitelji.

Z razpisom z dne 3. oktobra 1898, štev. 2605, je  poveril preslavni c. kr. dež. 
šolski svet trem  profesorjem  posel, da uvedejo (v zmislu vis. c. kr. naučnega
ministerstva naredbe z dne 1. novembra 1893 , štev. 24 .871) na novo vstopivše
namestile učitelje v praktično učiteljevanje, in sicer prof. Dav. K arlin dra. J o n .  
K om ljanca, prof . dr. Lov. P ožar dra. Jos. Dobovca , profesor Dav. S inkovič  
Ant. Jošta.



Z razpisom z dne 9. novem bra 1898 , štev. 2 4 .288 , je  poveril prevzvišeni 
gospod naučni m inister nadzorništvo risarskega pouka na srednjih šolali in učiteljskih 
pripravnicah gorenjeavstrijskih, solnograških, štajerskih, koroških, kran jsk ih  in na 
šolah z nemškim učnim jezikom na Tirolskem in Predarelskem  profesorju državne 
realke solnograške H erm anu Lukanu  za dobo daljših treh  let, t. j. do konca 
šolskega leta 1900 /1901 .

Z razpisom z dno 5. decembra 1898, štev. 3 0 0 3 , je  preslavni c. kr. dež. 
šolski svet stalno v službi potrdil rednega učitelja Dav. S inkoviča  s pristavkom, 
da se sme odslej v zmislu veljavnih zakonitih določil posluževati naslova «profesor». 
Na podlagi m inisterskega razpisa (omenjenega pod VII. 5.) jo  priznala ista šolska 
oblast z odlokom z dne 7. m aja 1899, štov. 1055, profesorju Sim . Rutarju  četrto 
petletnico, števno od 1. m aja 1899., z odlokom z dno 20. februvarija 1899, 
štev. 397, pa petletnice, števne od 1. oktobra 1898., in sicer profesorjem a 
tiru. Lov. P ožarju  iu J  os. J e n ku  drugo, profesorju Dav. S inkoviču  pa prvo.

*
* *

Šolsko leto 1898./99 . so je  pričelo dno 17. septem bra s slovesno sv. mašo z 
«Veni sanete», ki jo  je  v stolnici služil preč. gosp. konzistorijalni svetnik, monsignor 
in c. kr. profesor na tuka jšn ji višji gimnaziji, Tomo Zupan. Sprejem ne izkušnje 
so se opravile dne 16., ponavljalne in dodatno pa v dobi od 16. do 18. septembra.

Dne 2. decembra se je  praznovala petdesetletnica vladarstva Njegovega Veličanstva 
cesarja F ranca Jožefa I. načinom, propisaniin od vis. c. kr. naučnega ministerstva 
(prim . VII. 7.), nam reč s sv. mašo, po kateri je  preč. gospod katehet A ndrej K arlin  
razložil mladini v navdušnem patriotičnem  nagovoru pomen tega slavnostnega dne.* 
Potem sc je  zapela prva kitica cesarsko pesni. Zastopniki učiteljskega zbora so se 
nato udeležili še slovesne sv. maše v stolnici. l ’o končani službi božji jo  izročil rav­
natelj z ogovorom, prim ernim  slavnosti dneva, stalno nameščenim učiteljem jubilojsko 
kolajne, ustanovljene in podeljeno jim  od Njegovega Veličanstva v spomin tega dneva.

Nato se je  poročevalec pridružil odposlanstvu državnošolskih ravnateljstev 
ljubljanskih, ki je  stopilo pred prevzvišenega gospoda deželnega predsednika ter 
ga prosilo po svojem voditelju, gosp. deželnem šolskem nadzorniku, da bi blagovolil 
izporočiti Njegovemu Veličanstvu državnega učiteljstva prespoštljivo čestitko o tem 
veselem dnevu in hkrati obnovljeni izraz neomajno zvestobo in udanosti do N je­
govega Veličanstva in presvetlo cesarsko rodovine.

Dne 27. januvarija  jo  um rl po daljšem bolehanju milostljivi gosp. dr. Andrej 
Čebašek, inful. stolni dekan, apostolski protonotar a. i. p., papežev hišni prelat, 
knezoškofijski kom isar za verouk in bogoslužje na učiteljišču in srednjih šolah 
ljubljanskih i. t. d. Odličnega dostojanstvenika, o čigar plemenitem, mladinoljubnem 
srcu bo pričala še poznim rodovom z njegovim imenom o/nam enjena dijaška ustanova, 
jo  zavod korporativno spremil na njegovi zadnji poti dno 28. januvarija . II. i. p.!
—  Istotako jo  izkazal zavod dne 17. m ajnika zadnjo čast dne 15. m ajnika umrlemu 
vpokojenemu dož. šolskemu nadzorniku, gospodu Jakobu  Smoleju. R ajnik, svojo 
dni izboren šolnik, mladini iskren p rija telj, učiteljem odkritosrčen, uslužen tovariš 
in pozneje dobrohoten načelnik, z zavodom samim sicer ni bil n ikdar v ožji zvezi, 
pač pa je  bil večini učiteljskega zbora spoštovan in ljubljen učitelj in predstojnik. 
L ahka bodi mu zemljica !

Dne 17. inarcija je  počastil zavod s svojim pohodom premilostni knez in 
škof ljubljanski, gospod dr. Anton Jeglič, ter prisostvoval verouku v 1 a. in II. a. 
razredu (prim. VII. 16.).

* K or zavod niiiui 110 1« nobeno slavnostne dvorano, am pak  še učilnic,« 110, v ka te ri bi se 
moglo zb ra ti več nogo 65  učoncov, se je  m orala  v ršiti v sa  slavnost v (n tinski) cerkv i.
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Tudi c. kr. dež. šolski nadzornik, gospod Jos. Sum an  je  prisostvoval tekom 
šolskega leta večkrat pouku v posameznih razredih in predm etih in sicer 7. no­
vembra, 9. marci j a, 17. aprila, 8., 9. in 10. majnika.

Prvo polletjo se jo  končalo dne 11. februvarija s tiho sv. m ašo, po kateri 
sc jo  pela cesarska pesen, drugo polletje pa se je  pričelo dne 15. februvarija.

B o g o s l u ž n e  v a j e :  God Njegovega Veličanstva cesarja Francu Jo že fa  I. 
je  obhajal zavod dne 4. oktobra s sveto mašo, po kateri se je  pela cesarska pesen. 
Učiteljstvo se jo  poleg tega tudi še udeležilo slovesnih sv. maš v stolni cerkvi na 
ro jstn i in godovni dan Njegovega Veličanstva cesarja F ranca Jožefa I. (dne 18. av­
gusta, oziroma 4. oktobra), kakor tudi slovesnih zadušnic za ude presvetle cesarske 
rodovine. —  K izpovedi in sv. obhajilu jo  šla šolska mladina tr ik ra t. P ripravljenih 
od preč. gospoda kateheta jo prejelo pet učencev o Duhovem svetstvo sv. birme, 
dno 29. ju n ija  pa dva prvič sv. obhajilo. V toplejših mesecih so se udeleževali 
učenci dvakrat na teden (ob sredah in četrtkih) sv. maše, ki sc je  služila v nunski 
cerkvi pred šolskim poukom. Pevski zbor je  vodil četrtošolec Jos. K obal, petjo 
pa sta  sprem ljala na harm oniju gojenca orglarsko šo lo : v prvem polletju Iv . lia -  
kovšček , v drugem Gabr. B evk. Ob nedeljah in praznikih je  bila za državno 
nižjo gimnazijo in spodnjo štiri razrede višjo gimnazije v nunski cerkvi ob osmih 
skupna služba božja, pri kateri sta pela združena deška zbora obeh zavodov. P etje  
jo vodil četrtošolec (niž. gimn.) Jos. K obal, sprem ljal pa jo je  na harm oniju 
osmošolec M. Sam ec. Prepovedovalo se je  premen j ema nemški in slovenski. Učenci 
obeh zavodov so bili v cerkvi ločeni in nadzirani od prim ernega števila učiteljev.
—  Zavod so je  korporativno udeležil slovesnega cerkvenega obhoda na dan svetega 
Rešnjega Telesa (dne 1. ju n ija ), zastopniki učiteljskega zbora pa tudi cerkvenega 
obhoda na Veliko soboto (dne 1. aprila).

Z d r a v s t v e n o  s t a n j e  u č i t e l j e v  i n  u č e n c e v  je  bilo letos v obče prav 
ugodno; nevarno ali za dalje časa je  obolelo le neznatno število učencov, a umrl, 
hvala Bogu, ni nobeden.

Ustno premestilo izkušnje so se vršile v dobi od 30. ju n ija  do 8. ju lija ; 
razredbeno konference so bile dno 7. in 8., završna pa dne 14. ju lija . Šolsko leto 
so je  končalo z zahvalno sv. mašo, po kateri se je  pela cesarska pesen. Nato so 
se učencem razdelila izpričevala. Istega dne so se pričele (ob devetih) sprejemne 
izkušnje za vstop v I. razred, za kateri se jo bilo zglasiti dno 9. ju lija.

X .

Naznanilo o začetku šolskega leta I899./ I900.
Šolsko leto 1899 ./1900 . se prične dne 18. se p tem b ra  1899 s slovesno sveto 

mašo z «Veni sanete», ki so bo služila ob desetih v stolnici. N a novo vstopajoč im  
učencem  (vseh razredov) so jo  zglasiti, sprem ljanim  od starišev ali n jih  namestnikov, 
dne 15. se p tem b ra  pri gimnazijskem ravnateljstvu z rojstnim  listom, šolskim izpriče- 
valom zadnjega leta (štipendistom in šolnine oproščenim tudi z dotičnimi dekreti) 
ter plačati 2 .g ld . 10 kr. sprejom nine in 1 gld. 20 kr. prispevka za učila in igrala.

Učenci, k i se dajo  v p isa ti v p rv i raz re d , m orajo tekom solnčnega leta 1899. 
dovršiti deseto leto te r prebiti sp re jem no  izk u šn jo  z dobrim uspehom. Oni, ki so 
doslej obiskavali kako javno ljudsko šolo, naj se izkažejo (v zmislu razpisa c. kr. 
naučnega ministerstva z dne 7. aprila 1878, štev. 541 (>) z dotičnim šolskim (obisko- 
valnim) izpričovalom, obsezajočim rede iz krščanskega nauka, učnega ( =  sloven­
skega in nemškega) jezika in računstva. S p re jem n e iz k u šn je  se prično dne 16. sep ­
te m b ra , in sicer pismeno zju traj ob osm ih, ustne popoldno ob treh. P ri teh
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izkušnjah se zahteva (po določilih ininist. razpisov z dne 14. marci j a 1870.1 ., 
štev. 2370, in z dne 27. m aja 1884, štev. 8 0 1 9 ): Iz k ršča n sk eg a  n a u k a  toliko 
znanja, kolikor se ga more pridobiti v prvih štirih  letnih tečajih ljudsko šolo; v 
učnem  je z ik u  (slovenskem in nemškem) spretnost v čitanju in p isanju , znanje 
početnih naukov iz oblikoslovja, spretnost v analizovanju prosto razširjenih stavkov, 
poznavanje pravopisnih p ra v il; v ra č u n s tv u  izvežbanost v štirih osnovnih računskih 
vrstah s celimi števili.

Izpraševancem , ki bi sprejemno izkušnje ne prebili s povoljnim uspehom, 
se vrne vsa plačana pristojbina. Sprejemno izkušnjo ponoviti v istem letu na istem 
učilišču ali kaki drugi srednji šoli ni dovoljeno.

Po 15. septem bru se na novo vstopajoči učenci ne bodo več sprejemali.
Učencom, ki so že doslej obiskavali ta  zavod, se jo javiti dn6 16. sep tem b ra  

pri ravnateljstvu s šolskim izpričevalom zadnjega polletja te r plačati 1 gld. 20 kr. 
prispevka za učila in igrala.

Učenci, ki nam eravajo prestopiti z drugih učilišč na c. k r. državno nižjo 
gimnazijo ljubljansko, naj si priskrbe na izpričevalu zadnjega polletja pripom njo 
o pravilno naznanjenem o d h o d u ; isto jo  storiti tudi onim tukajšn jim  učencem 
prvih treh  razredov, ki hočejo prihodnjo leto nadaljevati svojo nauke k je drugje.

Zapiski učnih knjig  so dobivajo pri tuka jšn jih  knjigotržcih.
P o n av lja ln e  in  d o d atn e  izkušnje so bodo vršile dne 16. in  18. sep tem b ra , 

istotako sp re jem n e  iz k u šn je  za vse d ru g e  ra z re d e  (izvzemši I.).
Polletna šolnina znaša 20 gld. Učenci I. ra z re d a  jo  m orajo plačati za 1. pol­

letje v p rv ih  tre h  mesecih šolskega le ta ; vendar smejo (v zmislu razpisa vis. 
naučnega m inisterstva z dno 6. m aja 1890), ako so revni, prositi plačilnega odloga, 
oziroma oproščenja šolnino tor oddati dotične prošnje ravnateljstvu v prv ih  osm ih 
d neh  šolskega leta. N jih prošnji se more ugoditi, ako jim  učiteljski zbor po prvih dveh 
mesecih prizna v vsakem šolskem predm etu najm anj znamko «povoljno» («befrie­
digend»), v vedenju znamko «hvalno» ( r lobenswert») ali «povoljno», v pridnosti 
pa «vztrajno» («ausdauernd») ali «povoljno», koncem I. polletja pa I. razred v 
napredku, v vedenju in  pridnosti pa najm anj znamko «povoljno». V vseh drugih 
slučajih m orajo neoproščeni učenci plačati polletno šolnino v p rv ih  še s tih  te d n ih  
vsakega polletja , ako jih  ni med tem prosi. dež. šolski svčt oprostil plačevanja 
šolnine na n jih  upravičeno prošnjo. Upravičena pa je  prošnja (po razp. vis. naučnega 
m inisterstva z dnč 12. ju n ija  1886, štev. 9681) le, ako so prosilci zares revni in 
ako so dobili v izpričevalu zadnjega polletja najm anj prvi red v napredku, v 
vedenju in pridnosti pa vsaj znamko «povoljno-.

Prošnjam  za oproščenjo šolnine, naslovljonim na «preslavni c. kr. deželni 
šolski sv6t k ranjski» , naj prideno revni prvošolci (ki niso repetenti) revnostno 
izpričevalo, obsezajoče n a ta n č n e  in vestne  podatke o stanu in im etku staršev ter 
no n ad  je d n o  le to  s ta ro ; neoproščeni revni učenci drugih razredov pa morajo 
priložiti svojim prošnjam  tudi še izpričevalo zadnjega polletja.

Učenci, pripadajoči po svojem rojstnem  k ra ju  ali po rodbinskih razmerah 
ozemelju c. kr. okrajnih glavarstev v K ranju, Radovljici, Črnomlju in Novem mestu 
ali pa ozemelju c. kr. okrajnih  sodišč v Kamniku, Kostanjevici, Mokronogu in Zatičini, 
se po razpisu preslavn. c. kr. dež. šol. sveta z dne 28. avgusta 1894, štev. 2354, na 
tem zavodu ne smejo sprejem ati. V posebnega ozira vrednih slučajih moro jim  
sprejem izjemoma dovoliti lo c. kr. dež. šol. svet.

P. n. stariši ali varuhi tak ih  učencev, ki nam eravajo tukaj n a  novo v s to p iti 
te r  potrebujejo takega dovoljenja, naj si jo pravočasno izposlujejo pri preslavn. 
c. kr. deželnem šolskem svetu s posebno, dobro utemeljeno prošnjo.

Ravnateljstvo.
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Mittheilungen, den Beginn des Schuljahres 1899/1900 
betreffend.

Das Schuljahr 1 8 9 9 /1 9 0 0  wird am 1 8 .September 1899 mit einem in der Dom­
kirche um 10 U hr abgehaltenen hl. Geistamte eröffnet werden. N eu e in tre te n d e  
S ch ü le r aller Classen haben sich am 15. S ep tem ber bei der Gymnasialdirection 
zu melden, sich m it dem Taufscheine, den Schulnachrichten, resp. dem Zeugnisse 
über das letzte Semester (Stipendisten und vom Schulgelde befreite Aufnahms­
werber überdies m it den betreffenden Decreten), auszuweisen und eine Aufnahms­
taxe von 2 H. 10 kr. nebst einem Lehr- und Spielm ittelbeitrage von 1 H. 20 kr. 
zu entrichten.

Schüler, welche in die I. C lasse neu  e in tre te n  wollen, müssen das zehnte 
Lebensjahr erreicht haben oder es noch im Solarjahre 1899 erreichen und sich 
einer Aufuahm sprüfung m it gutem Erfolge unterziehen. Die A ufn ah m sp rü fu n g en  
beginnen am 16. S ep tem b er, und zwar um 8 U hr vormittags die schriftlichen, um
3 U hr nachm ittags die mündlichen. Bei diesen Prüfungen werden im Sinne der 
h. M inisterial-Verordnungen vom 14. März 1870, Z. 2370, und vom 27. Mai 1884, 
Z. 8019, folgende Anforderungen gestellt: «In der R e lig io n  jenes Maß von Wissen, 
welches in den ersten vier Jahrescursen einer Volksschule erworben werden kann; 
in der U n te rr ich tssp rach e  (sloveniscli und deutsch) F ertigkeit im Lesen und 
Schreiben, Kenntnis der Elem ente aus der Form enlehre, F ertigkeit im Analysieren 
einfach bekleideter Siitze, Bekanntschaft mit den Kegeln der O rthographie; im 
R echnen  Übung in den vier Grundrechnungsarten in ganzen Zahlen *.

Schülern, welche diese Aufnahm sprüfung nicht bestehen, werden die erlegten 
Taxen rückerstattet. E ine W iederholung der Aufnahm sprüfung im solben Jahre, 
sei es an dieser oder an einer anderen Anstalt, ist unzulässig.

Nach dem 15. September werden neu eintretende Schüler nicht m ehr auf­
genommen.

Die dieser A nstalt bereits angehörenden Schüler haben sich am 16. S ep tem ber 
bei der Direction mit dem Semestralzeugnisse zu melden und einen Lehr- und 
Spielm ittelbeitrag von 1 fl. 20 kr. zu erlegen.

Die N ach trag s- und W ied erh o lu n g sp rü fu n g en  sowie die A u fn ah m sp rü fu n g en  
fü r die II. bis IV. (Hasse finden am 16. und 18. S ep tem b er statt.

Die Verzeichnisse der pro 1899/1900 dem U nterrichte zugrunde zu legenden 
Lehrbücher sind in den hiesigen Buchhandlungen erhältlich.

Nach den Bestimmungen des Erlasses des hochlöbl. k. k. Landesschulratlies 
vom 28. August 1894 , Z. 2 3 5 4 , dürfen Schüler, welche nach ihrem  Geburtsorte 
und nach ihren Fam ilienverhältnisson dem Bereiche der k. k. Bezirkshauptm ann- 
schaften Krainburg, lladm annsdorf, Rudolfswert und Tschernembl und dem Bereiche 
der k. k. Bezirksgerichte Landstraß, Nassenfuß, Sittich und Stein angehören, hierorts 
nur ausnahmsweise in besonders berücksiclitigungswürdigen Fällen m it Genehmigung 
des k. k. Landessehulrathes aufgenommen worden.

Die r .  T. Angehörigen jener Schüler, welche hierorts n e u  e in tre te n  wollen 
und einer solchen Genehmigung bedürfen, wollen um dieselbe beim k. k. Landes- 
schulrathe rechtzeitig m it einem gut motivierten Gesuche einschreiten.

Die Direction.



Imenik učencev.

I. a. razred.
A leš F ra n ,  L ju b lja n a .
B ahovec F ra n , L ju b lja n a .
B o rš tn ik  V lad im ir, H r ib  p ri Ž u žem b erk u . 
B ožič  V ek o slav , Z g o rn je  P irn ič e  p. M edvodah. 
B r a t i n a  F r a n ,  U s tje  p r i  A jdovšč in i.
B u rn ik  Jo s ip , Id rija .
D im n ik  S lav o j, P o s to jn a .
D om icelj Iv a n , Z a g o rje  p ri S t. P e tru . 
D ru šk o v ič  A n d re j, L ju b lja n a .
H ien g  Iv a n , R a k e k .
J a m n ik  Jo s ip , Ž e lim lje  p r i S tu d en cu .
Jo rd a n  L u d o v ik , L ju b lja n a .
K avčič  F ra n ,  K oseze  p r i S p o d n ji Š išk i. 
K e lh a r  A n to n , Š t. V id  p ri L ju b lja n i . 
K ogovšek  Iv an , S lap e  p ri D ev. M a riji v P o lju . 
L o čn ik  P a v e l, B orovn ica .
L o č n išk a r  F ra n ,  Z b ilje  p ri S m led n ik u . 
L u k a n  Iv a n , R adov ljica .
L u š in  D o m in ik , L o šk i P o to k . It.
M ehle  A n to n , V e lik a  L o k a  p r i  V išn ji gori. 
M e ršo lj A n to n , R a d o v ljica .
M rev lje  A n to n , Sv. K riž  p ri A jdovšč in i. 
N ag o d e  Jo s ip , D ivača. It.
O ttav i A n to n , L ju b lja n a .
P a u lin  F e lik s , Š m arje .
P e r j a t e l  I v a n ,  Š k rlo v ica  p r i V e lik ih  L ašičah . 
P le n ič a r  Iv a n , G ab o rje  p r i  C elju .
P o lja n e c  Ja n k o , L ju b lja n a .
R ig le r  F ra n , P ra p ro č e  p ri V e lik ih  L ašičah . 
S e la n  F r a n ,  D o b ru n je .
Š kof F ra n ,  L ju b lja n a .

V a d n a l L u d o v ik , B oro v n ica . It.
V ese l F ra n , L ju b lja n a . It.
V o g la r  F ra n , N ak lo . It.
V ozlaček  V la d im ir , S tu d en ec  p ri L ju b lja n i . 
W o h in /  K aro l, K re sn ic e  pri L itij i .
Z la tn a r  F ra n , G odič p r i K am n ik u .
Z u p an č ič  L u d o v ik , T rs t.
Ž itk o  M a tija , V e rd  p r i V rh n ik i. It.

Med Šolskim letom no izstopili:
A žbe J a n e z , Z ap rev o lje .
B re sk v a r  Jo s ip , ^L ju b ljan a .
Č ern ivc  J a n e z , Ž e le z n ik i.
G erg o rič  T o u ssa in ts  K a ro l, N ovo m esto . 
G reb en c  Iv an , S k o e ijan  p ri V e lik ih  L a šič a h . 
L am pe K a ro l, č rn i  v rli p ri Id rij i .
N o vak  L o v ro , G o re n ja  Š išk a .
O g rin  M a tija , L esno  B rd o  p ri V rh n ik i. 
P e tr ič  G a b rije l, V rh n ik a .
P irc  A lo jz i j ,  D rg a n ja  S e la  p r i  T o p licah . 
P o tra to  Ja n e z , S t. Vid p r i L uk o v ic i.
P o tra to  Jo s ip , Š t. V id  p ri L ukovic i.
R a zd rli O roslav , V irje  p r i Z a tič in i.
R o ž ič  V iljem , Lož.
S liv a r  A lb in , L ju b lja n a .
S ta re  E d v in , L u k o v ic a .
Š e tin a  Ivan , M edno p r i L ju b lja n i.
T e k a u z  F e lik s , G o rica  n a  P rim o rsk e m . 
T o m a žič  Iv an , K re sn ic e  p ri L it i j i .
V e lik a n je  A n ton , S p o d n ja  Id r ija .
Ž eb ro  J a n e z , L ju b lja n a .

I. b. razred.
B o rla n  J o s ip ,  V elik i G abor p ri Š t. V id u  n a  

D o len jsk em .
B o lk a  F ra n , C e rk lje  na. G o ren jsk em .
(le rn e  Jo s ip , D v o r p r i Ž u žem b erk u , 
č e s e n  A n to n , V ipava.
D e la c o rd a  Iv an , L ju b lja n a .
D e la k  K d v ard , L ju b lja n a .
D e tte la  E m il ,  T op lico  p r i  Z a g o rju  ob Savi. 
D o lg an  Jo s ip , K o šan a  p ri P o sto jn i.
F a jd ig a  R u d o lf , L ože  p ri V ipavi.
G e rč a r  Jo s ip , L ju b lja n a .
H la d n ik  F r a n ,  Id r ija .
H o čev a r Ivan , V elike L ašiče.

* D e b e l i  t isk znaei  o d l i č n j a k e .

J e re b  F ra n , V e rd  p ri V rh n ik i.
J e r in  A lb e r t, T o p lice  p r i Z a g o rju  ob Savi. 
J e s e n k o  S ta n is la v , L ju b lja n a .
J e ž  F ra n , V ipava.
K erž ič  Iv an , L ju b lja n a .
K o len ce  A lo jz ij , C em šenik . 
lvorče Jo s ip , C erk n ica .
K osin  F r id e r ik ,  L ju b lja n a .
K oželj D a m ija n , S t. G o ta rd .
K o ž e lj  L u d o v ik ,  Št. G o ta rd . It.
K rašev e c  A n d re j, P o d s trm e c  p r i  V el. L ašičah . 
L a p a jn e  V in k o , Id r i ja .
L ič an  F ra n , I lir . B is trica .
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L o n č a r  F ra n ,  L ju b lja n a .
M odic A n to n , L ju b lja n a . R.
N ie fc rg a ll R u d o lf , R a d o v ljica .
O grinc  A lo jz ij, G rahovo  p ri C erkn ic i.
P irc  A lo jz ij, V erže j p ri L ju to m e ru .
P o ž e n e l  K a r o l ,  R a k itn ik  p r i P o s to jn i. 
P re g e lj  Jo s ip , P o lje  p r i V ipav i.
P ro se n c  Iv a n , L ju b lja n a .
P r u d i č  A n to n ,  C erk n ica .
R a v n ik a r  Jo s ip , L ju b lja n a .
R o v šek  L u d o v ik , G abri je  p r i  M oravčah . 
S ch m u tz  K aro l, V ipava.
S em ič  A lo jz ij, S p o d n ja  Š išk a .
Sevše lt A n to n , P o d p eč  p r i V e lik ih  L ašičah .
S ta rm a n  F ra n ,  M a te n ja  vas p ri P o s to jn i.
S te p išn ik  Ivan , Z ag o rje  ob Savi.
Š inkovec  Iv an , Id r ija .
T av že lj F ra n , Z d e n sk a  vas p r i V el. L ašičah . 
T e ra n  F ra n , J e lš a n e  v I s tr i j i .

II. a.
A n to n č ič  A do lf, L ju b lja n a .
A p len c  F ra n ,  S o p o te  n a  Š ta je rsk e m , 
l i la ž  K aro l, L ju b lja n a . II.
B o š t ja n č ič  L e o p o ld ,  S m rje  p ri I l ir .  B is tric i. 
C a n k a r  I z id o r ,  Š id  v S lav o n iji.
C var Jo s ip , P re se r je  p r i  B orovnici.
D o lenc  Ivan , R e p n je .
G o lja r  F ra n , T ra ta  p r i L ju b lja n i .
G ru b e r  S re čk o , .R o ja n  p r i T rs tu .
H la d n ik  Iv an , Č rni v rh  p ri Id r i j i .  R.
Ju v a n  A lo jz ij, V ače.
K a s te lic  P e te r ,  L ju b lja n a .
K ovač F ra n , L ju b lja n a .
L a d ih a  L u d o v ik , T re b n je . H.
L o n č a r  K aro l, L ju b lja n a . R.
M a lav ašič  Ig n a c ij, V rh n ik a . R.
M esec A n d re j ,.  S ta ra  V rh n ik a .
O g rin c  F ra n ,  Ž le b ič  p r i R ib n ic i.
O s a n a  J o s ip ,  L ju b lja n a .

II. b.
A g n e le tto  Jo s ip , T rs e k  n a  P rim o rsk e m . 
B iz ja k  F ra n , S a n a b o r  p r i  V ipav i.
B laz n ik  A do lf, L ju b lja n a .
B o n č in a  F r a n ,  S p o d n ja  Id r i ja .
B o rš tn ik  B ogoslav , B a n ja  L o k a  p ri K očev ju , R. 
B r a d a č  F r a n ,  J a m a  p ri Ž u žem b erk u .
C esn ik  Iv a n , S a n a b o r  p r i  V ipav i.
IJ ien tl R o b e rt, D u n a j.
D o len ec  C iril, L ju b lja n a .
F e g ic  B o g o m ir , A jd o v šč in a  n a  P rim o rsk e m . 
G ostič  A n to n , L ju b lja n a .
G ru d en  K aro l, G odovič.
K a n d a re  A lb in , L ju b lja n a .
K a r l i n  I v a n ,  K ra n j.
K o rd iš  Iv a n , T ra v n ik  p ri L oškem  P o to k u , 
lv rže  F ra n , V erd  p ri V rh n ik i.
M a rač ič  N ik o la j, N ova B a šk a  n a  P rim o rsk e m . 
M ih e lič  A n to n , D ano pri R ibn ic i.
M rc in a  F ra n ,  G o ren ji K aše lj.

T om ažič  Iv a n , M oste  p ri L ju b lja n i .
T ra tn ik  F ra n , Id r i ja .
T ro s t  F r id e r ik , V odice.
U ra n  Iv a n , L ju b lja n a .
V ad n a l F ra n , B oro v n ica . R.
W in d isc h c r  E rn e s t ,  L ju b lja n a .
Z o rec  R u d o lf , L ju b lja n a .
Ž v o k e lj R a fa e l, V rh p o lje  p r i V ipav i. U.

Med .šolskim letom so izstopili:
Ja n o c  K aro l, S p o d n ja  Š išk a .
K o r itn ik  G reg o r, B riše  p r i P o lh o v em  G rad cu . 
K os F ra n , L ju b lja n a .
L u š tr ik  P e te r ,  G o ričan e  p ri M edvodah . 
M la k a r  A n to n , Ž e lezn ik i.
M ra v lje  B o ž id a r, L u k o v e c  p ri L ju b lja n i . 
R u d o lf  D o m in ik , L o m e p r i Č rnem  v rh u . 
V rh o v n ik  F ra n ,  M engeš.

razred.
P a lč ič  V en ceslav , M ark o v ec  p ri S ta rem  trg u . 
R a v n ik a r  Iv an , L ju b lja n a , 
l lž e n  V in k o , L ju b lja n a .
S k v a rč a  F ra n , S lav in a .
S m u k  Ig n ac ij, P o d k o re n .
S ta re  B ru n o , K ra n j.
Š išk a  Iv an , H ra s tje  p r i L ju b lja n i .
T av zes K aro l, Id r i ja .
V erh o v ec  Iv a n , H o rju l.
V ir a n t  Jo s ip , T o lm in .

Med šolskim letom so izstopili:
B e rla n  A lo jz ij, A m b ru s  p ri Ž u ž e m b e rk u . R. 
J a k h e l  E m il, R adeče .
K eb e  M atevž , D o len je  je z e ro  p ri C erkn ic i. 
M ihe lič  V a le n tin , K ropa.
Š inkovec  F lo r i ja n , Id r i ja .
Š irc e lj K aro l, L ju b lja n a . R.

razred.
N erim a  A le k sa n d e r , K am n ik .
O m ah n a  Ja k o b , L o g  p ri L it i j i .
P o č k a r  V ik to r , L ju b lja n a .
R u p n ik  M a te j, Id r i ja .
S ch iffre r  E g id ij , L ju b lja n a .
S i ta r  Ivan , .L ju b lja n a . R.
Š ra j Ivan , Ž e lezn ik i.
Š tefin  E d v a rd , Z a lo g  p r i P o sto jn i. 
T o m š ič  F r a n ,  I l ir .  B is tric a .
Z ab u k o v ec  Iv an , R a n d o l p r i K rk i.
Ž a g a r  Iv a n , L ju b lja n a .
Ž n id a rš ič  Jo s ip , M ram orovo  p r i R a k e k u . 
Ž u s t  A n to n , Š k o fja  L o k a .

Med šolskim letom so izstopili:
D ra ž il Š te fa n , L ju b lja n a . II.
K o sta n jev ec  R a fa e l, V ipava.
P e tr ič  Iv an , G um nišče.
S e ife rt  A v g u s t, Č rnom elj.
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III. razred.
B a b n ik  Iv an , vG o re n ja  Š išk a .
B e š te r  Iv an , Ž e lezn ik i.
B evc Ant,., P ečice  p r i Sv. K riž u  n a  D o len jsk em . 
B o ž ič  B o g o m ir ,  Id rija .
B re n  F ra n ,  R oviščo pri Š t. L a m p e rtu . Ji. 
C iu h a  V ik to r ,  H ru š ic a  p r i L ju b lja n i .
( le rn e  Iv an , L ju b lja n a .
Cok Iv a n , L o n je r  n a  P rim o rsk e m .
D im n ik  M a rtin , J a r š e  ob Savi.
F a tu r  J a k o b , Z a g o rje  p ri Š t. P e tru .
G oli A lo jz ij, L ju b lja n a . It.
G reb en c  O ton , R a d eče  p r i  Z id a n em  m ostu . 
G re g o rk a  K aro l, L ju b lja n a , 
l lo le č e k  P e te r ,  S p o d n ja  Š iška.
J a k i  F ra n , D ra g a  p ri Š t. R u p e r tu .
J e r a l la  F ra n , B u d im p eš ta , It.
J e r e  F ra n , I šk a  L o k a .
J e rm a n  A n to n , L ju b lja n a .
K c e l  I v a n ,  T rz in .
K o šen in a  Iv an , K oseze n ad  L ju b lja n o , 
lv u s te r  Iv a n , G a b e r je  n a  Š ta ja rsk e m .
L a v rič  Jo s ip , G o ra  p r i S odraž ic i.
L ik a r  A n to n , Id r i ja .
L o n č a r  F ra n , Z ag reb .
L o v šin  A n to n , H ro v ača  p ri R ib n ic i.
M a g a jn a  F ra n , D o len je  V rem e.
M ig lau tscb  Iv a n , Id r i ja .
M o č n ik  E r n e s t ,  Id r ija .
N o vak  Iv a n , R o zo re  p r i  D obrav i.

N o v ak  V ik to r , S p o d n ja  Š iška .
O b lak  V a le n tin , H o rju l. Ii.
O d lasek  Jo s ip , B ra u n a u , G or. A v s tr ijsk o . 
P e rh a v e c  A lo jz ij, D ivača .
P e r ič  L u d o v ik , B orovn ica .
P o la k  V enceslav , V evče. It.
P o to č n ik  B ogom ir, D om žale.
S a m s a  I v a n ,  G o ra  p ri S odražic i.
Solan  F ra n , P re ž g a n je .
S re b o tn ja k  F ra n , M e tlik a . Ii.
S tr i ta r  A lb in , Z ag o rje .
S v e tlič  Iv an , L ju b lja n a .
Šabec  K a ro l, Selce p ri Š t. P e tru .
Šm uc R u d o lf , L ju b lja n a .
Š u š te rš ič  E rn e s t ,  L ju b lja n a .
T om ec E rn e s t ,  F a r a  p ri B lo k ah .
T om ec V a le n tin , M oravče.
T om sich  J o s ip ,  P o re č e  p ri Š t. V id u  n a  Vi 

pav sk em .
V e lk a v rh  Jo s ip , S tu d o  p ri D om žalah .
V ovk  A lo jz ij, G oče p r i V ipavi.
Z a le te l Iv an , L ju b lja n a .
Ž en k o  F ra n , S p o d n ja  Š iška .

Med šolskim letom so izstopili:
Je z e rše k  J u r i j ,  S p o d n ja  Š iška .
J u h  A v g u s t, L ju b lja n a . Jt.
N a b o rn ik  Iv a n , Dovjo.
S to jn ic  J u r i j ,  R ad o v iča . Jt.

IV. razred.
B a e b le r  V iljem , V rh n ik a .
B e k š Jo s ip , L ju b lja n a . Jt.
B u k o v n ik  V iljem , L ju b lja n a , Ji.
G olnar Iv an , S tožicc . Ji.
F le re  P a v e l, L ju b lja n a . It.
H ien g  E rn e s t ,  R a k e k .
J e rn e je c  P e te r ,  B rezovica.
J u ž n i č  R u d o lf ,  C zogled n a  O gerskom . 
K o b al Jo s ip , P la n in a  n a d  V ipavo. 
K ošm orl Iv an , S odražica .
K re m ž a r  F ra n , C erov ica p r i L it i j i .  
L ik a r  Iv a n , Š tu rje .
M odic Iz id o r, L ah o v o  p r i R a k e k u . Ii. 
M ram o r Iv an , K ališče  p r i  V el. L ašičah . 
N o vak  F ra n ,  D obrova.

P ip a n  A n to n , Š t. V id  n ad  L ju b lja n o . It. 
P o lja k  F ra n ,  P o d lip o v ica  p ri K o lo v ra tu . It. 
P o tra to  G ilb e r t, L ju b lja n a , 
lto p o v š  E d v a rd , L ju b lja n a .
R ih to rš ič  A lo jz ij, D ob rn iče .
S e lan  M a tija , D o b ru n je .
S k a la  Jo s ip , V rbovo  p r i I l ir s k i B is tric i. 
S la p n ič a r  Iv an , Selo  pod L ju b lja n o .
S m ole M a v ric ij, P re č n a  p r i N ovem  m estu . 
S u h a d o b n ik  Jo s ip , Š m artn o  pod  Š m arno  goro . 
Šem e A v g u s t, Vič.
Š tr ito f  A n to n , C a jn a rje  n ad  C erkn ico .
Z o rec  Iv an , M a li G aber.
Ž a g a r  F ra n ,  B is tr ič ic a  p r i  K am n ik u .
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